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1. Abrevieri şi definiţii

1.1. Abrevieri

1.1.1. În prezentul Cod comercial al pieţei angro de energie electricǎ, numit în continuare Cod comercial, sunt utilizate următoarele abrevieri:

	AAC
	capacitate deja alocată
	AAC
	Already Allocated Capacity

	ATC
	capacitate disponibilă de  interconexiune 
	ATC
	Available Transfer Capacity

	EIC
	cod  de identificare conform  codificării ETSO
	EIC
	ETSO Identification Coding Scheme

	ETSO
	Asociaţia Operatorilor de Transport şi Sistem din Europa
	ETSO
	European Transmission and System Operators

	NTC
	capacitate netă de interconexiune 
	NTC
	Net Transfer Capacity

	OM
	operator de măsurare
	MO
	Metering Operator

	OPE
	operatorul pieţei de echilibrare
	BMO
	Balancing Market Operator

	OPZU
	operatorul pieţei pentru ziua următoare
	MODAM
	Market Operator for Day-Ahead Market

	OTS
	operatorul de transport şi de sistem
	TSO
	Transmission System Operator

	OTS-OM
	operatorul de transport şi de sistem în calitate de operator de măsurare şi agregare
	TSO-MO
	

	OTS-OD
	operatorul de transport şi de sistem în calitate de operator de decontare pe PE şi pentru dezechilibrele PRE
	TSO-OD
	

	PE
	piaţa de echilibrare
	BM
	Balancing Market

	PIP
	preţul de inchidere a PZU
	MCP
	Market Clearing Price

	PRE
	parte responsabilă cu echilibrarea
	BRP
	Balance Responsible Party

	PZU
	piaţa pentru ziua următoare
	DAM
	Day-Ahead Market

	SEN
	sistem electroenergetic naţional
	NES
	National Energy System

	STS
	servicii tehnologice de sistem
	
	Ancillary Services

	TRM
	marja de siguranţă a interconexiunii
	TRM
	Transmission Reliability Margin

	TTC
	capacitate totală de interconexiune 
	TTC
	Total Transmission Capacity

	UCTE
	Uniunea pentru Coordonarea Transportului Energiei Electrice
	UCTE
	Union for the Co-ordination of Transmission of Electricity


1.2. Definiţii

1.2.1. În prezentul Cod comercial următoarele cuvinte sau expresii vor avea semnificaţiile din tabel:

	autoritate competentă
	Competent Authority
	Autoritatea Naţională de Reglementare în Domeniul Energiei – ANRE

	bandă disponibilă
	Available Margin
	Cantitatea de energie electrică corespunzătoare reglajului secundar sau reglajului terţiar rapid pe care o unitate dispecerizabilă o poate pune la dispoziţia operatorului de transport şi de sistem, la comanda acestuia, pe durata unui interval de dispecerizare

	capacitate de interconexiune alocată 
	Allocated Capacity
	Capacitatea de import sau export care a fost alocată unui titular de licenţǎ conform prevederilor secţiunii 9

	capacitate deja alocată
	Already Allocated Capacity
	Capacitatea de import sau export care a fost alocată anterior unui  titular de licenţǎ

	capacitate disponibilă de interconexiune
	Available Transfer Capacity
	Parte a capacitătii nete de interconexiune - NTC rămasă disponibilă după fiecare fază a procedurilor de alocare, pentru activităţi comerciale ulterioare, respectiv diferenţa pozitivă dintre capacitatea netă de interconexiune şi capacitatea deja alocată

	capacitate netă de interconexiune
	Net Transfer Capacity
	Puterea maximă care poate fi schimbată între două zone electroenergetice, cu respectarea standardelor de siguranţă în functionare aplicabile fiecărei zone şi a incertitudinilor privind condiţiile viitoare în reţea şi evenimentele în timp real, respectiv diferenţa pozitivă dintre capacitatea totală de interconexiune – TTC şi marja de siguranţă a interconexiunii – TRM

	capacitate totală de interconexiune
	Total Transmission Capacity
	Puterea maximă care poate fi schimbată continuu între două zone electroenergetice (sisteme sau blocuri de control), cu respectarea criteriilor de siguranţă în funcţionare aplicabile fiecărei zone (uzual criteriul de siguranţă N - 1), în ipoteza că starea reţelei, structurile producţiei şi consumului sunt cunoscute perfect dinainte

	caracteristici tehnice
	Standing Technical Data
	Parametrii tehnici care sunt înregistraţi la operatorul de transport şi de sistem, în concordanţă cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport, pentru a permite programarea şi dispecerizarea unităţilor dispecerizabile şi a consumurilor dispecerizabile

	certificat verde
	Green Certificate
	Document ce atestǎ o cantitate de 1 MWh de energie electrică produsǎ din surse regenerabile de energie; certificatul verde se poate tranzacţiona distinct de cantitatea de energie electrică asociatǎ acestuia, pe o piaţǎ bilateralǎ sau centralizatǎ

	Cod comercial al pietei angro de energie electrica
	Commercial Code
	Document care reglementează participarea şi relaţiile comerciale pe piaţa angro de energie electrică

	cod de identificare ETSO (Cod EIC)
	EIC Code
	Cod alfanumeric alocat unui participant la piaţa de energie electrică de către OTS pentru persoanele juridice române şi de către operatorii de transport şi sistem din cadrul ETSO pentru persoanele juridice străine, în conformitate cu schema de codificare ETSO

	cod de identificare al părţii responsabile cu echilibrarea
	BRP Identification Code
	Cod alfanumeric alocat fiecărei părţi responsabile cu echilibrarea de către operatorul pieţei de echilibrare

	cod de identificare pe piaţa de echilibrare
	BM Identification Code
	Cod alfanumeric  alocat fiecărui participant la piaţa de echilibrare de către operatorul pieţei de echilibrare

	cod de identificare pe piaţa pentru ziua următoare
	DAM Identification Code
	Cod alfanumeric alocat fiecărui participant la PZU de către operatorul pieţei de energie electrică

	Codul de măsurare a energiei electrice
	Metering Code
	Reglementare tehnică din cadrul legislaţiei specifice sectorului energiei electrice care stabileşte obligativitatea şi principiile de măsurare a energiei electrice schimbate între instalaţii ale persoanelor juridice sau fizice care desfăşoară activităţi de producere, transport, distribuţie, furnizare sau utilizare 

	Codul tehnic al reţelelor electrice de distribuţie
	Distribution Code
	Reglementare tehnică prin care se stabilesc reguli şi proceduri obligatorii pentru participanţii la piaţa de energie electrică, referitoare la  planificarea, dezvoltarea, exploatarea, administrarea şi întreţinerea reţelelor electrice de distribuţie 

	Codul tehnic al reţelei electrice de transport
	Technical Code of the Transmission Grid
	Act normativ care face parte din sistemul de reglementări specific transportului energiei electrice şi conducerii prin dispecer a SEN.



	congestie (restricţie de reţea)


	Network Constraint
	Situaţie în care, la programarea funcţionării sau la funcţionarea în timp real, circulaţia de puteri între două noduri sau zone de sistem conduce la nerespectarea parametrilor de siguranţă în funcţionare a SEN, fiind necesare  acţiuni corective din partea operatorului de transport şi de sistem 

	confirmarea de tranzacţie
	Trade Confirma

tion
	Document emis de către OPZU sau de OTS, după caz, care confirmă o tranzacţie

	consum net
	Net Consumption
	Energia pe care un consumator de energie electrică o preia din SEN

	consum propriu tehnologic
	Network Losses
	Integrala în funcţie de timp, pe un interval determinat, a diferenţei între puterea activă totală la intrarea şi respectiv la ieşirea dintr-o reţea electrică 

	consumator captiv
	Non-Eligible Consumers
	Consumatorul de energie electrică, care, din considerente tehnice, economice sau de reglementare, nu poate alege furnizorul, precum şi consumatorul eligibil de energie electrica ce nu îşi exercită dreptul de a-şi alege furnizorul

	consumator dispecerizabil
	Dispatchable Consumers
	Consumator cu locuri de consum înregistrate cu consum dispecerizabil 

	consum dispecerizabil
	Dispatchable Load
	Loc de consum la care puterea consumatǎ poate fi modificatǎ la solicitarea OTS

	consumator eligibil de energie electrică
	Eligible Consumer
	Consumatorul de energie electrică  ce poate să aleagă furnizorul şi să contracteze direct cu acesta energia necesară, având acces la reţelele electrice de transport şi/sau de distribuţie

	consumator de energie electrică
	Consumer
	Client final, persoană fizică sau juridică ce cumpără energie electrică pentru consumul propriu 

	contestaţie 
	Legal Contest
	Înştiinţare prin care un agent economic semnaleazǎ un diferend pe piaţa angro de energie electrică

	Contract de distribuţie
	Distribution Agreement
	Contract încheiat între un operator de distribuţie   şi un titular de licenţă/consumator de energie electricǎ pentru prestarea, de către operatorul de distribuţie, a serviciului de distribuţie a energiei electrice 

	Contract pentru prestarea serviciului de transport şi a serviciilor de sistem
	Transmission and System Services Agreement
	Contract încheiat între OTS şi un titular de licenţă sau un consumator eligibil de energie electrică, pentru asigurarea de către OTS, a serviciului de transport al energiei electrice prin reţeaua electrică de transport şi a serviciilor de sistem

	costuri de pornire
	Start-up Costs
	Costurile necesare pentru pornirea unei unităţi dispecerizabile sau a unui consum dispecerizabil, după caz

	creştere de putere
	Upward Regulation
	Livrarea energiei de echilibrare pentru acoperirea unui deficit de producţie în SEN prin creşterea producţiei unităţilor dispecerizabile sau reducerea consumului unui consumator dispecerizabil

	declaraţie de disponibilitate
	Availability Declaration
	Document transmis către OTS conform prevederilor Codului tehnic al reţelei electrice de transport, în care se specifică disponibilitatea unităţilor dispecerizabile ale respectivului producătorde energie electrică în săptămâna calendaristică următoare

	dezechilibru
	Imbalance
	Diferenţa dintre valorile planificate şi cele realizate pentru producţia, consumul şi schimburile aferente unei PRE, unei unităţi de producţie sau SEN în totalitate, după  caz

	dispoziţie de dispecer
	Dispatch Instruction
	Comandă dată de OTS, în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport, către unităţile dispecerizabile, consumatorii dispecerizabili sau operatori ai reţelelor electrice de distribuţie, pentru menţinerea parametrilor normaţi ai SEN, incluzând utilizarea serviciilor tehnologice de sistem

	energie disponibilă pentru echilibrare
	Available Balancing Capacity
	Cantitatea de energie de echilibrare ce poate fi pusǎ la dispoziţia OTS de o unitate dispecerizabilă sau de un consum dispecerizabil în  intervalul de dispecerizare

	energie de echilibrare
	Balancing Energy
	Cantitate de energie electrică corespunzǎtoare reglajului secundar, terţiar rapid şi terţiar lent

	export
	Export
	Livrarea fizică sau comercială de energie electrică din SEN în alte ţări 

	furnizor
	Supplier
	Persoană juridică, titulară a unei licenţe de furnizare  

	furnizor de ultimă opţiune
	Supplier of last resort
	Furnizorul desemnat de autoritatea competentă pentru a presta serviciul de furnizare în condiţii specifice reglementate

	furnizor implicit
	Franchise Supplier
	Furnizor desemnat de autoritatea competentǎ, care deţine şi licenţă de distribuţie precum şi contract de concesiune pentru prestarea exclusivǎ a serviciului de distribuţie într-o zonǎ determinată sau succesorul entităţii juridice care desfăşoară atât activitatea de distribuţie cât şi cea de furnizare 

	furnizor STS calificat
	Qualified Ancillary Services Supplier
	Persoană juridică ce furnizează unul sau mai multe tipuri de servicii tehnologice de sistem, calificată în acest sens de către OTS

	grup de măsurare
	Meter
	Ansamblul format din contor şi transformatoarele de măsurare aferente acestuia, precum şi toate elementele intermediare care constituie circuitele de măsurare a energiei electrice, inclusiv elementele de securizare

	grup de măsurare pe interval
	Interval Meter
	Grup de Măsurare capabil să măsoare, să stocheze şi să comunice în format electronic valorile măsurate ale cantităţilor de energie activă şi reactivă  înregistrate într-un punct de mǎsurare, în fiecare interval de dispecerizare

	grup de unităţi dispecerizabile
	Group of Dispatchable Units
	Un număr de unităţ dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile, după caz, care au primit acordul OTS de a fi considerate ca o singură unitate sau consum dispecerizabil la calculul dezechilibrului de la notificare

	import
	Import
	Livrarea fizică sau comercială de energie electrică din alte ţări în SEN

	interconexiune
	Interconnec

tion
	Echipament (de exemplu linie sau transformator) prin care se conectează două arii de reglaj sau două sisteme electroenergetice

	interval de dispecerizare
	Dispatch Interval
	Perioadă de o (1) oră, pentru care fiecare PRE trebuie să transmită notificări fizice conform prevederilor secţiunii 6 şi fiecare participant la PE trebuie să transmită oferte zilnice şi oferte fixe conform prevederilor secţiunii 7

	interval de tranzacţionare
	Trading Interval
	Perioadă de o (1) oră, pentru care o tranzacţie individuală poate fi încheiată pe piaţa pentru ziua următoare

	licenţă
	License
	Actul tehnic şi juridic emis de autoritatea competentă, prin care, la solicitarea unei persoane fizice/juridice, române sau străine, acesteia i se acordă permisiunea de exploatare comercială a unor capacităţi energetice din sectorul energiei electrice şi al energiei termice produsă în cogenerare sau de a presta servicii necesare funcţionării coordonate a SEN, respectiv pieţei de energie electrică

	linie de interconexiune
	Interconnnection
	Ansamblul instalaţiilor electrice şi echipamentelor de măsură asociate ce constituie o legătură electrică sincronă sau nesincronă între două sisteme electroenergetice vecine, utilizată exclusiv în scopul vehiculării energiei electrice între aceste sisteme

	licitaţii explicite
	Explicit auctions
	Alocarea drepturilor de utilizare a capacităţii de interconexiune participanţilor la piaţa angro de energie electrică prin intermediul unei licitaţii, în timp ce exercitarea acestor drepturi şi încheierea tranzacţiilor cu energie electrică constituie o decizie separată a participanţilor care au obţinut drepturi de utilizare a capacităţii de interconexiune 

	licitaţii implicite
	Implicit auctions
	Un mecanism special integrat în PZU, conform prevederilor  secţiunii 5.4.5, în care toate capacităţile de interconexiune disponibile pe una sau mai multe linii de interconexiune sunt alocate pe PZU şi sunt utilizate pentru stabilirea unui schimb de energie intern între diferite zone de tranzacţionare

	lună de livrare
	Delivery Month
	Termen utilizat pentru decontarea lunară a energiei electrice, respectiv serviciilor aferente (ce trebuie să fie) livrate în luna calendaristică respectivă; acestea includ: livrarea energiei de echilibrare, dezechilibrele PRE, dezechilibrele de la notificare, furnizarea serviciilor tehnologice de sistem, alocarea capacităţilor de interconexiune, precum şi penalizările corespunzătoare şi realocarea costurilor şi veniturilor corespunzătoare

	marja de siguranţă a interconexiunii
	Transmission Reliability Margin
	Rezerva de siguranţă care ia în consideraţie incertitudinile asupra valorii calculate a capacităţii totale de interconexiune 

	menţinere în rezervă caldă
	Stand-by
	Măsurile care trebuie luate pentru menţinerea unei unităţi dispecerizabile, după ce a fost pornită sau desincronizată, într-o stare care să permită sincronizarea imediată cu SEN la comanda OTS

	notificare fizică
	Physical Notification
	Document care stabileşte programul de funcţionare al producţiei nete, schimburilor şi consumului de energie electrică în SEN, precum şi al exporturilor sau importurilor, conform tranzacţiilor bilaterale pe care participanţii la piaţă le-au încheiat

	notificare fizică aprobată
	Approved Physical Notification
	Notificarea fizică aprobată de către OTS conform prevederilor unei proceduri elaborate de acesta 

	notificare fizică a părţii responsabile cu echilibrarea
	BRP Physical Notification
	Notificare transmisă de o PRE, care stabileşte programul de funcţionare al unităţilor de producere, schimburilor şi consumului de energie electrică precum şi importurile şi exporturile participanţilor la piaţă, pentru care PRE şi-a asumat  responsabilitatea echilibrării

	ofertă
	Offer
	În cazul PZU este o ofertă de cumpărare sau o ofertă de vânzare, după caz; în cazul PE, este o ofertă zilnică sau o ofertă fixă, după caz

	operator de distribuţie
	Distribution Operator
	Orice persoană care deţine, sub orice titlu, o reţea electrică de distribuţie şi este titulară a unei licenţe de distribuţie prin care  răspunde de operarea, asigurarea întreţinerii şi, dacă este necesar dezvoltarea reţelei electrice de distribuţie într-o anumită zonă şi, acolo unde este aplicabil, interconectarea acestuia cu alte sisteme, precum şi de asigurarea capacităţii pe termen lung a sistemului de a răspunde cererilor rezonabile privind distribuţia energiei electrice 

	operator de măsurare
	Metering Operator
	Operator economic care prestează serviciul de măsurare a energiei electrice tranzacţionate pe piaţa de energie electrică.

Operatorii economici desemnaţi ca operatori de mǎsurare pot fi:

a) OTS;

b) producǎtorii de energie electrică; 

    c) operatorul de distribuţie;

    d) operatorul de măsurare independent.  


	operatorul pieţei de echilibrare
	Balancing Market Operator 
	Entitate organizatorică din cadrul operatorului de transport şi de sistem care asigură înregistrarea participanţilor la PE precum şi colectarea şi verificarea formală a ofertelor pe PE.



	operatorul pieţei pentru ziua următoare - OPZU
	Market Operator for DAM
	Operator economic, titular de licenţă care asigură organizarea şi administrarea pieţei pentru ziua următoare, îndeplinind funcţiile prevăzute de prezentul Cod comercial. 


	operator de reţea
	Network Operator
	Operatorul de transport şi de sistem sau un operator de distribuţie  , după caz

	operator de transport şi de sistem
	Transmission System Operator
	Orice persoană care deţine, sub orice titlu, o reţea electrică de transport şi este titulară a unei licenţe de transport prin care  răspunde de operarea, asigurarea întreţinerii şi, dacă este necesar dezvoltarea reţelei electrice de transport într-o anumită zonă şi, acolo unde este aplicabil, interconectarea acestuia cu alte sisteme, precum şi de asigurarea capacităţii pe termen lung a sistemului de a acoperi cererile rezonabile pentru transportul energiei electrice. 


	oră de inchidere a pieţei de echilibrare
	BM Closing Time
	Ora  până la care Ofertele pe PE pot fi transmise către OPE, aceasta fiind ora 17:00 în ziua de tranzacţionare care precede ziua  de livrare

	oră de inchidere a pieţei pentru ziua următoare
	DAM Closing Time
	Ora  până la care Ofertele  pe PZU pot fi transmise OPZU, aceasta fiind ora 11:00 a.m. în ziua de tranzacţionare care precede ziua  de livrare

	oră de transmitere
	Submission Time
	Ora la care o ofertǎ sau o notificare fizică, după caz, a intrat în sistemul de tranzacţionare corespunzător sau în sistemul de programare, în conformitate cu înregistrarea prin marca de timp

	ora de transmitere a programului
	Schedule Submission Time
	Ora pânǎ la care o notificare fizică poate fi transmisă către OTS în conformitate cu regulile de programare din Codul tehnic al reţelei electrice de transport

	ordine de merit pe piaţa de echilibrare
	Merit Order
	Ordonarea perechilor preţ-cantitate din Ofertele zilnice validate, stabilită şi utilizată de OTS pentru determinarea perechilor preţ-cantitate care vor fi selectate pentru furnizarea energiei de echilibrare

	ore de tranzacţionare
	Trading Hours
	Intervalul de la ora 07:00 a.m. la ora 08:00 p.m. al fiecărei zile de tranzacţionare

	parte responsabilă cu echilibrarea
	Balance Responsible Party
	Titular de licenţă care a fost  înregistrat de OTS ca PRE conform prevederilor sectiunii 10; o PRE îşi poate asuma, de asemenea, responsabilitatea echilibrării pentru alţi titulari de licenţă

	participant la licitaţie
	Auction Participant
	Titular de licenţă, înregistrat de OTS ca participant la licitaţiile pentru alocare dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune conform prevederilor secţiunii 9 sau pentru achiziţia serviciilor tehnologice de sistem conform prevederilor secţiunii 8

	participant la piaţa de echilibrare
	Balancing Market Participant
	Titular de licenţă care a fost înregistrat ca un participant la piaţa de echilibrare de către OPE, conform prevederilor secţiunii 7

	participant la PZU
	DAM Participant
	Titular de licenţă care a fost înregistrat ca participant la PZU de către OPZU conform prevederilor secţiunii 5

	pereche preţ-cantitate
	Price-Quantity Pair
	O combinaţie între un preţ şi o cantitate, indicând preţul la care un ofertant intenţionează să vândă sau să cumpere, după caz, o cantitate de energie electrică ce nu va depăşi cantitatea specificatǎ; acest preţ poate reprezenta de asemenea un preţ minim sau maxim

	perioadă de achiziţie
	Procurement Period
	O perioadă definită de OTS pentru achiziţionarea serviciilor tehnologice de sistem sau a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţele electrice conform prevederilor secţiunii 8 

	perioadă de alocare
	Auction Period
	Perioadă definită de OTS pentru alocarea prin licitaţie a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune conform prevederilor secţiunii 9

	perioadă de pornire
	Start-up Time
	Timpul necesar pentru iniţierea şi realizarea pornirii unei unităţi dispecerizabile sau a unui consum dispecerizabil, după caz

	piaţa angro de energie electrică
	Wholesale electricity market
	Cadru organizat în care energia electrică este achiziţionată de furnizori de la producători sau de la alţi furnizori, de regulă în vederea revânzării

	piaţa centralizatǎ
	Centralized Market
	Cadru organizat de desfǎşurare a tranzacţiilor cu energie electricǎ între diverşi operatori economici, intermediate, de regulă,  de o contraparte centralǎ, pe baza unor reguli specifice, aprobate de către autoritatea competentă

	piaţa de echilibrare
	Balancing Market
	Piaţa centralizată organizată şi administrată de OTS pentru a colecta Ofertele de livrare a energiei de echilibrare transmise de participanţii la PE, şi a le utiliza pentru a asigura siguranţa în funcţionare a SEN şi pentru a rezolva congestiile interne

	piaţa pentru ziua următoare 

sinonim piaţa spot
	Day-Ahead Market
	Piaţa centralizată pentru vânzarea şi cumpărarea energiei electrice în ziua de livrare care urmează imediat după ziua de tranzacţionare

	pornire
	Start-up
	Măsurile care trebuie luate pentru pregătirea unei unităţi dispecerizabile pentru a fi sincronizată cu SEN sau pentru reducerea consumului unui consumator dispecerizabil

	preţul pentru deficit de energie
	Imbalance Deficit Price
	Preţul unitar pe care o PRE trebuie să îl plătească OTS pentru dezechilibrele negative ale respectivei PRE, determinat conform prevederilor secţiunii 13

	preţul de închidere a PZU 
	Market Clearing Price
	Preţul la care sunt încheiate tranzacţiile pe PZU într-o anumită zonă de tranzacţionare, pe un anumit interval de tranzacţionare

	preţul pentru excedent de energie
	Imbalance Surplus Price
	Preţul unitar pe care o PRE trebuie să îl primească de la OTS pentru dezechilibrele pozitive ale respectivei PRE, determinat conform prevederilor secţiunii 13

	producător de energie electrică
	Producer
	Persoană fizică sau juridică, titulară de licenţă, având ca specific activitatea de producere a energiei electrice, inclusiv în cogenerare 

	producţie netă
	Net Production
	Energia electrică ce este livrată de o unitate de producţie în SEN

	producţie prioritară
	Priority Production
	Producţia de energie electrică realizată din surse regenerabile sau în cogenerare eficientă, preluată cu prioritate în reţelele electrice.


	punct de racordare 
	Connection Point
	Punctul fizic al unei reţele electrice în care este racordat un utilizator.

	punct de măsurare
	Metering Point
	Loc în care se montează grupul de măsurare a energiei electrice .

	puterea reactivă pentru reglarea tensiunii
	Voltage and Reactive Power Control
	Măsuri de gestionare a puterii reactive pentru reglarea tensiunii în sistem între anumite limite în diverse noduri ale reţelei, conform prevederilor din Codul tehnic al reţelei electrice de transport

	reducere de putere
	Downward Regulation
	Livrarea energiei de echilibrare în cazul unui excedent de producţie în SEN prin reducerea producţiei unei unităţi dispecerizabile sau creşterea consumului unei centrale de acumulare prin pompare care este înregistrată drept consum dispecerizabil

	reguli de programare
	Regulations on Scheduling
	Document normativ, parte a sistemului de reglementare specific transmiterii declaraţiilor de disponibilitate şi a notificărilor fizice

	reglaj primar
	Primary Regulation
	 Reglarea automată şi rapidă (timp<30sec) a puterii active a grupurilor generatoare sub acţiunea regulatoarelor de viteză proprii, în scopul menţinerii echilibrului dintre producţie şi consum la o frecvenţă apropiată de valoarea de consemn, asigurând securitatea reţelei pe principiul solidarităţii partenerilor de producţie

	reglaj secundar
	Secondary Regulation
	Reglaj automat centralizat al frecvenţei (puterii de schimb cu corecţia de frecvenţă) pentru aducerea frecvenţei/puterii de schimb la valorile de consemn în cel mult 15 minute 

	reglaj terţiar lent
	Slow Tertiary Regulation
	Reglajul centralizat al puterilor active ale unor grupuri generatoare în scopul refacerii rezervei de reglaj terţiar rapid în condiţiile prevǎzute de Codul tehnic al reţelei electrice de transport

	reglaj terţiar rapid
	Fast Tertiary Regulation
	Reglajul centralizat al puterilor active ale unor grupuri generatoare în scopul refacerii rezervei de reglaj secundar în condiţiile prevǎzute de Codul tehnic al reţelei electrice de transport

	responsabilitatea echilibrării
	Balance Responsibility
	Responsabilitatea fiecărui titular de licenţă, faţă de OTS, pentru menţinerea echilibrului între valorile realizate şi contractate ale producţiei, consumului şi schimburilor de energie electrică proprii, după caz 

	reţea electrică
	Network
	Ansamblul de linii, inclusiv elementele de susţinere şi de protecţie a acestora, staţiile electrice şi alte echipamente electroenergetice conectate între ele prin care se transmite energie electrică de la o capacitate energetică de producere a energiei electrice la un utilizator; reţeaua electrică poate fi reţea de transport sau reţea de distribuţie 

	reţea electrică de distribuţie
	Distribution Network
	Reţeaua electrică cu tensiunea de linie nominalǎ până la 110 kV inclusiv 

	reţea electrică de transport
	Transmission Network
	Reţeaua electrică de interes naţional şi strategic cu tensiunea de linie nominală mai mare de 110 kV 

	rezervă de capacitate
	Capacity Reserve
	Rezerva de putere suplimentară asigurată la cererea OTS de grupuri generatoare care au timp de pornire şi preluare a sarcinii mai mic de 72 de ore 

	rezervă de reglaj primar
	Primary Reserve
	Rezerva de putere care, la abaterea frecvenţei de la valoarea de consemn, poate fi mobilizată automat în 30 de secunde şi poate rămâne în funcţiune pe durată de minim 15 minute 

	rezervă de reglaj secundar
	Secondary Reserve
	Rezerva de putere care, la abaterea frecvenţei şi/sau soldului puterii de schimb de la valoarea de consemn, poate fi mobilizată automat într-un interval de maxim 15 minute 

	rezervă terţiară lentă
	Slow Tertiary Reserve
	Rezerva de putere asigurată de grupuri generatoare care au timp de pornire şi preluare a sarcinii mai mic de 7 ore 

	rezervă terţiară rapidă
	Fast Tertiary Reserve
	Rezerva de putere asigurată de grupuri generatoare care sunt calificate pentru a realiza sincronizarea şi încărcarea sarcinii în maximum 15 minute 

	rezerve
	Reserve
	Disponibilitatea garantată pentru anumite servicii tehnologice de sistem, incluzând reglajul secundar şi terţiar, pe care operatorul de transport şi de sistem a contractat-o conform prevederilor secţiunii 8

	scală de preţ
	Price Scale
	Intervalul între zero şi cel mai mare preţ în care trebuie sǎ se situeze preţul unei oferte transmisǎ pe PZU sau pe PE, după  caz 

	schemă de identificare conform codificării ETSO
	ETSO Identification Coding Scheme
	Sistem de codificare dezvoltat de ESTO pentru stabilirea unor coduri pentru participanţii la piaţă şi pentru punctele de măsurare

	schimb  bloc 
	Block Exchange
	Tranzacţie de energie electrică între titulari de licenţă care aparţin de două părţi responsabile cu echilibrarea distincte. 

	schimburi neplanificate de energie electrică
	Inadvertent Deviations
	Schimburi de energie între SEN şi sistemele electroenergetice ale altor ţărilor interconectate sincron ce apar ca urmare a unui dezechilibru între cerere şi ofertă în oricare dintre aceste sisteme

	servicii de sistem
	
	Servicii asigurate utilizatorilor reţelei de către OTS pentru menţinerea nivelului de siguranţǎ în funcţionare a SEN, precum şi a calitǎţii energiei electrice conform reglementărilor în vigoare 

	servicii tehnologice de sistem
	Ancillary Services
	Servicii asigurate de producǎtori sau consumatori, la solicitarea OTS, pentru menţinerea nivelului de siguranţǎ în funcţionare a SEN, precum şi a calitǎţii energiei electrice conform reglementărilor în vigoare 

	sistemul pieţei de echilibrare
	Balancing Market System
	Sistem informatic stabilit şi menţinut de OTS, care este folosit de asemenea şi de OPE în scopul administrării PE

	sistemul de programare
	Scheduling System
	Sistem informatic stabilit şi menţinut de OTS în scopul primirii, verificării şi prelucrării notificărilor fizice

	sistemul de tranzacţionare
	Trading System
	Sistem informatic stabilit şi menţinut de OPZU în scopul administrării PZU

	surse regenerabile de energie
	Renewable Resources
	Energia eoliană, energia solară, energia valurilor şi a mareelor, energia geotermală, energia hidroelectrică, energia conţinută în fracţiunea biodegradabilă a produselor, deşeurilor şi reziduurilor din agricultură, sivicultură şi industrii conexe, precum şi fracţiunea biodegradabilă a deşeurilor industriale şi comunale, orăşeneşti şi municipale, denumită biomasă, energia conţinută în gazul de fermentare a nămolurilor din instalaţiile de epurare a apelor uzate, energia conţinută în produse secundare gazoase, obţinute prin fermentarea din materii reziduale organice fermentate, formând categoria de combustibil lichid denumită alcool carburant, energia obţinutî din alte surse regenerabile, neexploatate în prezent 

	titular de licenţă
	Licensed Party
	Persoană juridică deţinătoare a unei licenţe acordate de  către autoritatea competentă, cu excepţiile prevăzute în H.G. nr. 553 din 6 iunie 2007 privind modificarea şi completarea Regulamentului pentru acordarea licenţelor şi autorizaţiilor în sectorul energiei electrice, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 540/2004, publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 404/15.06.2007, precum şi cu excepţia prevăzută la secţiunea 9 a prezentului Cod comercial. 

	tranzacţie
	Transaction
	Convenţie legală ferm încheiată între două părţi pentru livrarea de energie electrică şi/sau a serviciilor tehnologice de sistem în concordanţă cu prevederile Codului comercial 

	tranzit de energie electrică
	
	Transportul energiei electrice între reţelele electrice de transport, în care:

· Reţeaua electrică de transport de origine şi cea de destinaţie sunt situate în afara teritoriului României şi

· Efectuarea transportului implică utilizarea reţelei electrice de transport a României.

	unitate dispecerizabilă
	Dispatchable Unit
	Unitate de producţie care poate fi obiectul unei dispoziţii de dispecer. În înţelesul prezentului Cod comercial sintagma „unitate dispecerizabilă” include şi grupul dispecerizabil, definit în Codul tehnic al reţelei electrice de transport.

	unitate hidroenergetică
	Hydro Unit
	 Unitate de producţie care se bazează pe utilizarea energiei hidro, incluzând centralele pe firul apei, centralele în cascadă cu baraj (cu acumulare) şi centralele de acumulare prin pompare  

	unitate nedispecerizabilă
	Non-Dispatchable Unit
	Unitate de producţie care nu este unitate dispecerizabilă

	unitate de producţie
	Production Unit
	Un singur ansamblu de maşini rotative destinat sǎ transforme energia de altǎ formǎ în energie electricǎ 

	utilizator de reţea electrică
	System User
	Producător, operator de transport şi de sistem, operator de distribuţie , furnizor, consumator de energie electrică, racordaţi la o reţea electrică 

	valoare măsurată
	Meter Value
	Cantitatea de energie electrică măsurată de contor sau considerată ca fiind măsurată pe parcursul unui interval de dispecerizare

	viteză de variaţie a sarcinii
	Ramp-Rate
	Viteza de încărcare sau de descărcare a unei unităţi dispecerizabile sau a unui consum dispecerizabil, după caz, înregistrată conform prevederilor Codului tehnic al reţelei electrice de transport ca parte a caracteristicilor tehnice

	zi de livrare
	Delivery Day
	Ziua calendaristică imediat următoare unei zile de tranzacţionare  

	zi lucrătoare
	Business Day
	Zi calendaristică, cu excepţia sâmbetei, duminicii şi a oricărei zile declarate sărbătoare legală în România

	zi de tranzacţionare
	Trading Day
	Orice zi calendaristicǎ 

	zonă de licenţă
	License Area
	Zona de reţea pentru care este valabilă licenţa operatorului de transport şi de sistem sau a unui operator de distribuţi , după caz

	zonă naţională de tranzacţionare
	National Trading Zone
	Acea parte a SEN la care sunt conectaţi consumatorii de energie electrică şi producătorii de energie electrică din România

	zonă de tranzacţionare
	Trading Zone
	Parte a SEN pentru care pot fi transmise oferte separate pe PZU 

	zonă de tranzacţionare de frontieră
	Border Trading Zone
	Toate zonele de tranzacţionare care sunt diferite de zona naţională de tranzacţionare.


2. Domeniu de aplicare

2.1. Codul comercial stabileşte principiile, regulile şi mecanismele referitoare la formarea preţurilor şi relaţiile comerciale pe piaţa angro de energie electrică între participanţii la piaţă.

2.2. Tranzacţiile pe piaţa angro de energie electrică respectă principiile şi regulile stabilite în prezentul Cod comercial.

2.3. Pentru asigurarea serviciilor tehnologice de sistem, Codul comercial defineşte regulile comerciale de achiziţionare de către operatorul de transport şi de sistem a rezervelor de reglaj secundar şi terţiar, a puterii reactive pentru reglarea tensiunii în reţeaua de transport, precum şi a altor servicii tehnologice de sistem necesare pentru siguranţa şi stabilitatea sistemului electroenergetic naţional.

2.4. Pentru asigurarea tranzacţiilor de import/export/tranzit, Codul comercial defineşte, în conformitate cu prevederile Regulamentului 1228 al Uniunii Europene, regulile comerciale de alocare a dreptului de utilizare a capacităţilor disponibile de interconexiune stabilite de operatorul de transport şi de sistem în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

2.5. Pentru promovarea producerii de energie electrică din surse/tehnologii considerate prioritare, respectiv din surse regenerabile şi cogenerare de înaltă eficienţă, Codul comercial prevede reguli specifice pentru participarea la piaţă a unităţilor de producţie calificate ca producţii prioritare.
2.6. În vederea menţinerii siguranţei în alimentarea cu energie electrică OTS achiziţionează rezerva de capacitate de pe piaţa de asigurare a rezervei de capacitate de producere a energiei electrice .

2.7. Pentru decontarea tranzacţiilor pe pieţele centralizate, Codul comercial prevede regulile de stabilire a obligaţiilor de plată/drepturilor de încasare ale participanţilor, regulile de decontare pentru costurile/veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului precum şi regulile de decontare pentru managementul congestiilor. 

2.8. În aplicarea Codului comercial, operatorul pieţei pentru ziua următoare, operatorul pieţei de echilibrare, operatorul de transport şi de sistem, operatorii de distribuţie şi operatorii de măsurare elaborează proceduri proprii pe care le supun spre aprobare sau avizare autorităţii competente. 

3. Structura pieţei angro de energie electrică

3.1. Generalităţi 

3.1.1. În secţiunea 3.1. sunt descrise elementele componente ale pieţei angro de energie electrică şi a reglementărilor corespunzătoare prezentului Cod comercial.

3.1.2. Piaţa angro de energie electricǎ cuprinde :

a) piaţa contractelor bilaterale de energie electrică;

b) piaţa pentru ziua următoare; 

c) piaţa de echilibrare; 

d) piaţa de servicii tehnologice de sistem;

e) piaţa pentru alocarea prin licitaţie a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune.
3.1.3. Tranzacţiile pe piaţa angro de energie electrică au ca obiect vânzarea – cumpărarea :

a) energiei electrice, inclusiv pentru acoperirea consumului propriu tehnologic al reţelelor electrice;

b) serviciilor tehnologice de sistem;

c) serviciului de sistem;

d) serviciului de transport; 

e) serviciului de distribuţie; 

f) dreptului de utilizare a capacităţilor disponibile de interconexiune.

3.1.4. Numai titularii de licenţă au acces pe piaţa angro de energie electrică, în vederea efectuării tranzacţiilor cu energie electrică şi/sau cu serviciile menţionate la paragraful 3.1.3., lit. a), b), c), d), e) şi f).

3.2. Piaţa contractelor bilaterale de vânzare-cumpărare a energiei electrice 

3.2.1. Pe piaţa angro de energie electricǎ, titularii de licenţǎ pot să se angajeze voluntar în tranzacţii de vânzare-cumpărare energie electricǎ, inclusiv în tranzacţii de export sau import de energie electricǎ, în conformitate cu legislaţia în vigoare, cu prezentul Cod comercial şi cu condiţiile din licenţa deţinută. 

3.2.2. Vânzarea-cumpărarea energiei electrice pe piaţa contractelor bilaterale se face numai prin încheierea unor contracte bilaterale cu durate determinate.

3.3. Piaţa contractelor pentru asigurarea serviciilor de transport, de sistem şi de distribuţie

3.3.1. Titularii de Licenţă sau consumatorii de energie electrică încheie, după caz, contracte bilaterale cu operatorii de reţea pentru asigurarea serviciilor de transport, de sistem şi/sau de distribuţie, pe piaţa angro de energie electricǎ, în vederea ,vehiculării energiei electrice prin reţeaua electrică respectivă., conform prevederilor din secţiunile 4.3. şi 4.4.
3.4. Piaţa pentru ziua următoare

3.4.1. PZU este o piaţă centralizată voluntară pe care se încheie, în fiecare zi de tranzacţionare, tranzacţii ferme cu energie electrică activă pentru fiecare interval de tranzacţionare al zilei de livrare corespunzătoare, pe baza ofertelor transmise de participanţii la PZU.

3.4.2. Ofertele şi tranzacţiile pe PZU se fac la nivel agregat pe portofoliul de vânzare/cumpărare al fiecărui participant la PZU. 

3.4.3. PZU este administrată de către operatorul pieţei pentru ziua următoare, acesta constituindu-se contraparte pentru fiecare participant la PZU, în tranzacţiile încheiate pe PZU.

3.4.4. Regulile PZU sunt prevăzute în secţiunea 5 a Codului comercial .

3.5. Piaţa de echilibrare

3.5.1. Piaţa de echilibrare este o piaţă centralizată obligatorie pe care operatorul de transport şi de sistem cumpără şi/sau vinde energie electrică activă de la/către participanţii la PE care exploatează unităţi dispecerizabile şi/sau consumuri dispecerizabile, în scopul compensării abaterilor de la valorile programate ale producţiei şi/sau consumului de energie electrică din SEN precum şi pentru rezolvarea congestiilor interne.

3.5.2. Fiecare participant la PE care exploatează unităţi dispecerizabile/consumuri dispecerizabile este obligat:

a) să oferteze pe PE întreaga cantitate de energie electrică ce corespunde puterii disponibile a fiecărei unităţi dispecerizabile calificată pentru a furniza STS-uri, în conformitate cu prevederile din Codul tehnic al reţelei electrice de transport, indiferent dacă aceasta a fost declarată ca fiind disponibilă sau nu;
b) consumatorii dispecerizabili au obligaţia să oferteze pe PE puterea maximă care poate fi redusă a consumurilor dispecerizabile pe care le exploatează, indiferent dacă acestea au fost declarate ca fiind disponibile sau nu;
c) să transmită OTS declaraţia de disponibilitate corespunzătoare fiecărei unitǎţi dispecerizabile/consum dispecerizabil. 

3.5.3. Ofertele şi tranzacţiile pe PE se fac la nivel de unitate dispecerizabilă/consum dispecerizabil.

3.5.4. PE este administrată de către operatorul pieţei de echilibare.

3.5.5. Regulile PE sunt prevăzute în secţiunea 7 a prezentului Cod comercial.

3.6. Asumarea responsabilităţii echilibrării
3.6.1. Responsabilitatea echilibrării revine fiecărui titular de licenţă pentru: 

a) asigurarea echilibrului între producţia măsurată, achiziţiile programate şi importurile de energie electrică, pe de o parte şi consumul măsurat, vânzările programate şi exporturile de energie electrică, pe de altă parte, pentru unul sau mai multe puncte de racordare şi/sau pentru una sau mai multe tranzacţii;
b) asumarea responsabilităţii financiare faţă de OTS pentru toate dezechilibrele fizice care apar ca urmare a diferenţelor între producţia măsurată, achiziţiile programate şi importurile de energie electrică, pe de o parte, şi consumul măsurat, vânzările programate şi exporturile de energie electrică, pe de altă parte, pentru unul sau mai multe puncte de racordare şi/sau pentru una sau mai multe tranzacţii.

3.6.2. Regulile şi condiţiile referitoare la asumarea responsabilităţii echilibrării şi stabilirea părţilor responsabile cu echilibrarea sunt prevăzute în secţiunea 10 a prezentului Cod comercial.

3.7. Piaţa serviciilor tehnologice de sistem 

3.7.1. Piaţa serviciilor tehnologice de sistem este o piaţă centralizată prin intermediul căreia OTS asigură achiziţia unei cantităţi suficiente de servicii tehnologice de sistem, de regulă prin mecanisme nediscriminatorii de piaţă (licitaţii pe perioade determinate) şi/sau pe baza unor sarcini obligatorii în conformitate cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport. OTS şi un furnizor STS calificat încheie contractul de achiziţie a STS pe baza contractului –cadru aprobat prin ordin al autorităţii competente.
3.7.2. Asigurarea reglajului primar şi menţinerea disponibilităţii rezervei de reglaj primar sunt obligatorii pentru toţi producătorii de energie electrică în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

3.7.3. Furnizorii STS calificaţi care au contractat servicii tehnologice de sistem (rezerve de reglaj secundar, rezerve de reglaj terţiar) sunt obligaţi să ofere ca disponibile pentru PE cel puţin cantităţile de energie electrică corespunzătoare cantităţilor de servicii tehnologice de sistem contractate.
3.7.4. Furnizorii care deţin contracte pentru a furniza serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate vor oferta pe PE cantitatea de energie electrică corespunzătoare cantităţilor de servicii tehnologice de sistem rezervă de capacitate contractate, numai în perioada în care unităţile de producere dispecerizabile sunt utilizate la comanda OTS.
3.7.5. Este interzisă ofertarea pe PZU a unităţilor de producere dispecerizabile contractate pentru furnizarea serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate. 

3.7.6. Este interzisă ofertarea pe PE a unităţilor de producere dispecerizabile pentru furnizarea serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate, cu excepţia perioadei în care unităţile de producere dispecerizabile sunt utilizate la comanda OTS. 

3.7.7. OTS poate încheia direct cu furnizorii STS calificaţi contracte pentru achiziţia STS în vederea managementului congestiilor interne, cu luarea în considerare a prevederilor de la secţiunea 8.2.3. Aceste contracte au caracter obligatoriu pentru furnizorii STS solicitaţi de OTS.
3.7.8. OTS şi furnizorii serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate contractează unităţile de producere dispecerizabile pe baza regulilor stabilite prin reglementările specifice care vor prevedea dezvoltarea pieţei de asigurare a rezervei de capacitate în două faze, respectiv:

a) în faza I achiziţia rezervei de capacitate de către OTS se face în regim reglementat, autoritatea competentă, pe baza datelor furnizate de către OTS şi de către titularii de licenţă care exploatează unităţi dispecerizabile, stabilind preţul maxim şi cantităţile necesare pentru rezerva de capacitate;

b) în faza a II-a achiziţia rezervei de capacitate de către OTS se face prin licitaţie.
3.7.9. Regulile de funcţionare a pieţei serviciilor tehnologice de sistem sunt prevăzute în secţiunea 8 a prezentului Cod comercial.
3.8. Piaţa pentru alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacitǎţilor de interconexiune
3.8.1. Piaţa pentru alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune este o piaţă centralizată care oferă cadrul necesar participanţilor la licitaţie pentru a putea obţine dreptul de a utiliza capacitatea disponibilă de interconexiune în vederea derulării tranzacţiilor de import/export şi tranzit de energie electrică..

3.8.2. Alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţilor disponibile de interconexiune pentru tranzacţii de import/ export şi tranzit de energie electrică se realizează de către OTS, în mod distinct prin:

a) licitaţii explicite, pentru perioade de maxim un (1) an calendaristic;
b) licitaţii implicite pe PZU.
3.8.3 Alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor disponibile de interconexiune prin licitaţii explicite se face în ordinea descrescătoare a preţurilor ofertelor participanţilor la licitaţie. Capacităţile disponibile de interconexiune alocate în urma unor licitaţii dar neutilizate până la un termen limită vor fi alocate unor licitaţii ulterioare.

3.8.4. Cantităţile rămase, care nu fac obiectul unor contracte de alocare a capacităţii de interconexiune vor fi alocate tranzacţiilor pe PZU prin licitaţii implicite.
3.8.5. Alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţilor disponibile de interconexiune se va face prin coordonare cu alte ţări. O parte din capacităţile disponibile de interconexiune poate fi alocată de către alţi operatori de sistem şi/sau instituţii abilitate.

3.8.6. Regulile de funcţionare a pieţei pentru alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune sunt prevăzute în secţiunea 9 a prezentului Cod comercial.

3.9. Gestiunea riscului

3.9.1. Recunoaşterea riscului şi evaluarea expunerii la risc a companiilor

3.9.1.1. Pe piaţa angro de energie electrică se manifestă riscuri de variaţie a parametrilor tehnologici, comerciali, financiari, umani, naturali etc. Expunerea la risc se evaluează de către fiecare participant la piaţa angro de energie electrică în parte. 

3.9.2. Controlul şi diminuarea consecinţelor expunerii la risc 

3.9.2.1. Companiile care acţioneazǎ pe piaţa angro de energie electrică vor organiza compartimente speciale destinate gestiunii riscului având ca sarcini minimale: 

a) să determine expunerea la risc; 

b) să identifice costurile curente asociate consecinţelor de risc şi măsurile de diminuare a acestora; 

c) să elaboreze planuri şi proceduri de urgenţă pentru situaţiile de întrerupere a funcţionării, catastrofe naturale şi terorism, menţinând legătura cu organismele de stat abilitate.

3.9.2.2. Autoritatea competentă poate impune limite ale preţurilor de ofertare pe pieţele centralizate PZU, PE, piaţa de servicii tehnologice de sistem, precum şi limite ale preţurilor pentru dezechilibre. 

3.10. Decontarea

3.10.1. Responsabilitatea pentru decontarea tranzacţiilor şi stabilirea obligaţiilor de plată şi a drepturilor de încasare rezultate din participarea la pieţele centralizate este a operatorului pieţei centralizate respective, conform prevederilor din secţiunea 13 a prezentului Cod comercial. 

3.10.2. OPZU poate oferi opţional servicii de decontare pentru alte pieţe centralizate decât cele ale căror operator este, precum şi pentru piaţa contractelor bilaterale încheiate prin negociere directă.
4. Regulile pieţei contractelor bilaterale 

4.1. Contracte bilaterale de vânzare – cumpărare energie electrică 

4.1.1. Prevederi generale

4.1.1.1. Pe piaţa angro de energie electricǎ, titularii de licenţǎ pot să încheie contracte bilaterale de vânzare-cumpărare energie electricǎ, inclusiv de export sau import de energie electrică, în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare, cu prezentul Cod comercial şi cu condiţiile din licenţa deţinută de aceştia. 

4.1.1.2. Contractele bilaterale de vânzare–cumpărare energie electrică pe piaţa angro de energie electrică pot fi:

a) reglementate, cu respectarea conţinutului stabilit de către autoritatea competentă prin contractele-cadru aprobate de către aceasta sau

b) negociate, respectând conţinutul stabilit prin negociere directă între producătorul de energie electrică şi furnizor sau prin licitaţii pe o piaţă centralizată; cadrul organizat pentru tranzacţionarea centralizată în regim concurenţial a energiei electrice prin contracte bilaterale este stabilit printr-un regulament emis de către autoritatea competentă; care va conţine cerinţe minimale referitoare la contractele licitate.
4.1.1.3.- (1) Informaţiile privind preţurile pe piaţa concurenţială se publică de către autoritatea competentă în formă agregată, fără nominalizarea participanţilor la piaţă.
(2) Preţurile şi cantităţile din contractele reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice se publică de către autoritatea competentă pe pagina sa web. 
4.1.2. Contracte reglementate de vânzare–cumpărare a energiei electrice 

4.1.2.1. Contractele reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice se încheie între producǎtorii de energie electrică desemnaţi prin ordin/decizie a autoritǎţii competente şi furnizorii care furnizează energie electrică la tarife reglementate consumatorilor de energie electrică.
4.1.2.2. Cantitǎţile de energie electricǎ din contractele reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice vor descreşte în corelare cu gradul real de deschidere a pieţei concurenţiale de energie electrică şi având în vedere prevederile legislaţiei în vigoare referitoare la consumatorii de energie electrică ce pot fi furnizaţi la tarife reglementate.
4.1.2.3. – (1) Cantitǎţile de energie electricǎ din contractele reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice sunt ferme şi determinate pe baza simulării încărcării optime a unitǎţilor de producţie a energiei electrice, în vederea acoperirii consumului şi minimizǎrii costurilor la nivel de SEN, în conformitate cu prevederile metodologiei emise de către autoritatea competentă.

(2) Preţurile din contractele reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice se stabilesc prin ordin sau decizie a preşedintelui autorităţii competente, pe baza metodologiei prevăzute la alin. (1).
4.1.2.4. Cantităţile de energie electrică ce fac obiectul contractelor reglementate de vânzare-cumpărare a energiei electrice se notifică la OTS în conformitate cu prevederile secţiunii 6 din prezentul Cod comercial şi cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

4.1.3. Contract negociat cu opţiune
4.1.3.1. Contractul negociat cu opţiune se încheie între un producǎtor de energie electricǎ şi un furnizor, în vederea diminuǎrii riscurilor părţilor contractante la volatilitatea preţului energiei electrice.
4.1.4. Alte contracte de vânzare cumpărare a energiei electrice 

4.1.4.1. Autoritatea competentă poate emite contracte reglementate pentru: 

a) promovarea resurselor regenerabile;

b) promovarea cogenerării;

c) promovarea unor investiţii în alte tipuri de resurse, conform prevederilor legislaţiei în vigoare;
d) furnizorul de ultimă opţiune în vederea alimentării cu energie electrică a consumatorilor deserviţi de acesta, conform prevederilor din reglementările specifice emise de către autoritatea competentă.
4.2. Contracte pentru achiziţia STS în vederea managementului congestiilor interne

4.2.1. Pentru eficientizarea managementului congestiilor interne prin utilizarea PE, OTS poate încheia direct cu furnizorii calificaţi de STS contracte în vederea managementului congestiilor interne, în condiţiile prevăzute la secţiunea 8 a prezentului Cod comercial.
4.3. Contracte reglementate pentru prestarea serviciului de transport şi a serviciului de sistem

4.3.1. OTS încheie contracte reglementate pentru prestarea serviciului de transport şi a serviciului de sistem pe baza contractului-cadru aprobat prin ordin/decizie a autorităţii competente, după caz, cu următorii beneficiari:

a)  producător, pentru energia electrică livrată din centralele cu capacitatea instalată mai mare de 10 MW racordate la reţeaua de transport şi la reţeaua de distribuţie, pentru serviciul de transport - componenta de introducere a energiei electrice în reţea;

b) producător, furnizor, pentru serviciul de transport - componenta de introducere a energiei electrice în reţea în cazul importului de energie electrică;

c) furnizor, operator de distribuţie, pentru serviciul de transport - componenta de preluare a energiei electrice din reţea, inclusiv în cazul exportului de energie electrică; 

d) producător, furnizor, pentru serviciul de transport - componenta de preluare a energiei electrice din reţea în cazul exportului de energie electrică;

e) furnizor, operator de distribuţie - pentru serviciul de sistem;

f) producător, furnizor - pentru serviciul de sistem în cazul exportului de energie electrică;
g) consumatori de energie electrică ce optează, pe loc de consum, pentru încheierea contractului pentru prestarea serviciului de transport al energiei – componenta de preluare a energiei electrice din reţeaua de transport şi a serviciului de sistem; în cazul în care consumatorul de energie electrică nu optează pentru încheierea contractului pentru prestarea serviciului de transport al energiei – componenta de preluare a energiei electrice din reţeaua de transport şi a serviciului de sistem, furnizorul care-l furnizează pe respectivul loc de consum este obligat să încheie respectivul contract.
4.3.2. Contractul pentru prestarea serviciului de transport şi a serviciului de sistem va include prevederi conform cărora beneficiarul acestui serviciu trebuie să facă dovada înregistrarii ca parte responsabilă cu echilibrarea sau delegării responsabilităţii echilibrării unei alte părţi responsabile cu echilibrarea. 

4.4. Contracte reglementate pentru prestarea serviciului de distribuţie

4.4.1. – (1) Operatorii de distribuţie încheie contracte reglementate pentru prestarea serviciului de distribuţie pe baza contractului-cadru aprobat prin ordin/decizie a autorităţii competente, cu fiecare consumator de energie electrică pentru locurile de consum din zona de licenţă proprie.


(2) Se exceptează de la prevederile alin. (1) situaţia în care consumatorul de energie electrică notifică furnizorului care-l alimentează că a optat ca acesta să încheie contractul prevăzut la alin. (1). În această situaţie furnizorul care a primit o astfel de notificare este obligat să încheie contractul prevăzut la alin. (1).
4.4.2. Contractul pentru prestarea serviciului de distribuţie va include prevederi conform cărora beneficiarul acestui serviciu trebuie să facă dovada înregistrării ca parte responsabilă cu echilibrarea sau delegării responsabilităţii echilibrării unei alte părţi responsabile cu echilibrarea, după caz. 

4.5. Importul, exportul şi tranzitul de energie electrică
4.5.1. Titularii de licenţă pot contracta cantităţi de energie electrică la export, din import prin încheierea unor contracte bilaterale.

4.5.2. Pentru derularea contractelor de import/export şi tranzit de energie electrică părţile contractante trebuie să-şi asigure dreptul de utilizare a capacităţii necesare de interconexiune, în conformitate cu prevederile secţiunii 9 a Codului comercial .

5. Regulile pieţei pentru ziua urmǎtoare
5.1. Prevederi generale privind piaţa pentru ziua urmǎtoare
5.1.1. Regulile pieţei pentru ziua urmǎtoare creează un cadru centralizat de piaţă pentru vânzarea şi cumpărarea energiei electrice de cǎtre participanţii la piaţa angro de energie electrică din România, necesar pentru stabilirea preţurilor de referinţă pentru alte tranzacţii din piaţa angro, în condiţii de concurenţă, transparenţă şi nediscriminare.
5.1.2. Participarea la PZU este permisă titularilor de licenţǎ care au fost înregistraţi ca participanţi la PZU.

5.1.3. Tranzacţiile pe PZU se încheie în fiecare zi de tranzacţionare.

5.1.4. PZU cuprinde tranzacţii independente pentru fiecare interval de tranzacţionare al zilei de livrare. Fiecare tranzacţie corespunde unei livrări de energie electrică la o putere constantă de-a lungul intervalului de tranzacţionare respectiv.

5.1.5. Tranzacţiile încheiate pe PZU determină o obligaţie a respectivului participant la PZU de a livra energia electrică, în cazul în care tranzacţiile s-au bazat pe oferte de vânzare sau o obligaţie de a achiziţiona energia electrică, în cazul în care tranzacţiile s-au bazat pe oferte de cumpărare . 

5.1.6. Fiecare tranzacţie corespunde unei zile de livrare, unui interval de tranzacţionare şi unei zone de tranzacţionare. 

5.1.7. Operatorul pieţei pentru ziua următoare este contraparte pentru fiecare participant la PZU, în tranzacţiile încheiate pe PZU.

5.1.8. Tranzacţiile sunt finalizate prin livrarea fizică, în ziua de livrare, a energiei electrice în SEN.
5.1.9. Livrarea energiei electrice se consideră că a fost realizată de fiecare parte care transmite notificări fizice în conformitate cu prevederile din secţiunea 6, pentru tranzacţiile încheiate pe PZU.

5.1.10. Fiecare zi de livrare va avea douăzeci şi patru (24) de intervale de tranzacţionare consecutive cu o durată de o (1) oră fiecare, cu primul interval de tranzacţionare începând la ora 00:00 în ziua de livrare.
5.1.11. În ziua în care se efectuează trecerea de la ora de vară la ora de iarnă, pentru intervalul de tranzacţionare suplimentar rezultat (al 25-lea) se va lua în considerare aceeaşi pereche preţ-cantitate cu cea corespunzătoare intervalului de tranzacţionare dintre ora 03:00 şi ora 04:00. În ziua în care se efectuează trecerea de la ora de iarnă la ora de vară pentru intervalul de tranzacţionare dintre ora 03:00 şi ora 04:00 nu se vor stabili tranzacţii, iar acest interval nu va fi luat în considerare la stabilirea preţului de închidere a PZU .
5.2. Participare la PZU

5.2.1. Participanţii la PZU

5.2.1.1. Numai participanţii la PZU au dreptul să tranzacţioneze pe PZU şi să transmitǎ oferte cǎtre OPZU.

 5.2.1.2. Un titular de licenţǎ trebuie să fie înregistrat de OPZU conform prevederilor secţiunii 5.2.2. pentru a deveni participant la PZU.

5.2.1.3. Titularii de licenţǎ care pot deveni participanţi la PZU sunt:

a) producători de energie electrică;

b) furnizori;
c) operatori de reţea, în condiţiile prevǎzute la paragraful 5.2.1.4.

5.2.1.4. Un operator de reţea poate deveni participant la PZU şi poate participa la PZU numai în scopul îndeplinirii funcţiilor menţionate explicit în Codul comercial. Un operator de reţea nu are dreptul să tranzacţioneze pe PZU în scopul obţinerii unui profit. Un operator de reţea are dreptul să vândă şi/sau să achiziţioneze energie electrică pe PZU numai pentru următoarele scopuri:

a) OTS pentru compensarea schimburilor neplanificate cu alţi OTS, în conformitate cu prevederile secţiunii 8.7.;
b) oricare operator de reţea pentru acoperirea necesarului prognozat de energie electrică pentru consumul propriu tehnologic în reţelele electrice în situaţia în care, prin aplicarea mecanismului de achiziţie prin ofertă publică prevăzut în secţiunea 8.4.2 nu s-a realizat sau în cazul în care există o cantitate suplimentară contractată anterior zilei de transmitere a ofertelor pe PZU.

5.2.1.5. Tariful de acces la PZU este achitat de titularii de licenţǎ care doresc înregistrarea ca participant la PZU, fiind propus de OPZU şi aprobat de către autoritatea competentă, conform prevederilor metodologiei specifice emise de către aceasta.

5.2.1.6. Un participant la PZU care doreşte să cumpere energie electrică de pe PZU are obligaţia să facă dovada constituirii garanţiilor necesare participării la PZU în conformitate cu procedura specifică elaborată de OPZU şi avizată de către autoritatea competentă.

5.2.2. Înregistrarea participanţilor la PZU 

5.2.2.1. Solicitarea unui titular de licenţă de a deveni participant la PZU se face în scris la OPZU, conform prevederilor procedurii de înregistrare a participanţilor la PZU. Procedura va fi elaboratǎ de OPZU şi supusă consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentǎ. OPZU va pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.
5.2.2.2. OPZU stabileşte Contractul cadru de participare la PZU, care trebuie să cuprindă drepturile şi obligaţiile reciproce ale OPZU şi ale fiecărui participant la PZU şi îl va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, Contractul cadru de participare la PZU va fi pus de către OPZU la dispoziţia părţilor interesate.

5.2.2.3. Înregistrarea ca participant la PZU devine efectivă începând cu data intrării în vigoare a Contractului de participare la PZU. 

5.2.3. Retragerea, suspendarea şi revocarea

5.2.3.1. Un participant la PZU se poate retrage din proprie iniţiativă de la PZU în baza unei înştiinţări în scris, semnată de un reprezentant autorizat al participantului la PZU. Această înştiinţare trebuie transmisă cu cel puţin o (1) lună înaintea datei la care înregistrarea participantului la PZU trebuie să fie anulată. După primirea unei astfel de înştiinţări, OPZU informează imediat OTS, PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru respectivul titular de licenţă şi pe ceilalţi participanţi la PZU.

5.2.3.2. OPZU poate revoca sau suspenda înregistrarea unui participant la PZU în oricare din următoarele cazuri:

a) dacă participantul la PZU nu mai îndeplineşte una din condiţiile necesare pentru înregistrarea ca participant la PZU;

b) dacă participantul la PZU nu mai îndeplineşte cerinţele privind garanţia necesară în conformitate cu prevederile din secţiunea 13.3 sau nu efectuează plăţile în conformitate cu prevederile secţiunii 13.4.; 

c) dacă participantul la PZU nu respectă prevederile Contractului de participare la PZU şi regulile funcţionării PZU; sau

d) dacă participantul la PZU este găsit în mod repetat vinovat de nerespectarea regulilor aplicabile pentru PZU sau decontare.

5.2.3.3. OPZU poate dispune suspendarea ca participant la PZU la îndeplinirea oricăreia dintre condiţiile stipulate la paragraful 5.2.3.2., pentru o perioadă care să nu depăşească şase (6) luni, transmiţând o notificare, cu specificarea motivelor suspendării şi a datei intrǎrii în efectivitate a acesteia, participantului la PZU  în cauză, OTS şi celorlalţi participanţi la PZU. 

5.2.3.4. OPZU poate revoca înregistrarea ca participant la PZU a titularului de licenţă în cauză, transmiţând o notificare corespunzătoare cu cel puţin două (2) săptămâni în avans faţă de momentul intrării în efectivitate dacă un participant la PZU nu poate dovedi că a înlăturat cauzele care au condus la suspendarea sa în decursul perioadei specificate de OPZU conform prevederilor paragrafului 5.2.3.3.

5.2.3.5. Înregistrarea ca participant la PZU trebuie revocată automat, cu efect imediat în cazul în care licenţa participantului la PZU  în cauză a fost retrasă de către autoritatea competentă. Autoritatea competentă informează OPZU imediat de retragerea licenţei unui participant la PZU.

5.2.3.6. Dacă un participant la PZU renunţă la participarea pe PZU conform prevederilor paragrafului 5.2.3.1. sau dacă înregistrarea unui participant la PZU este suspendată  sau revocată de OPZU conform prevederilor paragrafelor 5.2.3.3, 5.2.3.4 sau 5.2.3.5:

a) participantul la PZU nu mai are dreptul să transmită noi oferte pe PZU şi toate ofertele validate ale acestuia se consideră anulate;

b) participantul la PZU trebuie să efectueze toate plăţile datorate în conformitate cu prevederile secţiunii 14;

c) după efectuarea tuturor plăţilor datorate de participantul la PZU, OPZU anulează înregistrarea acestuia în Registrul de tranzacţionare, informând participantul la PZU , OTS, PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru respectivul titular de licenţă şi toţi ceilalţi participanţi la PZU în legătură cu această anulare.

5.2.3.7. OPZU întocmeşte procedura de retragere, revocare şi suspendare temporară de pe PZU a participantului la PZU şi o supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPZU pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.

5.2.4. Registrul de tranzacţionare 

5.2.4.1. OPZU întocmeşte şi actualizează un registru de tranzacţionare.

5.2.4.2. OPZU înregistrează participanţii la PZU în registrul de tranzacţionare. Acesta trebuie să conţină pentru fiecare participant la PZU, cel puţin următoarele date :

a) numele , sediul social şi date de contact;

b) data şi numărul Contractului de participare la PZU ;

c) codul de identificare pe PZU;

d) numele şi date de contact ale persoanelor delegate să acţioneze în numele titularului de licenţă;

e) numele, date de contact şi codul de identificare al PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru respectivul participant la PZU.

5.2.4.3. Fiecare participant la PZU are dreptul să consulte informaţiile din registrul de tranzacţionare care îl privesc şi să solicite corectarea oricărei inexactităţi.

5.3. Transmiterea ofertelor pe PZU

5.3.1. Tipuri de oferte 

5.3.1.1. Participanţii la PZU pot transmite oferte de cumpărare şi/sau oferte de vânzare a energiei electrice pe PZU. 

5.3.1.2. Fiecare ofertă poate conţine până la douăzeci şi cinci (25) perechi preţ-cantitate.

5.3.1.3. Fiecare pereche preţ-cantitate a unei oferte de cumpărare defineşte preţul unitar maxim la care participantul la PZU este dispus să cumpere o cantitate de energie electrică ce nu depăşeşte cantitatea menţionată în perechea preţ-cantitate.

5.3.1.4. Fiecare pereche preţ-cantitate a unei oferte de vânzare defineşte preţul unitar minim la care participantul la PZU este dispus să vândă o cantitate de energie electrică ce nu depăşeşte cantitatea menţionată în perechea preţ-cantitate.

5.3.1.5. Pentru fiecare zonǎ de tranzacţionare, un participant la PZU poate transmite o singură ofertă de cumpărare şi o singură ofertă de vânzare pentru fiecare interval de tranzacţionare.

5.3.1.6. Ofertele de cumpărare şi ofertele de vânzare nu pot fi combinate într-o singură ofertă. 

5.3.1.7. Ofertele transmise de participanţii la PZU reprezintă angajamente ferme ale respectivilor participanţi la PZU.

5.3.2. Transmiterea, modificarea şi anularea ofertelor de către participantul la PZU
5.3.2.1. Un participant la PZU poate transmite oferte pentru ziua de livrare la OPZU înainte de ora de închidere a PZU, respectiv până la ora 11:00 în ziua de tranzacţionare anterioară zilei de livrare. Transmiterea ofertelor este posibilă cu maxim o (1) săptămână înainte de ziua de livrare corespunzătoare şi numai în timpul orelor de tranzacţionare.

5.3.2.2. Ofertele se transmit în format electronic, prin căile de comunicaţie stabilite de către OPZU.

5.3.2.3. O ofertă este considerată transmisă la momentul intrării în sistemul de tranzacţionare. Ora transmiterii este exprimată prin marca de timp.

5.3.2.4. Orice ofertă va fi validată conform prevederilor secţiunii 5.3.4. în mod automat după ce a intrat în sistemul de tranzacţionare.
5.3.2.5. Ofertele pot fi oricând modificate sau anulate de cǎtre participantul la PZU care le-a transmis înainte de ora de închidere a PZU. Modificările sunt marcate temporal şi înregistrate în sistemul de tranzacţionare. Dacă oferta modificată îndeplineşte prevederile secţiunii 5.3.4. devine oferta validată.

5.3.3. Conţinutul şi formatul ofertelor
5.3.3.1. OPZU elaborează procedura care stabileşte formatul şi conţinutul cadru pentru oferte, precum şi scala de preţ pentru PZU şi o supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OPZU pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.

5.3.3.2. Oferta trebuie să conţină cel puţin următoarele date:

a) codul de identificare pe PZU al participantului la PZU;

b) ziua de livrare;

c) intervalul de tranzacţionare pentru care este valabilă ;

d) tipul ofertei : ofertă de cumpărare sau ofertă de vânzare;

e) cel puţin una dar nu mai mult de douăzeci şi cinci (25) perechi preţ-cantitate consecutive.

5.3.3.3. Preţurile din ofertă sunt exprimate în moneda naţională a României şi trebuie să se încadreze în scala de preţ pentru PZU stabilită de OPZU. În cazul ofertelor de cumpărare, preţurile menţionate în perechile preţ-cantitate consecutive vor fi constant descrescătoare. În cazul ofertelor de vânzare, preţurile menţionate în perechile preţ-cantitate consecutive vor fi constant crescătoare.

5.3.4. Validarea ofertelor
5.3.4.1. OPZU elaborează procedura de validare a ofertelor, având în vedere prevederile minimale ale prezentei secţiuni şi o supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPZU pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.

5.3.4.2. O condiţie privind validarea unei oferte de cumpărare este îndeplinirea cerinţei privind garanţiile stabilite pentru respectivul participant la PZU în conformitate cu prevederile secţiunii 13.3. 

5.3.4.3. Fiecare participant la PZU poate solicita invalidarea ofertelor care conţin o cantitate totală mai mare decât o anumită valoare specificată de respectivul participant la PZU. Participanţii la PZU pot specifica limite de volum diferite pentru ofertele de cumpărare şi ofertele de vânzare. În absenţa unor asemenea solicitări ale participanţilor la PZU, OPZU stabileşte o limită de volum orarǎ de 99 999 MWh.

5.3.4.4. Cantitatea totală a unei oferte, calculată ca sumă a cantităţilor prevăzute în toate perechile preţ-cantitate din ofertă, nu trebuie să depăşească volumul limită stabilit conform prevederilor paragrafului 5.3.4.3.

5.3.4.5. Participantul la PZU primeşte prin intermediul sistemului de tranzacţionare o notificare despre validarea sau despre invalidarea motivată a unei oferte în momentul în care aceasta intră în sistemul de tranzacţionare. Această notificare trebuie să includă numărul de înregistrare, tipul ofertei şi marca de timp la care oferta a intrat în sistemul de tranzacţionare.

5.4. Stabilirea cantităţilor de energie electrică tranzacţionate pe PZU şi a preţului de închidere a PZU 

5.4.1. Reguli de calcul

5.4.1.1. OPZU înregistrează oferte în timpul orelor de tranzacţionare până la ora de închidere a PZU, în fiecare zi de tranzacţionare. Imediat după ce toate ofertele transmise înainte de ora de închidere a PZU au fost validate conform prevederilor din secţiunea 5.3.4, OPZU calculează PIP şi cantităţile de energie electricǎ tranzacţionate, pentru ziua (zilele) de livrare, dupǎ caz. Calculul preţurilor şi cantitǎţilor în conformitate cu prevederile secţiunii 5.4.1 se face separat pentru fiecare interval de tranzacţionare şi zi de livrare, luând în considerare numai ofertele validate corespunzǎtoare acestora.
5.4.1.2. OPZU determină PIP pentru PZU pe baza ofertelor primite, utilizând curbele ofertei şi cererii pentru PZU stabilite conform prevederilor secţiunii 5.4.2. şi în conformitate cu prevederile secţiunii 5.4.3.
5.4.1.3. Dacă PIP pentru unul sau mai multe intervale de tranzacţionare din aceeaşi zi de tranzacţionare este nedefinit, OPZU aplică măsurile menţionate în secţiunea 5.4.6. 
5.4.1.4. După determinarea PIP OPZU acceptă pentru tranzacţionare cantităţi din oferte în conformitate cu prevederile din secţiunea 5.4.5. Acest paragraf nu se aplică intervalului de tranzacţionare pentru care PIP nu este definit.

5.4.1.8. Perechile preţ-cantitate care au fost acceptate în final de OPZU pentru tranzacţionare stabilesc o tranzacţie fermă între OPZU, pe de o parte, şi participantul la PZU, pe de altă parte, pentru livrarea energiei electrice în cantitatea finală acceptată de OPZU şi la un preţ egal cu PIP, stabilite pentru un interval de tranzacţionare corespunzător unei zile de livrare specificat în ofertă. Tranzacţiile corespunzătoare vânzării pe de-o parte sau cumpărării pe de altă parte ale aceluiaşi participant la PZU pentru acelaşi interval de tranzacţionare corespunzător unei zile de livrare vor fi agregate într-o singură tranzacţie.

5.4.2. Determinarea curbei ofertei şi curbei cererii 

5.4.2.1. OPZU determină curba ofertei pe baza ofertei care include toate perechile preţ-cantitate din ofertele de vânzare, sortate în ordine crescătoare a preţurilor, începând cu perechea preţ-cantitate cu preţul cel mai mic până la cea cu preţul cel mai mare. Dacă cel mai mare preţ din oferte este mai mic decât preţul maxim al scalei de preţ pentru PZU, atunci curba ofertei va fi extinsă prin adăugarea unei perechi fictive cu o cantitate egală cu zero şi un preţ egal cu preţul maxim al scalei.

5.4.2.2. Curba ofertei va conţine o singură pereche preţ-cantitate cu o cantitate egală cu zero şi un preţ egal cu preţul maxim al scalei de preţ în situaţia în care cantitatea agregată din toate ofertele de vânzare validate este zero.

5.4.2.3. OPZU determină curba cererii pe baza ofertei care include toate perechile preţ-cantitate din ofertele de cumpărare, sortate în ordinea descrescătoare a preţurilor, începând cu perechea preţ-cantitate cu preţul cel mai mare, până la cea cu preţul cel mai mic. Dacă preţul cel mai mic din oferte este mai mare ca zero, atunci curba cererii va fi extinsă prin adăugarea unei perechi fictive cu o cantitate egalǎ cu zero şi un preţ egal cu zero. 

5.4.2.4. Curba cererii va conţine o singură pereche preţ-cantitate cu o cantitate egală cu zero şi un preţ egal cu zero în situaţia în care cantitatea agregată din toate ofertele de cumpărare validate este zero.

5.4.2.5. La determinarea curbei cererii şi curbei ofertei, se vor lua în considerare numai ofertele validate. 

5.4.3. Determinarea preţului de închidere a PZU 

5.4.3.1. Pentru stabilirea PIP, OPZU determină punctul (punctele) de intersecţie dintre curba cererii şi curba ofertei (Figura 1).
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Figura 1: Stabilirea PIP

5.4.3.2. Punctul (punctele) de intersecţie dintre curba cererii şi curba ofertei reprezintă punctul de echilibru între ofertele agregate de vânzare şi ofertele agregate de cumpărare. 

5.4.3.3. Dacă există un singur punct de intersecţie (Figura 1, a, b), sau dacă toate punctele de intersecţie au acelaşi preţ (Figura 1, c), preţul corespunzător punctului de intersecţie va deveni PIP.

5.4.3.4. Dacă există mai multe puncte de intersecţie şi diferitele puncte de intersecţie au preţuri diferite (Figura 1, d), PIP se determină astfel :
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unde:

- pmax semnifică cel mai mare preţ corespunzător punctelor de intersecţie dintre curba cererii şi curba ofertei;

- pmin - cel mai mic preţ corespunzător punctelor de intersecţie dintre curba cererii şi curba ofertei.

5.4.3.5. PIP este nedefinit în cazul în care curba cererii şi curba ofertei nu se intersecteazǎ sau când, curba cererii şi(sau curba ofertei au cantităţi agregate egale cu zero.

5.4.4. Determinarea volumelor ofertei şi cererii 

5.4.4.1. Volumul ofertei (VS) se calculează astfel :
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unde qs,c  reprezintă cantităţile corespunzătoare perechilor preţ-cantitate din ofertele de vânzare care conţin un preţ mai mic sau egal cu PIP.

5.4.4.2. Volumul cererii (VD) se calculează astfel :
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unde qd,c reprezintǎ cantităţile corespunzătoare perechilor preţ-cantitate din ofertele de cumpărare care conţin un preţ mai mare sau egal cu PIP.

5.4.5. Acceptarea cantităţilor din oferte pentru tranzacţionare

5.4.5.1. Pentru cazul în care PIP este nedefinit, nu vor fi acceptate pentru tranzacţionare cantităţi din oferte. Pentru cazul în care PIP este definit:
a) OPZU va accepta, pentru toate ofertele de cumpărare, toate perechile preţ-cantitate, al căror preţ este mai mare sau egal cu PIP;

b) OPZU va accepta, pentru toate ofertele de vânzare, toate perechile preţ-cantitate, al căror preţ este mai mic sau egal cu PIP.
5.4.6. Măsuri speciale pentru cazul în care PIP este nedefinit

5.4.6.1. OPZU va executa a doua rundă de ofertare pe PZU pentru ziua de livrare în care închiderea PZU a condus la un PIP nedefinit pe mai multe intervale de tranzacţionare corespunzătoare aceleiaşi zile de livrare. 

5.4.6.2. OPZU informează participanţii la PZU despre situaţia prevăzută la paragraful 5.4.6.1., furnizând motivaţia acesteia fără să încalce confidenţialitatea ofertelor individuale primite anterior.

5.4.6.3. OPZU va anunţa fără întârziere decalarea orei de închidere a PZU şi va da dreptul participanţilor la PZU sǎ transmitǎ noi oferte pentru ziua de livrare în cauză, până la noua oră de închidere a PZU. Ofertele transmise până la ora de închidere a PZU iniţială vor fi considerate în continuare validate cu excepţia cazului în care acestea au fost înlocuite cu alte oferte validate.

5.4.6.4. Ora de închidere a PZU decalată va fi stabilitǎ după cel puţin 30 de minute din momentul când OPZU anunţă această decalare, dar cu cel puţin două (2) ore înainte de ora de transmitere a programului.

5.4.6.5. Imediat după verificarea ofertelor care au fost transmise până la noua oră de închidere a PZU, OPZU recalculeazǎ preţurile şi cantităţile pentru ziua de livrare în cauză, în conformitate cu prevederile din secţiunea 5.4.

5.4.6.6. În cazul în care OPZU nu a acceptat toate perechile preţ-cantitate din ofertele de cumpărare,, la un preţ egal cu preţul maxim al scalei de preţ, OPZU va informa participanţii la PZU, OTS şi autoritatea competentă că nu există suficiente oferte pentru a satisface cererea de pe piaţă.

5.5. Confirmarea şi acceptarea tranzacţiilor pe PZU

5.5.1. Confirmarea tranzacţiilor

5.5.1.1. OPZU informeazǎ fiecare participant la PZU asupra tranzacţiilor încheiate conform prevederilor secţiunii 5.4. cel târziu în termen de o oră după ora de închidere a PZU. Pentru fiecare zi de livrare OPZU transmite confirmări de tranzacţie separate.

5.5.1.2. Fiecare confirmare de tranzacţie cuprinde cel puţin următoarele date:

a) numele şi codul de identificare pe PZU ale participantului la PZU;

b) ziua de livrare şi intervalul de tranzacţionare;

c) zona de tranzacţionare;

d) cantitatea vândută, respectiv cumpărată de participantul la PZU; şi

e) preţul la care s-a încheiat tranzacţia.


5.5.1.3. În cazul în care OPZU identifică o eroare în procesul de închidere a pieţei sau în cazul în care decide să anuleze o ofertă sau tranzacţie în conformitate cu prevederile secţiunii 5.6.2, OPZU poate relua procesul de închidere a pieţei conform prevederilor secţiunii 5.4 şi poate transmite confirmări de tranzacţie corectate, dar nu mai târziu de termenul precizat la paragraful 5.5.1.1. 

.

5.5.2. Contestaţii la confirmările de tranzacţie

5.5.2.1. Sunt acceptate contestaţii la conţinutul confirmărilor de tranzacţie numai în cazul unor erori rezultate din acţiunile OPZU.

5.5.2.2. Orice contestaţie  la conţinutul confirmărilor de tranzacţie trebuie să fie transmisă la OPZU în cel mult 30 de minute după limita de timp prevăzută la paragraful 5.5.1.1.

5.5.2.3. Confirmările de tranzacţie primite de participantul la PZU se consideră ca fiind acceptate dacă acesta nu transmite nicio contestaţie  în intervalul de timp specificat la paragraful 5.5.2.2. 

5.5.2.4. OPZU verifică imediat orice contestaţie la confirmarile de tranzacţie primite conform prevederilor paragrafului 5.5.2.2. şi informează participantul la PZU despre rezolvarea acesteia. Dacă este necesar, OPZU transmite participantului la PZU o nouă confirmare de tranzacţie, dar nu mai târziu de 20 minute după limita de timp prevăzută la paragraful 5.5.2.2. 

5.5.2.5. Orice contestaţie  transmisă nu exonerează participanţii la PZU în cauză de îndeplinirea obligaţiilor rezultate din tranzacţiile contestate.

5.5.2.6. OPZU va fi răspunzător pentru orice cost direct indus ca urmare a faptului că participantul la PZU şi-a îndeplinit obligaţiile rezultate din tranzacţiile contestate, conform prevederilor paragrafului 5.5.2.5.

5.5.2.7. Cel târziu cu o oră înainte de ora de transmitere a programului, OPZU va stabili notificări fizice pe care le va înainta pentru verificare către fiecare PRE de care aparţin respectivii participanţi la PZU. În cazul în care apar divergenţe care nu pot fi rezolvate până la ora de transmitere a programului, notificarea fizică a OPZU devine obligatorie.

5.6. Alte prevederi

5.6.1. Proceduri de urgenţă

5.6.1.1. Procedurile de urgenţă pentru PZU vor fi elaborate de OPZU şi supuse consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPZU va pune procedurile la dispoziţia părţilor interesate. 

5.6.1.2. Procedurile de urgenţă pentru PZU vor fi utilizate de OPZU şi de participanţii la PZU în cazul apariţiei unei situaţii de urgenţă, ca de exemplu:

a) incapacitatea totală sau parţială de funcţionare a sistemului de tranzacţionare utilizat de OPZU pentru procesul de închidere a PZU; sau 

b) întreruperea căilor de comunicaţie ale OPZU.

5.6.1.3. Procedurile de urgenţă pentru PZU pot prevedea utilizarea unor mijloace alternative de comunicaţie precum şi extinderea sau decalarea orelor de tranzacţionare sau a oricărui termen limită care trebuie respectat de OPZU şi participanţii la PZU, inclusiv ora de închidere a PZU. În toate cazurile, OPZU va respecta termenul limită de transmitere a notificărilor fizice în concordanţă cu prevederile paragrafului 5.5.2.7.

5.6.2. Anularea ofertelor sau tranzacţiilor

5.6.2.1. OPZU poate anula o ofertă şi/sau o tranzacţie pentru a asigura funcţionarea PZU în condiţii de eficienţă, concurenţă şi transparenţă în următoarele cazuri: 

a) la apariţia unei erori tehnice în sistemul de tranzacţionare sau

b) la constatarea unei erori evidente şi grave a unui participant la PZU la introducerea preţului unei oferte în sistemul de tranzacţionare (eroare de introducere).

6. Regulile notificărilor fizice
6.1. Prevederi generale

6.1.1. Obiectivul regulilor pentru notificări fizice este crearea cadrului pentru furnizarea informaţiilor despre capacităţile de producţie disponibile pentru SEN, pregătirea programului de producţie şi consum şi determinarea disponibilităţii serviciilor tehnologice de sistem, necesare pentru a permite OTS să asigure:

a) integritatea SEN ; 

b) siguranţa şi calitatea alimentării cu energie electrică; 

c) suficientă capacitate disponibilă pentru a asigura în orice moment cererea de consum din SEN şi o rezervă rezonabilă;
d) gestionarea congestiilor interne;

e) determinarea dezechilibrelor după ziua de livrare.

6.1.2. Realizarea fizică a obligaţiilor contractuale necesită transmiterea notificărilor fizice la OTS, privind toate schimburile fizice nete între PRE-uri. 
6.1.3. Fiecare PRE are obligaţia să transmită la OTS notificările fizice ale PRE pentru fiecare zi de livrare. OPZU transmite de asemenea la OTS o notificare fizică.
6.1.4. Notificarea fizicǎ a PRE conţine cel puţin urmǎtoarele informaţii:

a) cantitatea de energie electrică totală planificatǎ pentru a fi livrată în reţele de unitǎţile de producţie pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrǎrii, din care:
a1) cantitatea de energie electrică planificată pentru a fi livrată în reţele de fiecare unitate de producţie nedispecerizabilă pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrǎrii, având valoarea puterii instalate mai mare decât o valoare stabilită de către OTS;


a2) suma cantităţilor de energie electrică planificate pentru a fi livrate în reţele de unitǎţile de producţie nedispecerizabile pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrǎrii, având valoarea puterii instalate a fiecărei unităţi de producţie mai mici decât o valoare stabilită de către OTS;
b) cantitatea de energie electrică planificatǎ pentru a fi livrată în reţele, separat pentru fiecare unitate dispecerizabilǎ a respectivului producǎtor de energie electrică;

c) programul de pompare planificat pentru fiecare centralǎ cu acumulare prin pompare a respectivului producǎtor de energie electrică;

d) prognoza de consum total pentru consumatorii de energie electrică pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrǎrii;

e) consumul planificat pentru fiecare consum dispecerizabil deţinut de respectivul consumator;

f) schimburile bloc cu fiecare PRE în zona naţionalǎ de tranzacţionare;

g) schimburile bloc dintre OPZU şi o altă PRE în zonele de tranzacţionare de frontierǎ, separat pentru fiecare zonǎ de tranzacţionare de frontierǎ;

h) schimbul de energie electricǎ între zona naţionalǎ de tranzacţionare şi o zonă de tranzacţionare de frontierǎ în cazul în care PRE care notifică este OPZU; şi

i) exporturile şi importurile stabilite cu parteneri externi, detaliate pe partener extern şi separat pentru fiecare zonǎ de tranzacţionare de frontierǎ, corespunzătoare alocării prin licitaţii explicite a dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune;
j) tranzitele cu energie electrică, corespunzătoare alocării prin licitaţii explicite a dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune.

6.1.5. Notificarea fizică pentru o zi de livrare trebuie să acopere toate intervalele de dispecerizare ale respectivei zile de livrare.
6.1.6. Cu excepţia situaţiilor prevăzute la paragraful 6.1.7., fiecare zi de livrare va avea douăzeci şi patru (24) de intervale de dispecerizare consecutive cu o durată de o (1) oră fiecare, primul interval de dispecerizare începând la ora 00:00 în ziua de livrare.

6.1.7. În ziua trecerii de la ora de vară la ora de iarnă, ziua de livrare va avea douazeci si cinci (25) de intervale de dispecerizare consecutive. In ziua trecerii de la ora de iarnă la ora de vară, ziua de livrare va avea douăzeci şi trei (23) de intervale de dispecerizare consecutive.

6.1.8. Fiecare PRE poate să realizeze schimburi de energie electrică cu alte PRE, denumite schimburi bloc, numai în cadrul zonei naţionale de tranzacţionare.

6.1.9. În cazul participării la licitaţii implicite, conform prevederilor sectiunii 9.3.7., PRE notifică schimburi bloc numai cu OPZU într-o zonă de tranzacţionare de frontieră, corespunzător energiei electrice achiziţionate sau vândute în acea zonă de tranzacţionare de frontieră prin licitaţii implicite. 

6.1.10. Numai OPZU poate transmite notificările fizice pentru schimburile de energie electrică între zona naţională de tranzacţionare şi o zonă de tranzacţionare de frontieră, ca urmare a alocării prin licitaţii implicite a capacităţilor de interconexiune. Cantităţile declarate în respectiva notificare fizică nu vor depăşi cantitatea totală de energie electrică achiziţionată sau vândută în acea zonă de tranzacţionare de frontieră prin licitaţii implicite.

6.1.11. Nu sunt permise notificări fizice pentru schimburile de energie electrică între diferite zone de tranzacţionare de frontieră ca urmare a participării la PZU. 

6.1.12. Procedurile pentru programarea schimburilor de energie electrică între SEN şi alţi operatori de transport şi de sistem vor fi convenite între OTS şi fiecare dintre aceşti operatori de transport şi de sistem, conform prevederilor Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

6.1.13. Structura şi modul de transmitere a declaraţiilor de disponibilitate şi a notificărilor fizice fac obiectul prevederilor Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

6.2. Grupuri de unităţi dispecerizabile

6.2.1. Un participant la PE, poate solicita OTS acordul privind combinarea într-un grup de unităţi dispecerizabile a următoarelor unităţi dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile, după caz:

a) mai multe unităţi dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile, după caz, în aceeaşi locaţie, cum ar fi centralele electrice;

b) mai multe unităţi dispecerizabile făcând parte din aceeaşi centrală hidroelectrică în cascadă;
c) mai multe unităţi dispecerizabile eoliene din aceeaşi fermă eoliană.
6.2.2. Aprobarea de către OTS a constituirii unui grup de unităţi dispecerizabile, implică următoarele:

a) PRE care reprezintă participantul la PE notifică producţia, respectiv consumul planificate ale fiecărei unităţi dispecerizabile, respectiv consum dispecerizabil care fac parte din grupul de unităţi dispecerizabile;

b) participantul la PE are dreptul să transfere producţia sau consumul între diferitele unităţi dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile care fac parte din acelaşi grup de unităţi dispecerizabile, chiar şi în timp real cu aprobarea OTS; 

c) deconectarea de la SEN a unei unităţi dispecerizabile sau a unui consum dispecerizabil, după caz, dintr-un grup de unităţi dispecerizabile este tratată în aceleaşi condiţii cu cele corespunzătoare unei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil individual;

d) participantul la PE va transmite pe PE oferte zilnice identice pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil care face parte din grupul de unităţi dispecerizabile;
e) Ofertele fixe corespunzătoare unităţilor dispecerizabile sau consumurilor dispecerizabile care fac parte din grupul de unităţi dispecerizabile se transmit de către participantul la PE pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil care constituie grupul respectiv;

f) calculul energiei de echilibrare efectiv livrate şi determinarea costurilor corespunzătoare dezechilibrelor de la notificare sunt efectuate pentru întregul grup de unităţi dispecerizabile.

6.2.3. OTS va elabora procedura care va cuprinde prevederi referitoare la condiţiile care trebuie îndeplinite pentru aprobarea de către OTS în vederea combinării într-un grup de unităţi dispecerizabile a unor unităţi dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile şi o va supune consultării publice. Forma finală a procedurii se va definitiva după analiza de către OTS a modificărilor propuse de participanţii la piaţa de energie electrică.
6.2.4. OTS are dreptul să refuze şi/sau să retragă permisiunea pentru constituirea unui grup de unităţi dispecerizabile dacă acest lucru poate pune în pericol siguranţa funcţionării SEN.

7. Regulile pieţei de echilibrare

7.1. Prevederi generale

7.1.1. Regulile PE creează cadrul legal pentru vânzarea şi cumpărarea de către OTS a energiei de echilibrare în vederea:

a) realizării, prin conducerea operativă, a siguranţei funcţionării SEN, stabilităţii frecvenţei şi tensiunii, continuităţii în alimentarea consumatorilor şi coordonării schimburilor de energie electrică cu alte sisteme electroenergetice; 

b) rezolvarea comercială a congestiilor din SEN.

7.1.2. – (1) Pentru fiecare participant la PE care exploatează unităţi dispecerizabile este obligatorie ofertarea pe PE a energiei de echilibrare corespunzătoare puterilor disponibile ale unităţilor dispecerizabile calificate a furniza STS-uri, în conformitate cu prevederile din Codul tehnic al reţelei electrice de transport, indiferent dacă acestea au fost declarate ca fiind disponibile sau nu.

(2) Consumatorii dispecerizabili au obligaţia să oferteze pe PE puterea maximă care poate fi redusă a consumurilor dispecerizabile pe care le exploatează, indiferent dacă acestea au fost declarate ca fiind disponibile sau nu.

7.1.3. Pe PE se tranzacţionează energia de echilibrare corespunzătoare:

a) reglajului secundar; 

b) reglajului terţiar rapid; 

c) reglajului terţiar lent.
7.1.4. OTS întreprinde acţiuni specifice în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport în cazul în care pe PE nu este disponibilă  energie de echilibrare corespunzătoare rezervelor necesare.

7.1.5. PE începe să functioneze după aprobarea notificărilor fizice pentru ziua de livrare şi se termină la sfârşitul zilei de livrare.
7.1.6. Tranzacţiile pe PE sunt încheiate prin acceptarea parţială sau totală a ofertelor pe PE de către OTS. 

7.1.7. Tranzacţiile încheiate pe PE stabilesc obligaţia respectivului participant la PE de a furniza energia de echilibrare şi serviciile corespunzătoare către OTS, în conformitate cu specificaţiile din ofertă şi dispoziţiile de dispecer emise de către OTS. Tranzacţiile vor fi încheiate pe fiecare interval de dispecerizare. 

7.1.8. Stabilirea obligaţiilor de plată pe PE se face pe baza tranzacţiilor încheiate pe PE.

7.1.9. OTS este partea contractantă pentru fiecare participant la PE pentru tranzacţiile încheiate pe PE.

7.1.10. Energia de echilibrare se asigură prin :

a) creştere de putere, respectiv prin creşterea producţiei unei unităţi dispecerizabile sau prin reducerea consumului unui consumator dispecerizabil sau al unei centrale cu acumulare prin pompare care este înregistrată ca un consum dispecerizabil; 

b) reducere de putere, respectiv prin reducerea producţiei unei unităţi dispecerizabile sau creşterea consumului unei centrale cu acumulare prin pompare care este înregistrată ca un consum dispecerizabil.

7.1.11. Centralele cu acumulare prin pompare sunt considerate consumuri dispecerizabile atunci când sunt exploatate în regim de pompare.

7.1.12. Energia de echilibrare tranzacţionată pe PE se livrează fizic în ziua de livrare:

a) în punctul de racordare unde o unitate dispecerizabilă sau un consum dispecerizabil, după caz, este racordat la SEN;

b) în momentele pentru care au fost emise dispoziţiile de dispecer de către OTS, care trebuie să fie situate în intervalul de dispecerizare specificat în oferta acceptată.

7.1.13. OTS poate, în colaborare cu operatorii de transport şi de sistem din alte ţǎri, să elaboreze proceduri pentru a permite folosirea reciprocă a energiilor de echilibrare tranzacţionate pe PE sau prin intermediul unor mecanisme asemănătoare existente în respectivele ţări. Aceste proceduri vor fi avizate de către autoritatea competentă.

7.2. Participare

7.2.1. Participanţii la piaţa de echilibrare

7.2.1.1. Titularii de licenţă care exploatează unităţi dispecerizabile calificate pentru a furniza STS-uri, în conformitate cu prevederile din Codul tehnic al reţelei electrice de transport şi consumatorii dispecerizabili au obligaţia să se înscrie ca participanţi la PE.

7.2.1.2. Titularul de licenţă care exploatează unităţi dispecerizabile sau un consumator dispecerizabil a cărui înregistrare ca participant la PE este revocată conform prevederilor secţiunii 7.2.3. este în continuare obligat să îşi asume obligaţiile de participant la PE, fără a avea dreptul să primească niciun fel de plată pe PE, conform prevederilor din Contractul de participare la PE.

7.2.2. Înregistrarea

7.2.2.1. Titularul de licenţă, precum şi consumatorul dispecerizabil care trebuie să se înscrie ca participanţi la PE conform prevederilor paragrafului 7.2.1.1 depun o cerere scrisă către OPE. Cererea va fi însoţită de un formular, de documentaţia suport relevantă şi trebuie să fie semnată de un reprezentant autorizat al titularului de licenţă sau consumatorului dispecerizabil.

7.2.2.2. OPE elaborează procedura care va cuprinde conţinutul şi formatul formularului prevăzut la paragraful 7.2.2.1., precum şi modul de transmitere, verificare, acceptare sau respingere a cererii prevăzute la paragraful 7.2.2.1. şi o va supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

7.2.2.3. OPE elaborează Contractul cadru de participare la PE care trebuie să cuprindă drepturile şi obligaţiile reciproce ale OPE şi ale fiecărui participant la PE şi îl va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPE pune la dispoziţia părţilor implicate Contractul cadru de participare la PE.

7.2.2.4. Înregistrarea unui participant la PE devine efectivă începând cu data intrării în vigoare a Contractului de participare la PE.

7.2.3. Retragerea şi revocarea

7.2.3.1. Un participant la PE se poate retrage din proprie iniţiativă de la PE, în baza unei înştiinţări scrise, semnată de un reprezentant autorizat al participantului la PE, numai în cazul în care respectivul participant nu mai exploatează unităţi şi/sau consumuri dispecerizabile. Această înştiinţare scrisă trebuie transmisă OTS, precum şi autorităţii competente, cu cel puţin o (1) lună înaintea datei la care înregistrarea participantului la PE trebuie să fie anulată. 

7.2.3.2. OPE poate revoca înregistrarea unui participant la PE în oricare din următoarele cazuri:

a) dacă participantul la PE nu respectă prevederile Contractului de participare la PE; 

b) dacă participantul la PE este găsit în mod repetat vinovat de nerespectarea regulilor aplicabile pentru PE sau decontare.

7.2.3.3. Înregistrarea unui participant la PE se revocă din oficiu cu efect imediat, dacă licenţa respectivului participant la PE a fost retrasă de către autoritatea competentă, caz în care autoritatea competentă anunţă imediat OTS, precum şi participantul la PE în cauză.

7.2.3.4. Dacă un participant la PE se retrage de pe PE conform prevederilor paragrafului 7.2.3.1 sau dacă înregistrarea unui participant la PE este revocată de către OPE conform prevederilor paragrafelor 7.2.3.2 sau 7.2.3.3:

a) se aplică prevederile paragrafului 7.2.1.3;

b) participantul la PE trebuie să efectueze toate plăţile datorate în conformitate cu prevederile secţiunii 13;

c) OTS informează autoritatea competentă în legătură cu retragerea, respectiv revocarea unui participant la PE.

7.2.4. Registrul pieţei de echilibrare

7.2.4.1. OPE întocmeşte şi actualizeazǎ registrul PE.

7.2.4.2. Participanţii la PE care au fost acceptaţi de OPE în conformitate cu prevederile secţiunii 7.2.2. vor fi înregistraţi în registrul PE. Registrul PE trebuie să conţină, pentru fiecare participant la PE, cel puţin următoarele date:

a) numele , sediul social şi date de contact;

b) data şi numărul Contractului de participare la PE ; 

c) codul de identificare pe PE al participantului la PE (cod EIC); 

d) numele şi date de contact ale persoanelor delegate să acţioneze în numele participantului la PE; 

e) numele, codul de identificare al PRE şi detalii de contact pentru PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru respectivul participant la PE;

f) lista cu toate unităţile dispecerizabile şi/sau consumurile dispecerizabile care sunt exploatate de respectivul participant la PE.

7.2.4.3. Fiecare participant la PE are dreptul să consulte informaţiile din registrul PE care îl privesc şi să solicite corectarea oricărei inexactităţi constatate.

7.3. Transmiterea ofertelor zilnice 

7.3.1. Obligaţia de ofertare

7.3.1.1. Participanţii la PE sunt obligaţi să transmită oferte zilnice pentru fiecare interval de dispecerizare al fiecărei zile de livrare şi pentru:

a) fiecare unitate dispecerizabilă pe care o exploatează;  

b) fiecare consum dispecerizabil pe care îl exploatează.

7.3.1.2. Pentru fiecare participant la PE este obligatorie ofertarea pe PE a energiei de echilibrare corespunzătoare puterilor disponibile ale unităţilor dispecerizabile, respectiv a întregii capacităţi de consum a consumurilor dispecerizabile pe care le deţine, indiferent dacă acestea au fost declarate ca fiind disponibile sau nu, cu excepţia prevăzută la paragraful 7.3.1.3. 

7.3.1.3. Pentru consumurile dispecerizabile, altele decât centralele cu acumulare prin pompare proprie, ofertele zilnice pot fi transmise cu o cantitate totală egală cu zero.

7.3.2. Tipuri de oferte zilnice

7.3.2.1. Participanţii la PE trebuie să transmită oferte zilnice pentru cantitatea de energie de echilibrare pe care o pot face disponibilă în fiecare interval de dispecerizare pentru:

a) creştere de putere; 

b) reducere de putere.

7.3.2.2. Fiecare ofertă zilnică poate conţine cel mult zece (10) perechi preţ-cantitate. Pentru fiecare unitate dispecerizabilă, ofertele pe PE se efectuează pe paliere de minim 20 MW pentru o unitate de producţie termoenergetică/ 5 MW pentru o unitate de producţie hidroenergetică, cu excepţia ultimului palier ofertat care, după caz, poate conţine o cantitate mai mică de 20 MW pentru o unitate de producţie termoenergetică /5 MW pentru o unitate de producţie hidroenergetică şi a primului palier ofertat care va conţine întotdeauna o cantitate cel puţin egală cu puterea minimă la care poate funcţiona respectiva unitate dispecerizabilă, cu asigurarea reglajului primar.

7.3.2.3. În cazul unei unităţi dispecerizabile:

a) toate cantităţile din perechile preţ-cantitate din oferta zilnică ce însumează o cantitate totală egală cu producţia programată a unităţii dispecerizabile, în concordanţă cu notificarea fizică aprobată şi având cele mai mici preţuri, vor fi considerate perechi preţ-cantitate pentru reducere de putere şi

b) toate celelalte perechi preţ-cantitate din oferta zilnică vor fi considerate perechi preţ-cantitate pentru creştere de putere.

7.3.2.4. În cazul unui consumator dispecerizabil:

a) pentru consumuri dispecerizabile altele decât centralele cu acumulare prin pompare, prima valoare cuprinsă în oferta zilnică reprezintă consumul minim pe care participantul la PE doreşte să-l menţină şi pe care nu vrea să-l facă disponibil ca energie de echilibrare;

b) dintre toate perechile preţ-cantitate din oferta zilnică, cele cu preţurile cele mai mici şi care însumează o cantitate totală egală cu diferenţa dintre consumul programat al consumatorului dispecerizabil în concordanţă cu notificarea fizică aprobată şi cantitatea de la lit. a), vor fi considerate perechi preţ-cantitate pentru creştere de putere;

c) toate celelalte perechi preţ-cantitate din oferta zilnică vor fi considerate perechi preţ-cantitate pentru reducere de putere.

7.3.2.5. Fiecare pereche preţ-cantitate pentru creştere de putere defineşte preţul unitar pentru energia de echilibrare, la care participantul la PE doreşte să furnizeze creştere de putere, pentru o cantitate care nu depăşeşte cantitatea prevăzută în perechea preţ-cantitate respectivă.

7.3.2.6. Fiecare pereche preţ-cantitate pentru reducere de putere defineşte preţul unitar pentru energia de echilibrare, pe care participantul la PE este dispus să îl plătească atunci când furnizează reducere de putere, pentru o cantitate care nu depăşeşte cantitatea prevăzută în perechea preţ-cantitate respectivă.

7.3.2.7. Oferte zilnice vor fi transmise pentru fiecare interval de dispecerizare şi pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz.

7.3.3. Determinarea energiei disponibile pentru echilibrare

7.3.3.1. După aprobarea notificărilor fizice conform prevederilor secţiunii 6, OTS calculează energia disponibilă pentru echilibrare, care reprezintă cantitatea totală de energie de echilibrare ce poate fi pusă la dispoziţie de o unitate dispecerizabilă sau un consum dispecerizabil pentru următoarea zi de livrare, separat pentru:

a) fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz;

b) fiecare interval de dispecerizare al zilei de livrare respective;

c) fiecare tip de energie de echilibrare conform prevederilor secţiunii 7.1.3;

d) creştere de putere şi reducere de putere.

7.3.3.2. OTS elaboreazǎ procedura de determinare a energiei disponibile pentru echilibrare în conformitate cu prevederile secţiunii 7.3.3. şi o va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OTS pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.
7.3.3.3. Atunci când determină energia disponibilă pentru echilibrare, OTS ţine seamă:

a) în cazul unei unităţi dispecerizabile, de declaraţia de disponibilitate comunicatǎ conform prevederilor secţiunii 6, cu luarea în considerare a tuturor reducerilor de capacitate, în concordanţă cu prevederile secţiunii 8 şi a rezervei de reglaj primar;

b) de notificarea fizică aprobată pentru respectiva unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz;

c) de caracteristicile tehnice ale respectivei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, după caz ;

d) în cazul reglajului terţiar rapid, de energia care a fost deja considerată ca parte a energiei disponibile pentru echilibrare corespunzătoare reglajului secundar;

e) în cazul reglajului terţiar lent, de energia care a fost deja considerată ca parte a energiei disponibile pentru echilibrare corespunzătoare reglajului secundar şi reglajului terţiar rapid.

7.3.3.4. Atunci când determină energia disponibilă pentru echilibrare, OTS trebuie să calculeze valoarea maximă a energiei disponibile pentru echilibrare corespunzătoare reglajului secundar. Pentru energia rămasă, OTS trebuie să calculeze valoarea maximă a energiei disponibile pentru echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid.
7.3.4. Transmiterea, modificarea şi anularea ofertelor zilnice

7.3.4.1. Fiecare participant la PE transmite oferte zilnice pentru ziua de livrare la OPE înainte de ora de închidere a PE, respectiv până la ora 17:00 a zilei de tranzacţionare care precede ziua de livrare. Transmiterea ofertelor zilnice este permisă cu maxim o (1) săptămână înainte de ziua de livrare respectivă.

7.3.4.2. Ofertele zilnice se transmit în format electronic, prin căile de comunicaţie stabilite de către OPE. 

7.3.4.3. Oferta zilnică este considerată transmisă la momentul intrării în sistemul PE. Ora transmiterii este exprimată prin marca de timp.

7.3.4.4. Orice ofertă zilnică va fi validată sau invalidată, conform prevederilor secţiunii 7.3.6., în mod automat după ce a intrat în sistemul PE.
7.3.4.5. Ofertele zilnice pot fi modificate sau anulate de cǎtre participantul la PE care le-a transmis înainte de ora de închidere a PE. Modificările sunt marcate temporal şi înregistrate în sistemul PE. Dacă oferta modificată îndeplineşte prevederile secţiunii 7.3.6. devine ofertă validată.

7.3.5. Conţinutul şi formatul ofertelor zilnice

7.3.5.1. OPE elaborează procedura care stabileşte formatul şi conţinutul–cadru pentru ofertele zilnice, precum şi scala de preţ pentru ofertele zilnice şi o va supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

7.3.5.2. Ofertele zilnice trebuie să conţină cel puţin următoarele date:

a) codul de identificare pe PE al participantului la PE;

b) codul de identificare pe PE al unităţii dispecerizabile sau al consumului dispecerizabil pentru care se face oferta zilnică;

c) ziua de livrare, pentru care este valabilă oferta zilnică;
d) intervalul de dispecerizare pentru care este valabilă oferta zilnică;
e) cel puţin una, dar nu mai mult de zece (10) perechi preţ-cantitate consecutive, cu respectarea prevederilor de la paragraful 7.3.2.2 privind cantitǎţile ofertate.
7.3.5.3. Preţurile din ofertele zilnice sunt exprimate în moneda naţională a României şi trebuie să se încadreze în scala de preţ pentru oferte zilnice stabilită de OPE. Preţurile menţionate în perechile preţ-cantitate consecutive vor fi constant crescătoare.

7.3.6. Validarea ofertelor zilnice şi verificarea finalǎ 

7.3.6.1. OPE elaborează procedura de validare a ofertelor zilnice, în conformitate cu prevederile secţiunii 7.3.6. şi o va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.
7.3.6.2. Imediat după primirea unei oferte zilnice, OPE verifică respectiva ofertă zilnică dacă respectă condiţiile de la paragraful 7.3.1.2 sau 7.3.1.3.

7.3.6.3. Oferta zilnică pentru o unitate dispecerizabilă sau un consum dispecerizabil se consideră validată de către OPE dacă respectă condiţiile de la paragraful 7.3.1.2 sau 7.3.1.3. Oferta invalidată de către OPE se consideră ca fiind netransmisă de respectivul participant la PE.

7.3.6.4. Imediat după ora de închidere a PE, OPE face verificarea finală a tuturor ofertelor zilnice intrate în sistemul PE, verificând, pentru fiecare participant la PE, dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii: 

a) participantul la PE a transmis oferte zilnice pentru toate unităţile dispecerizabile pe care le exploatează indiferent dacǎ sunt disponibile sau nu; 

b) participantul la PE a transmis oferte zilnice pentru toate consumurile dispecerizabile proprii indiferent dacǎ sunt disponibile sau nu.

7.3.6.5. OPE stabileşte Ofertele zilnice care lipsesc pentru unităţile dispecerizabile sau consumurile dispecerizabile aferente centralelor cu acumulare prin pompare, cu respectarea condiţiilor de la paragraful 7.3.1.2 sau 7.3.1.3, după caz, în situaţia în care un participant la PE nu-şi transmite toate ofertele zilnice până la expirarea timpului limită prevăzut la paragraful 7.3.4.1. Preţurile pentru toate perechile preţ-cantitate din astfel de oferte zilnice vor fi egale cu PIP pentru zona naţională de tranzacţionare, aferent zilei de livrare şi intervalului de tranzacţionare căruia îi aparţine respectivul interval de dispecerizare. Imediat după stabilirea ofertelor zilnice, OPE le comunică pentru informare participantului la PE în cauză.

7.3.6.6. OPE utilizează următoarea valoare în locul PIP în cazul în care PIP pentru o anumită zi de livrare şi un anumit interval de tranzacţionare nu este definit :

a) media dintre PIP-ul intervalului de tranzacţionare precedent şi următor; în cazul în care PIP-ul intervalului de tranzacţionare precedent (următor) nu este definit de asemenea, OPE va folosi în mod alternativ un al doilea interval de tranzacţionare precedent (următor) pentru a determina această medie;

b) în cazul în care PIP-ul celor două intervale de tranzacţionare precedente şi/sau celor două intervale următoare nu este definit, PIP-ul din ziua lucrătoare precedentă dacă ziua de livrare este zi lucrătoare sau ziua precedentă care nu este o zi lucrătoare în restul cazurilor.

7.3.6.7. Ofertele zilnice validate reprezintă angajamente ferme pentru respectivul participant la PE.
7.4. Transmiterea ofertelor fixe

7.4.1. Obligaţia de ofertare 

 7.4.1.1. Fiecare participant la PE trebuie să transmită oferte fixe pentru: 

a) fiecare dintre unităţile dispecerizabile pe care le exploatează calificate pentru reglaj terţiar lent, în conformitate cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport;

b) fiecare dintre consumurile dispecerizabile pe care le exploatează. 

7.4.1.2. O ofertă fixă va fi determinată pentru perioada în care o unitate dispecerizabilă este calificată pentru reglaj terţiar lent sau pentru perioada când un loc de consum este calificat ca fiind consum dispecerizabil. O ofertă fixă rămâne valabilă până când este înlocuită de o altă ofertă fixă transmisă de participantul la PE corespunzător în conformitate cu prevederile secţiunii 7.4.3.

7.4.2. Tipuri de oferte fixe

7.4.2.1. Fiecare ofertă fixă transmisă de un participant la PE trebuie să conţină două componente: 

a) oferta fixă pentru pornire;

b) oferta fixă pentru menţinere în rezervă caldă.

7.4.2.2. Fiecare ofertă fixă pentru pornire precizează preţul pentru care un participant la PE acceptă:

a) să pornească o unitate dispecerizabilă care nu este sincronizată cu SEN şi nu este nici menţinută în regim de rezervă caldă sau 

b) să iniţieze reducerea consumului unui consumator dispecerizabil.

7.4.2.3. Fiecare ofertă fixă pentru menţinere în rezervă caldă precizează preţul pentru care un participant la PE acceptă să menţină o unitate dispecerizabilă în regim de rezervă caldă, pe parcursul unei ore. În cazul consumatorului dispecerizabil, preţul din oferta fixă pentru menţinere în rezervă caldă este întotdeauna zero. 

7.4.2.4. Participanţii la PE trebuie să transmită oferte fixe pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz. 

7.4.3. Transmiterea, modificarea şi anularea ofertelor fixe

7.4.3.1. Participanţii la PE pot transmite oferte fixe la OPE cu cel puţin o (1) săptămână înainte de prima zi de livrare pentru care se aplică respectivele oferte fixe şi numai în timpul orelor de tranzacţionare. 

7.4.3.2. Ofertele fixe vor fi transmise în format electronic, prin căile de comunicaţie stabilite de OPE.

7.4.3.3. Oferta fixă este considerată transmisă la momentul intrării în sistemul PE. Ora transmiterii este exprimată prin marca de timp. 

7.4.3.4. Orice ofertă fixă va fi validată sau invalidată, conform prevederilor paragrafului 7.4.5, în mod automat după ce a intrat în sistemul PE.
7.4.3.5. Ofertele fixe pot fi oricând modificate sau anulate de cǎtre participantul la PE care le-a transmis înainte de ora de închidere a PE. Modificările sunt marcate temporal şi înregistrate în sistemul PE. Dacă oferta modificată îndeplineşte prevederile secţiunii 7.4.5. devine oferta fixă validată.

7.4.4. Conţinutul şi formatul ofertelor fixe

7.4.4.1. OPE elaborează procedura care stabileşte formatul şi conţinutul–cadru pentru ofertele fixe, precum şi scala de preţ pentru ofertele fixe şi o va supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

7.4.4.2. Ofertele fixe trebuie să conţină cel puţin următoarele date pentru fiecare participant la PE: 

a) codul de identificare pe PE;

b) codul de identificare pe PE al unităţii dispecerizabile sau al consumului dispecerizabil la care se referă oferta fixă; 

c) prima zi de livrare pentru care se aplică respectiva ofertă fixă; 

d) preţul pentru pornire;

e) preţul pentru menţinere în rezervă caldă, numai în cazul unei unităţi dispecerizabile calificată să ofere serviciul respectiv.

7.4.4.3. Preţurile din ofertele fixe vor fi introduse în moneda naţională a României şi trebuie să se încadreze în scala de preţ pentru ofertele fixe corespunzătoare.

7.4.5. Validarea şi verificarea finală a ofertelor fixe

7.4.5.1. OPE elaborează procedura de validare a ofertelor fixe şi o va supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

7.4.5.2. Imediat ce o nouă ofertă fixă a intrat în sistemul PE, OPE validează/invalidează respectiva ofertă fixă.

7.4.5.3. OPE validează oferta fixă pentru o unitate dispecerizabilă sau un consum dispecerizabil dacă sunt respectate prevederile de la paragrafele 7.4.1.1, 7.4.2.1 şi/sau 7.4.2.3, după caz. Oferta invalidată de către OPE se consideră ca fiind netransmisă de respectivul participant la PE 
7.4.5.4. În fiecare zi de tranzacţionare, imediat după ora de închidere a PE, OPE face verificarea finală a tuturor ofertelor fixe validate pentru unităţile dispecerizabile şi consumurile dispecerizabile şi pentru toate zilele de livrare, pentru care respectiva zi de tranzacţionare este ultima zi în care un participant la PE poate transmite o ofertă fixă conform prevederilor paragrafului 7.4.3.1.

7.4.5.5. OPE stabileşte ofertele fixe care lipsesc, considerând zero preţul pentru pornire şi preţul pentru menţinere în rezervă caldă în absenţa unor oferte fixe validate pentru unităţi dispecerizabile sau consumuri dispecerizabile calificate pentru reglaj terţiar lent. Orice ofertă fixă stabilită astfel devine oferta fixă validată pentru respectivul participant la PE şi va fi transmisă acestuia pentru informare de către OPE. 

7.4.5.6. Stabilirea preţului din oferta fixă pentru pornire la valoarea zero înseamnă disponibilitatea de pornire a respectivei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, după caz, la preţ zero. Stabilirea preţului din oferta fixă pentru menţinere în rezervă caldă la valoarea zero înseamnă că serviciul de menţinere în rezervă caldă pentru respectiva unitate sau consum dispecerizabil, după caz, nu este disponibil.

7.4.5.7. Ofertele fixe validate reprezintă angajamente ferme pentru participanţii la PE corespunzători.

7.5. Proceduri de selectare

7.5.1. Reguli generale

7.5.1.1. OTS elaborează procedura de selectare a energiei de echilibrare în conformitate cu prevederile din secţiunea 7.5. şi o va supune consultării publice. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OTS pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

7.5.1.2. Imediat după validarea ofertelor fixe şi a ofertelor zilnice, OTS poate utiliza ofertele validate pentru managementul congestiilor interne şi echilibrarea SEN în etapa de programare, conform prevederilor din secţiunea 7.5. OTS utilizează ofertele validate pentru echilibrarea SEN în etapa de dispecerizare, conform prevederilor din 
secţiunea 7.6.

7.5.1.3. OTS se va asigura că livrarea energiei de echilibrare se încadrează în limitele caracteristicilor tehnice, declaraţiei de disponibilitate şi notificărilor fizice pentru unităţile dispecerizabile sau consumurile dispecerizabile corespunzătoare, după caz, atunci când selectează şi utilizează energia de echilibrare, conform procedurii de selectare prevăzută la paragraful 7.5.1.1. 

7.5.2. Determinarea energiei de echilibrare necesare 

7.5.2.1. Înainte de ora 18:00 a zilei de tranzacţionare anterioare zilei de livrare, OTS stabileşte energia de echilibrare necesară, conform reglementărilor specifice în vigoare. În cazul reglajului secundar, aceasta reprezintă banda minimă de reglaj secundar, iar în cazul reglajului terţiar rapid de creştere de putere, reglajului terţiar rapid de reducere de putere, reglajului terţiar lent de creştere de putere şi reglajului terţiar lent de reducere de putere, energia de echilibrare necesară este cantitatea minimă de energie de echilibrare care trebuie să fie disponibilă în decursul zilei de livrare, separat pentru fiecare tip de reglaj pentru aducerea notificărilor la nivelul prognozei de consum plus cantitatea de energie electrică corespunzătoare rezervelor contractate de către OTS conform prevederilor secţiunii 8.3. Dacă este necesar, OTS poate stabili valori diferite ale acesteia pentru diverse intervale de dispecerizare şi pentru diferite părţi ale SEN.

7.5.2.2. OTS poate modifica oricând valoarea stabilită pentru energia de echilibrare necesară, înainte sau în timpul zilei de livrare, din motive de menţinere a siguranţei în funcţionare a SEN. 

7.5.3. Selectarea benzii de reglaj secundar  

7.5.3.1. Pentru unul sau mai multe intervale de dispecerizare, OTS determină ordinea de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, prin combinarea într-o singură ofertă a tuturor perechilor preţ-cantitate ofertate pentru creştere/scǎdere de putere.
7.5.3.2. La stabilirea ordinii de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, OTS trebuie să se asigure că: 

a) ordinea de merit conţine numai perechi preţ-cantitate pentru energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar provenite din ofertele zilnice validate care se aplică pentru intervalul solicitat în cauză; în secţiunea 7.5.3. intervalul solicitat este format din unul sau mai multe intervale de dispecerizare; 

b) ordinea de merit conţine numai perechi preţ-cantitate aferente unităţilor dispecerizabile care au fost calificate pentru reglaj secundar, în conformitate cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport şi care sunt sincronizate cu SEN;

c) pentru fiecare unitate dispecerizabilă, cantitatea agregată din toate perechile preţ-cantitate intrate în ordinea de merit nu depăşeşte valoarea rezervei disponibile pentru reglaj secundar la creştere de putere, respectiv la reducere de putere, corespunzătoare respectivei unităţi dispecerizabile; dacă este necesar, perechea 
preţ-cantitate cu preţul cel mai mare, respectiv cel mai mic, dintre toate perechile 
preţ-cantitate, aferente respectivei unităţi dispecerizabile, care fac parte din ordinea de merit, vor fi considerate numai cu o parte din cantitate astfel încât această condiţie să fie îndeplinită. 

7.5.3.3. Pe baza valorilor stabilite pentru banda necesarǎ corespunzǎtoare reglajului secundar, OTS va selecta perechi preţ – cantitate din ordinea de merit pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, pentru intervalul solicitat, în conformitate cu urmǎtoarele condiţii:
a) OTS poate selecta mai mult de o singură pereche preţ-cantitate;

b) perechile preţ-cantitate pot fi selectate doar cu o parte din cantitatea ofertată;

c) atunci când selectează perechile preţ-cantitate, OTS va urmări să-şi minimizeze costul cu energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar pe intervalul solicitat; ordinea de merit, precum şi calculul preţului la care se decontează energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar au la bază distribuţia marginală, definită ca cea mai mare diferenţă între cel mai mare preţ al perechii pret-cantitate pentru energia de echilibrare corepunzătoare reglajului secundar la crestere de putere şi cel mai mic preţ al perechii pret-cantitate pentru energia de echilibrare corespunzatoare reglajului secundar la reducere de putere pentru aceeaşi unitate dispecerizabilă, care a fost acceptată cu toată cantitatea sau parţial să furnizeze energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar; în cazul în care OTS a decis o selectare constantă a energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar pentru mai mult de un interval de dispecerizare, distribuţia marginală va fi egală cu media aritmetică a distribuţiilor marginale aferente intervalelor de dispecerizare selectate;

d) dispoziţia de dispecer pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar va fi dată automat prin intermediul regulatorului centralizat frecvenţă-putere în raport cu mijlocul benzii de reglaj.

7.5.3.4. Unitǎţile dispecerizabile selectate pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, cu cantitǎţile respective vor efectua reglaj secundar de creştere de putere în semibanda pozitivǎ corespunzǎtoare şi reglaj secundar de reducere de putere în semibanda negativǎ corespunzǎtoare.

7.5.3.5. Perechile preţ-cantitate pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, selectate total sau parţial în conformitate cu prevederile de la 
paragraful 7.5.3.3, stabilesc o obligaţie fermă a participantului la PE care a transmis respectiva ofertă zilnică, de a pune la dispoziţia OTS banda de reglaj secundar corespunzătoare, în intervalul solicitat.

7.5.3.6. Perechile Preţ-Cantitate pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, selectate parţial sau total în conformitate cu prevederile 
paragrafului 7.5.3.3, trebuie să fie înregistrate în sistemul PE. Pentru fiecare interval de dispecerizare solicitat, OTS trebuie să înregistreze cel puţin următoarele date:

a) numărul de înregistrare a ofertei zilnice validate şi perechea preţ-cantitate selectată;

b) cantitatea selectată. 

7.5.3.7. OTS poate decide înlocuirea utilizării energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar cu energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar în timpul unei zile de livrare, dacă: 

a) în acest fel se asigură nivelul corespunzător de calitate a reglajului la nivelul SEN;

b) se estimează un dezechilibru de producţie în SEN pentru o perioadă de timp prelungită; 

c) OTS constată o reducere semnificativă a disponibilului rămas din energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar care ar putea pune în pericol siguranţa SEN;

d) conduce la costuri mai mici pe PE.

7.5.3.8. OTS va finaliza selectarea perechilor preţ-cantitate pentru energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar în conformitate cu prevederile secţiunii 7.5.3, cu cel puţin o orǎ (1) înainte de începutul intervalului solicitat.

7.5.3.9. Cantităţile de energie de echilibrare selectate de către OTS pentru a furniza energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar nu vor fi utilizate pentru furnizarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar pentru acelaşi interval solicitat.

7.5.4. Selectarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere
7.5.4.1. OTS va utiliza energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere în cazul în care estimează o necesitate de creştere de putere , respectiv de reducere de putere sau în cazul în care consideră necesară înlocuirea utilizării energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar cu energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere.

7.5.4.2. OTS trebuie să precizeze atunci când a identificat necesitatea utilizării energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere, în conformitate cu prevederile paragrafului 7.5.4.1:

a) intervalul de timp, denumit “interval solicitat” numai în secţiunea 7.5.4., pe durata căruia va fi necesară utilizarea respectivei energii de echilibrare, care trebuie:

(i) să înceapă nu mai devreme de 15 minute din momentul în care este emisă dispoziţia de dispecer;
(ii) să aibă o durată de cel puţin 15 minute;

(iii) să se încheie nu mai târziu de sfârşitul intervalului de dispecerizare imediat următor;

b) cantităţile de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere necesare, denumită “reglaj necesar” numai în secţiunea 7.5.4; dacă intervalul solicitat include atât intervalul de dispecerizare curent, cât şi cel imediat următor, OTS va calcula reglajul necesar separat pentru fiecare interval de dispecerizare.

7.5.4.3. – (1) OTS stabileşte ordinea de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, pentru intervalul solicitat, prin combinarea într-o singură ofertă a tuturor perechilor preţ-cantitate care sunt disponibile pe parcursul intervalului solicitat, sortate în ordine crescătoare a preţurilor, începând cu perechea preţ-cantitate cu cel mai mic preţ şi continuând până la perechea preţ-cantitate cu cel mai mare preţ ofertat.

(2) OTS stabileşte ordinea de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de reducere de putere, pentru intervalul solicitat, prin combinarea într-o singură ofertă a tuturor perechilor preţ-cantitate care sunt disponibile pe parcursul intervalului solicitat, sortate în ordinea descrescătoare a preţurilor, începând cu perechea preţ-cantitate cu cel mai mare preţ şi continuând până la perechea preţ-cantitate cu cel mai mic preţ ofertat.

7.5.4.4. OTS trebuie să se asigure atunci când stabileşte ordinea de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv pentru  energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de reducere de putere că:

a) ordinea de merit conţine numai perechile preţ-cantitate pentru energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar sau terţiar rapid de creştere de putere, respectiv de reducere de putere din ofertele zilnice validate, care sunt disponibile în intervalul solicitat; 

b) ordinea de merit conţine numai perechi preţ-cantitate corespunzătoare unităţilor dispecerizabile sau consumurilor dispecerizabile care au fost calificate pentru reglaj secundar sau reglaj terţiar rapid în concordanţă cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport;
c) pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ-cantitate intrate în ordinea de merit, nu depăşeşte cantitatea de energie de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv de reducere de putere la începutul intervalului solicitat, determinată conform prevederilor secţiunii 7.3.3; dacă este necesar, perechea preţ-cantitate cu cel mai mare preţ, respectiv cel mai mic preţ dintre toate perechile preţ-cantitate, aferente respectivei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, care fac parte din ordinea de merit, va fi luată în considerare numai cu o parte din cantitate, astfel încât această condiţie să fie îndeplinită (dacă această cantitate nu reprezintă minimul tehnic al unităţii dispecerizabile);

d) pentru fiecare unitate dispecerizabilă, ordinea de merit cuprinde doar o cantitate agregată a perechilor preţ-cantitate, a cărei utilizare respectă:

(i) orice limitare a producţiei unei unităţi dispecerizabile care a fost înregistrată ca producţie prioritară;

(ii) orice limitare a producţiei unei unităţi dispecerizabile hidroenergetice, datorată debitului afluent înregistrat şi restricţiilor hidrologice, inclusiv modificarea maxim permisă a nivelului unui lac de acumulare;

(iii) orice alte limitări ale producţiei unei unităţi dispecerizabile conform prevederilor legale sau de reglementare. 

7.5.4.5. OTS va selecta perechi preţ-cantitate din ordinea de merit pentru furnizarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar de reducere de putere după determinarea reglajului necesar conform prevederilor paragrafului 7.5.4.2 şi a ordinii de merit pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar de reducere de putere  conform prevederilor paragrafelor 7.5.4.4., cu respectarea următoarelor condiţii pentru fiecare interval de dispecerizare:

a) cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ-cantitate selectate trebuie să fie egală cu reglajul necesar;

b) preţul oricărei perechi preţ-cantitate acceptate trebuie să fie mai mic în cazul energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv mai mare în cazul energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de reducere de putere decât preţul oricărei perechi preţ-cantitate care face parte din ordinea de merit şi care nu a fost selectată, dar respectă condiţiile de la lit. c) şi d);

c) pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz, cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ-cantitate selectate nu este mai mică decât o anumită limită minimă, stabilită de către OTS;

d) pentru fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz, cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ-cantitate selectate nu depăşeşte o anumită pondere maximă din reglajul necesar, stabilită de către OTS;

e) perechile preţ-cantitate aferente consumurilor dispecerizabile, altele decât centralele cu acumulare prin pompare, pot fi selectate numai cu întreaga cantitate ofertată; 

f) cu condiţia respectării prevederilor de la lit.c), d), toate perechile preţ-cantitate cu un preţ mai mic decât cel mai mare preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, vor fi selectate cu întreaga cantitate ofertată pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere; cu condiţia respectării prevederilor de la lit. c), d), toate perechile preţ-cantitate cu un preţ mai mare decât cel mai mic preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, vor fi selectate cu întreaga cantitate ofertată pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de reducere de putere; 
g) pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, cu condiţia respectării prevederilor de la lit. c), d), pentru toate perechile preţ-cantitate, aferente unităţilor dispecerizabile sau centralelor cu acumulare prin pompare, cu un preţ egal cu cel mai mare preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, numai o cotă S (0<S≤1) din cantitatea ofertată va fi selectată, astfel încât să fie respectată condiţia:
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- cantitatea ofertată corespunzătoare perechilor preţ-cantitate j cu un preţ egal cu cel mai mare preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate.
h) pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de reducere de putere, cu condiţia respectării prevederilor de la lit. c), d), pentru toate perechile preţ-cantitate, aferente unităţilor dispecerizabile sau centralelor cu acumulare prin pompare, cu un preţ egal cu cel mai mic preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, numai o cotă S (0<S≤1) din cantitatea ofertată va fi selectată, astfel încât să fie respectată condiţia:
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 - cantitatea ofertată corespunzătoare perechilor preţ-cantitate j cu un preţ egal cu cel mai mic preţ al unei perechi preţ-cantitate acceptate (dacă nu este un minim tehnic al unităţii dispecerizabile).

7.5.4.6. OTS decide dacă este necesară aplicarea prevederilor secţiunii 7.7. în cazul în care rezerva necesară este mai mare decât cantitatea de energie de echilibrare disponibilă rezultată din ordinea de merit.
7.5.4.7. OTS poate sǎ se abatǎ de la ordinea de merit şi sǎ selecteze energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid necesarǎ în conformitate cu prevederile secţiunii 7.5.7. dacă o tranzacţie ce urmeazǎ a fi încheiată conform prevederilor paragrafului 7.5.4.5. ar determina apariţia unei congestii interne.

7.5.4.8. Pentru tranzacţiile stabilite conform prevederilor paragrafului 7.5.4.5. vor fi înregistrate în sistemul PE cel puţin următoarele date:

a) numărul de înregistrare al ofertei zilnice validate şi perechea preţ-cantitate care a fost selectată;

b) intervalul solicitat; 

c) cantitatea selectată;

d) momentul la care a fost selectată respectiva pereche preţ-cantitate.

7.5.4.9. OTS poate decide înlocuirea utilizării energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere cu energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere , respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere dacă: 

a) se estimează un deficit, respectiv surplus de producţie în SEN pentru o perioadă de timp prelungită; 

b) OTS constată o reducere semnificativă a disponibilului rămas din energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar rapid de reducere de putere care ar putea pune în pericol siguranţa SEN;

c) conduce la costuri mai mici pe PE.
7.5.5. Selectarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere.
7.5.5.1. OTS va utiliza energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere în cazul în care estimează o necesitate de creştere de putere, respectiv reducere de putere pe durata unuia sau mai multor intervale de dispecerizare, începând nu mai devreme de o (1) oră după încheierea intervalului de dispecerizare curent.

7.5.5.2. OTS trebuie să precizeze atunci când a identificat necesitatea utilizării energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere,  în conformitate cu prevederile paragrafului 7.5.5.1:

a) intervalul (intervalele) de dispecerizare, denumit “interval solicitat” numai în secţiunea 7.5.5. pe durata căruia va fi necesară utilizarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere;

b) cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere necesară, denumită „reglaj necesar” numai în secţiunea 7.5.5.

7.5.5.3. OTS selectează perechile preţ–cantitate pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv de reducere de putere din ofertele zilnice validate după determinarea cantităţilor de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere necesare, în conformitate cu prevederile paragrafului 7.5.5.2., respectând următoarele condiţii:

a) cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ–cantitate selectate pentru un anumit interval de dispecerizare trebuie să fie egală cu reglajul necesar;

b) OTS va lua în considerare numai perechile preţ–cantitate din ofertele zilnice validate aplicabile intervalului solicitat, care nu au fost selectate anterior;

c) selectare va avea ca rezultat, pe cât posibil, costurile cele mai mici pe intervalul solicitat;

d) în cadrul aceluiaşi interval de dispecerizare cantitatea agregată a tuturor perechilor preţ-cantitate selectate pentru o singură unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz:

(i) nu este mai mică decât nivelul stabilit de OTS;

(ii) nu depăşeşte o anumită pondere maximă din reglajul necesar, stabilită de către OTS;

(iii) nu depăşeşte cantitatea de energie de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere la începutul intervalului solicitat;

(iV) nu depăşeşte o limitare tehnică sau de alt tip a producţiei unităţii dispecerizabile sau al unui consum dispecerizabil, care este rezultatul condiţiilor tehnice ale unităţii dispecerizabile sau consumului dispecerizabil corespunzător, după caz, sau al oricărui drept sau obligaţie ca urmare a aplicării prevederilor legale sau de reglementare; 

e) perechile preţ–cantitate aferente consumurilor dispecerizabile, altele decât centralele cu acumulare prin pompare, precum şi perechile preţ–cantitate aferente minimelor tehnice pot fi selectate numai cu întreaga cantitate ofertată;

f) perechile preţ–cantitate aferente unităţilor dispecerizabile sau centralelor cu acumulare prin pompare pot fi selectate cu întreaga cantitate ofertată sau numai cu o parte din cantitatea ofertată;

g) cu condiţia respectării prevederilor de la lit. d), i) şi j), toate perechile preţ-cantitate cu un preţ mai mic decât cel mai mare preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, vor fi selectate cu întreaga cantitate ofertată pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere; cu condiţia respectării prevederilor de la lit. d), i) şi j), toate perechile preţ-cantitate cu un preţ mai mare decât cel mai mic preţ al unei perechi preţ-cantitate selectate, vor fi selectate cu întreaga cantitate ofertată pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de reducere de putere;
h) cu condiţia respectării prevederilor de la lit. d), j) şi k), pentru toate perechile preţ–cantitate, aferente unităţilor dispecerizabile sau centralelor cu acumulare prin pompare, cu un preţ egal cu cel mai mare preţ al unei perechi preţ–cantitate selectate, numai o cotă S (0<S≤1) din cantitatea ofertată va fi selectată, astfel încât, să fie respectată condiţia:
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- cantitatea ofertată corespunzătoare perechilor preţ–cantitate j cu un preţ egal cu cel mai mare preţ al unei perechi preţ–cantitate selectate; 
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min,

- cantitatea ofertată corespunzătoare perechilor preţ–cantitate j cu un preţ egal cu cel mai mic preţ al unei perechi preţ–cantitate selectate (dacă nu este un minim tehnic); 

j) doar dacă OTS nu a stabilit deja energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar pentru intervalele de dispecerizare cuprinse în intervalul solicitat, selectarea perechilor preţ–cantitate pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajul terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere nu trebuie să reducă energia de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului secundar sub cantitatea de energie de echilibrare necesară pentru reglajul secundar din intervalul solicitat;

k) selectarea perechilor preţ–cantitate pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere nu trebuie să reducă cantitatea de energie de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului terţiar rapid sub cantitatea de energie de echilibrare necesară pentru reglajul terţiar rapid din intervalul solicitat.

7.5.5.4. OTS va lua în considerare şi utilizarea serviciilor de pornire şi de menţinere în rezervă caldă, pentru a minimiza costurile PE la selectarea reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajul terţiar lent de reducere de putere.

7.5.5.5. OTS va decide dacă este necesară aplicarea prevederilor secţiunii 7.7. în situaţia în care reglajul necesar este mai mare decât cantitatea de energie de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere, respectiv reglajului terţiar lent de reducere de putere sau dacă este imposibilă îndeplinirea condiţiilor de la paragraful 7.5.5.3, lit. k) şi l).

7.5.5.6. Dacă utilizarea uneia sau a mai multor perechi preţ–cantitate acceptate în conformitate cu prevederile paragrafului 7.5.5.3 ar determina apariţia unei congestii interne OTS poate rezolva respectiva congestie în conformitate cu prevederile secţiunii 7.5.7.

7.5.5.7. Pentru tranzacţiile stabilite conform prevederilor paragrafului 7.5.5.3. vor fi înregistrate în sistemul PE cel puţin următoarele date:

a) numărul de înregistrare al ofertei validate respective şi perechea preţ–cantitate care a fost selectată;

b) intervalul solicitat;

c) cantitatea selectată;

d) momentul la care a fost selectată perechea preţ–cantitate.

7.5.6. Utilizarea serviciilor de pornire şi de menţinere în rezervă caldă

7.5.6.1. OTS poate ca, prin dispoziţie de dispecer, să dispună pornirea unităţilor dispecerizabile sau consumurilor dispecerizabile dacă observă un nivel insuficient sau o scădere importantă a cantităţii de energie de echilibrare corespunzătoare rezervelor disponibile.

7.5.6.2. Furnizarea serviciului de pornire poate fi dispusă în orice moment, respectând timpul de pornire a unităţilor dispecerizabile sau consumurilor dispecerizabile. 

7.5.6.3. OTS, în momentul în care dispune pornirea unei unităţi dispecerizabile precizează:

a) perioada de timp necesară sincronizării cu SEN a unităţii dispecerizabile, nivelul dorit de producţie de la sfârşitul acestei perioade şi cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere ce trebuie livrată după aceea sau

b) necesitatea ca unitatea dispecerizabilă să funcţioneze în regimul de menţinere în rezervă caldă (dacă este posibil) după pornire.

7.5.6.4. O unitate dispecerizabilă care a primit dispoziţie de dispecer să pornească va fi sincronizată cu SEN în timpul unei perioade specificate de către OTS. În acelaşi timp, această dispoziţie de dispecer va reprezenta un ordin de livrare a energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere de putere în timpul fiecărui interval de dispecerizare din această perioadă, cu o cantitate egală cu producţia reală a unităţii dispecerizabile din timpul intervalului de dispecerizare corespunzător, dar care nu depăşeşte nivelul de producţie specificat de către OTS.

7.5.6.5. OTS va specifica în situaţia în care dă o dispoziţie de dispecer de pornire a unui consum dispecerizabil consumul necesar, perioada de timp în care consumul dispecerizabil va ajunge la acest consum şi cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent de reducere de putere ce trebuie livrată după aceea.

7.5.6.6. OTS, prin dispoziţie de dispecer, poate dispune ca o unitate dispecerizabilă să funcţioneze în regimul de menţinere în rezervă caldă, pentru a permite o sincronizare rapidă cu SEN a unităţii dispecerizabile respective în vederea creşterii rapide a cantităţilor de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului de creştere de putere.
7.5.6.7. Ori de câte ori OTS dispune funcţionarea unităţii dispecerizabile în regimul de menţinere în rezervă caldă trebuie să specifice intervalul de dispecerizare în timpul căruia unitatea dispecerizabilă va funcţiona în regimul de menţinere în rezervă caldă.

7.5.7. Abateri de la ordinea de merit în cazul utilizării pieţei de echilibrare pentru rezolvarea congestiilor interne

7.5.7.1. OTS poate sǎ se abatǎ de la ordinea de merit dacă selectarea energiei de echibrare conform prevederilor secţiunilor 7.5.3–7.5.5 ar determina apariţia unei congestii interne şi sǎ selecteze alte perechi preţ-cantitate care : 
 a) sǎ asigure energia de echilibrare necesarǎ; 
 b) sǎ nu conducǎ la apariţia altei congestii interne. 
7.5.7.2. În situaţia în care OTS constată posibilitatea apariţiei unei congestii interne după validarea de către OPE a ofertelor zilnice şi a ofertelor fixe, acesta poate soluţiona asemenea situaţii prin intermediul PE, începând din momentul în care se preconizează apariţia congestiei interne şi pe întreaga perioadă previzionată a acesteia:

a) în cazul în care OTS trebuie să selecteze simultan cantităţi de creştere de putere şi de reducere de putere pentru întreaga perioadă a congestiei interne sau pentru intervale în cadrul acesteia, OTS va selecta mai întâi energia de echilibrare în conformitate cu prevederile paragrafelor 7.5.3.-7.5.5. cu limitările prevăzute în paragraful 7.5.7.1;

b) în toate celelalte cazuri sau dacă energia de echilibrare selectată, conform lit. a) nu este suficientă pentru rezolvarea congestiei interne, OTS poate selecta cantităţi egale de creştere de putere şi de reducere de putere în diferite pǎrţi ale SEN. 
7.5.7.3. OTS va rezolva orice congestie internă, în măsura în care este posibil, în primul rând prin utilizarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent; în cazul în care acest lucru nu este posibil, OTS poate rezolva congestiile interne utilizând energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid.

7.5.7.4. Tranzacţiile pe PE care sunt stabilite prin aplicarea prevederilor secţiunii 7.5.7. vor fi marcate în sistemul PE ca utilizate pentru managementul congestiilor interne.

7.5.8. Utilizarea pieţei de echilibrare pentru echilibrarea sistemului electroenergetic naţional

7.5.8.1. Participanţii la PE au obligaţia sǎ utilizeze piaţa contractelor bilaterale şi PZU pentru realizarea echilibrului între obligaţiile contractuale şi posibilitǎţile tehnice de producere a energiei electrice astfel încât notificǎrile fizice agregate pe unitǎţile dispecerizabile sǎ fie în strictǎ concordanţǎ cu obligaţiile contractuale.

7.5.8.2. Dacă după aprobarea notificărilor fizice corespunzǎtoare zilei de livrare D, OTS constată probabilitatea apariţiei unor dezechilibre între producţia şi consumul din ziua de livrare D, datorită aprobării, prin încadrarea în excepţiile specificate în Codul tehnic al reţelei electrice de transport, a unor notificări fizice în dezechilibru, după validarea ofertelor zilnice şi a ofertelor fixe pe PE, OTS utilizează ofertele de pe PE pentru compensarea acestor dezechilibre.

7.5.8.3. OTS va rezolva orice dezechilibru major între producţia şi consumul corespunzǎtor zilei de livrare D, în primul rând prin selectarea, în ziua precedentǎ zilei de livrare D, a energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent. În cazul în care acest lucru nu este posibil, OTS va rezolva, pe cât posibil, asemenea dezechilibre prin selectarea, în ziua de livrare, a energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid şi/sau lent.

7.5.8.4. Pentru rezolvarea situaţiilor de notificare excedentară OTS va utiliza procedura de stabilire a ordinei de merit la oprirea grupurilor termo şi va opri grupuri termo conform acestei proceduri. Procedura prevede stabilirea unei ordini de merit la oprire bazată pe preţul MWh oprit.

7.6. Livrarea energiei de echilibrare

7.6.1. Dispoziţia de dispecer şi livrarea energiei de echilibrare

7.6.1.1. După selectarea energiei de echilibrare în conformitate cu prevederile secţiunii 7.5, OTS va dispune, prin dispoziţie de dispecer, participantului la PE corespunzător să livreze cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare. Atunci când dispune livrarea energiei de echilibrare OTS va preciza participantului la PE cel puţin următoarele date:

a) identificarea unităţii dispecerizabile sau a consumului dispecerizabil, după caz, căruia i s-a dispus să livreze energie de echilibrare;

b) tipul şi cantitatea energiei de echilibrare ce trebuie livrată;

c) perioada în care energia de echilibrare va fi livrată, incluzând perioada de timp în care energia de echilibrare trebuie să fie complet livrată (perioada de pornire) şi perioada de timp la care livrarea energiei de echilibrare poate fi întreruptă (perioada de oprire); în cazul reglajului terţiar lent perioada va fi specificată pentru unul sau pentru mai multe intervale de dispecerizare.

7.6.1.2. OTS dispune livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare:

a) reglajului secundar: cu cel puţin 15 minute înaintea începerii intervalului de dispecerizare, în care participantul la PE va realiza banda de reglaj dispusă şi va oferi cantitatea corespunzătoare de energie de echilibrare corespunzătoare ordinului de reglaj secundar transmis de regulatorul central;

b) reglajului terţiar rapid: nu mai devreme de perioada intervalului de dispecerizare anterior şi nu mai târziu de 15 minute înainte ca participantul la PE să înceapă furnizarea completă a cantităţii de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid;

c) reglajului terţiar lent: cu cel puţin o oră înaintea începerii intervalului de dispecerizare, în timpul căruia participantul al PE va oferi cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar lent.
7.6.1.3. Dispoziţiile de dispecer de a livra o anumită cantitate de energie de echilibrare stabilesc o obligaţie fermă pentru participantul la PE corespunzător de a livra tipul şi cantitatea respectivă de energie de echilibrare pentru OTS în intervalul de timp solicitat, după cum urmează:

a) în cazul energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, participantul la PE va stabili limitele reglajului pentru fiecare unitatea dispecerizabilă în timpul intervalului (intervalelor) de dispecerizare corespunzător, în conformitate cu dispoziţia de dispecer comunicată; energia de echilibrare livrată se va realiza prin răspunsul automat al unităţii dispecerizabile respective la semnalele primite de la regulatorul centralizat frecvenţă-putere al OTS în timp real;

b) în cazul reglajului terţiar rapid participantul la PE va livra energia de echilibrare prin ajustarea producţiei sau a consumului unei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, după caz, pentru intervalele de dispecerizare corespunzătoare, în conformitate cu dispoziţia de dispecer ;

c) în cazul reglajului terţiar lent, participantul la PE va livra energia de echilibrare prin ajustarea producţiei sau a consumului unei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, după caz, pentru intervalele de dispecerizare corespunzătoare, în conformitate cu dispoziţia de dispecer ;

d) în cazul menţinerii în rezervă caldă, participantul la PE va livra serviciul solicitat prin păstrarea respectivei unităţi dispecerizabile în regimul de menţinere în rezervă caldă pentru intervalele de dispecerizare corespunzătoare, în conformitate cu dispoziţia de dispecer;

e) în cazul pornirii, participantul la PE va livra serviciul solicitat prin pornire şi sincronizare sau prin închiderea temporară, re-pornirea şi sincronizarea respectivei unităţi dispecerizabile, în conformitate cu dispoziţia de dispecer.

7.6.1.4. OTS emite dispoziţiile de dispecer pentru livrarea energiei de echilibrare în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport. Dispoziţiile de dispecer se înregistrează de către OTS. 

7.6.2. Stabilirea tranzacţiilor comerciale şi a confirmărilor tranzacţiilor

7.6.2.1. OTS stabileşte tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare care a fost dispusă pentru livrare pe PE în ziua de livrare şi emite confirmarea de tranzacţie pentru:

a) fiecare zi de livrare şi interval de dispecerizare;

b) fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz;

c) fiecare tip de energie de echilibrare (corespunzătoare reglajului secundar sau terţiar); 

d) fiecare pereche preţ–cantitate pentru care participantul la PE livrează energia de echilibrare în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.1.

7.6.2.2. Preţul 
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 - distribuţia marginală pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar din intervalul de dispecerizare i al zilei d, determinată conform prevederilor paragrafului 7.6.2.5.

7.6.2.3. Preţul 
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7.6.2.4. Dacă preţul 
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 pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar în intervalul de dispecerizare i al zilei d, determinată conform prevederilor paragrafului 7.6.2.5.

7.6.2.5. Distribuţia marginală 
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 reprezintă cel mai mare, respectiv cel mai mic preţul al oricărei perechi preţ–cantitate a unităţii dispecerizabile k ce a fost selectată pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, respectiv reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

- K - toate unităţile dispecerizabile care au fost selectate pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzatoare reglajului secundar, în intervalul de dispecerizare i al zilei d.

7.6.2.6. Preţul aferent fiecărei tranzacţii pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar este egal cu preţul perechii preţ–cantitate corespunzătoare, care a fost dispusă de către OTS să fie livrată în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.1.

7.6.2.7. În cazul energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar, cantitatea aferentă fiecărei tranzacţii este egală cu cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar dispusă de către OTS ca să fie livrată în intervalul de dispecerizare corespunzător în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.1.

7.6.2.8. În cazul energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar, cantitatea 
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 corespunzătoare tranzacţiei i este egală cu cantitatea netă de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar rapid şi lent dispusă de către OTS ca să fie livrată din perechea preţ – cantitate corespunzătoare, în intervalul de dispecerizare corespunzător, în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.2.9. La determinarea cantităţii nete dispusă a fi livrată pentru o anumită pereche preţ – cantitate, OTS va lua în calcul cantităţile de energie de echilibrare dispuse să fie livrate în perioade de timp diferite din acelaşi interval de dispecerizare.

7.6.2.9. În cazul serviciilor pentru pornire şi pentru menţinere în rezervă caldă OTS va emite confirmări de tranzacţie pentru:

a) fiecare zi de livrare;

b) fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz;

c) fiecare tip de energie de echilibrare (corespunzătoare pornirii sau menţinerii în rezervă caldă).

7.6.2.10. Preţul fiecărei tranzacţii pentru pornire sau menţinere în rezervă caldă va fi egal cu preţul corespunzător din ofertele fixe pentru acest serviciu.

7.6.2.11. Fiecare tranzacţie pentru pornire sau pentru menţinere în rezervă caldă va fi pentru livrarea serviciului corespunzător. Pentru a nu exista nicio neînţelegere, serviciul de menţinere în rezervă caldă întotdeauna se consideră a fi livrat pentru toate intervalele de dispecerizare.

7.6.2.12. Fiecare confirmare de tranzacţie va include cel puţin următoarele date:

a) codul de identificare pe PE al participantului la PE;

b) codul de identificare pe PE al unităţii dispecerizabile sau a consumului dispecerizabil, după caz;

c) tipul de energie de echilibrare ce trebuie livrată, (corespunzătoare reglajului secundar, reglaj terţiar), respectiv serviciului (pornire sau menţinere în rezervă caldă);

d) ziua de livrare şi perioada de livrare;

e) preţul pentru tranzacţie;

f) cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar şi terţiar, determinată în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.2. 

7.6.2.13. OTS va transmite confirmarea de tranzacţii fiecărui participant la PE respectiv înainte de sfârşitul primei zilei lucrătoare care urmează zilei de livrare.

7.6.2.14. Confirmrea de tranzacţii emisă de către OTS în conformitate cu prevederile secţiunii 7.6.2. reprezintă o modificare a notificării fizice aprobate pentru respectiva unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz.

7.6.3. Contestaţii la confirmarea de tranzacţii

7.6.3.1. Participanţii la PE au dreptul să conteste conţinutul confirmării de tranzacţii numai în cazul unor erori rezultate din acţiunile OTS.

7.6.3.2. Orice contestaţie asupra conţinutului unei confirmări de tranzacţii trebuie să fie transmisă la OTS în maxim două (2) zile de tranzacţionare după transmiterea de către OTS a respectivei confirmări de tranzacţii.

7.6.3.3. OTS informeazǎ participantul la PE asupra acceptării sau respingerii contestaţiei respective în maxim două (2) zile de tranzacţionare după termenul limită specificat la paragraful 7.6.3.2. În cazul acceptării unei contestaţii, OTS transmite participantului la PE o confirmare de tranzacţii corectată.

7.6.3.4. Dacă, în perioada specificată la paragraful 7.6.3.2, un participant la PE nu transmite nicio contestaţie  la confirmările de tranzacţii primite, acestea se consideră ca fiind acceptate de respectivul participant la PE.

7.6.3.5. Orice contestaţie transmisă nu exonerează respectivul participant la PE de îndeplinirea obligaţiilor rezultate din tranzacţiile contestate.

7.7. Alte prevederi

7.7.1.Instrucţiuni pentru acţiunile de echilibrare în afara pieţei de echilibrare

7.7.1.1. În situaţia în care utilizarea energiei de echilibrare şi a serviciilor disponibile pentru OTS prin oferte zilnice şi fixe nu sunt suficiente pentru siguranţa funcţionării SEN, OTS ia măsurile necesare, pentru a asigura energie de echilibrare în cadrul SEN în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport.

7.7.2. Proceduri de urgenţă

7.7.2.1. Procedurile de urgenţă pentru PE vor fi elaborate de OTS şi supuse consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OTS trebuie să pună procedurile la dispoziţia părţilor implicate.

7.7.2.2. Procedurile de urgenţă pentru PE vor fi utilizate de către OPE, OTS şi participanţii la PE în cazul apariţiei uneia din situaţiile de urgenţă, cum ar fi:

a) incapacitatea totală sau parţială de funcţionare a sistemului PE utilizat de OPE pentru primirea, verificarea, procesarea şi selectarea ofertelor pe PE, precum şi de emitere a dispoziţiilor de dispecer;

b) întreruperea căilor de comunicaţie ale OTS sau OPE cu participanţii la PE.

8. Regulile pieţei serviciilor tehnologice de sistem 

8.1. Introducere

8.1.1. Obiective

8.1.1.1.Obiectivul acestei secţiuni este crearea unui cadru comercial pentru:

a) asigurarea unei cantităţi suficiente de servicii tehnologice de sistem disponibilă pentru OTS;

b) achiziţionarea într-o manieră transparentă şi nediscriminatorie a serviciilor tehnologice de sistem şi a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice; 

c) vânzarea sau achiziţionarea într-o manieră transparentă şi nediscriminatorie a energiei electrice de către OTS în vederea compensării schimburilor neplanificate;

d) păstrarea la un nivel minim rezonabil a costurilor pentru achiziţionarea serviciilor tehnologice de sistem şi a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice.

8.1.1.2. Pentru a asigura caracterul nediscriminator şi eficienţa economică, achiziţionarea rezervelor de reglaj secundar, a rezervelor de reglaj terţiar şi a rezervei de capacitate se realizează de regulǎ prin mecanisme de piaţă.

8.1.1.3. Prezenta secţiune completează din punct de vedere comercial cadrul tehnic furnizat de Codul tehnic al reţelei electrice de transport.

8.1.2. Domeniu de aplicare

8.1.2.1. Prezenta secţiune defineşte regulile şi procedurile pentru achiziţionarea:

a) rezervelor de reglaj secundar şi terţiar;
b) rezervei de capacitate;
c) puterii reactive pentru reglarea  tensiunii;
d) energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice.
8.1.2.2. Rezervele de reglaj secundar şi terţiar, rezerva de capacitate precum şi puterea reactivă pentru reglarea tensiunii în reţeaua electricǎ de transport vor fi achiziţionate exclusiv de către OTS. Energia electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice va fi achiziţionată de către fiecare operator de reţea. 

8.1.2.3. Prezenta secţiune creează cadrul legal de stabilire a obligaţiilor contractuale ale participanţilor la PE în ceea ce priveşte furnizarea energiei electrice de echilibrare corespunzătoare cantităţilor contractate de rezerve de reglaj secundar, terţiar şi rezervei de capacitate. Utilizarea acestor servicii tehnologice de sistem şi obligaţiile de plată corespunzătoare se determină conform prevederilor secţiunii 13. 

8.1.2.4. Prezenta secţiune stabileşte regulile pentru achiziţionarea energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic prognozat în reţelele electrice; diferenţa dintre energia electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice şi cea prognozată este tranzacţionată pe PE.

8.1.2.5. Prezenta secţiune defineşte regulile şi procedurile pentru vânzarea sau achiziţionarea, după caz, a energiei electrice solicitată de OTS pentru compensarea schimburilor neplanificate.

8.2 Achiziţionarea rezervelor de reglaj secundar şi terţiar

8.2.1. Determinarea perioadelor de achiziţie şi a rezervelor necesare de reglaj secundar şi terţiar

8.2.1.1. OTS va achiziţiona rezervele necesare de reglaj secundar, terţiar rapid şi terţiar lent de la furnizorii STS calificaţi de către OTS, conform prevederilor procedurii elaborate de către acesta şi aprobată de către autoritatea competentă.

8.2.1.2. Anterior achiziţionării rezervelor necesare de reglaj secundar şi terţiar, OTS trebuie să:

a) stabilească una sau mai multe perioade de achiziţie, pentru fiecare tip de rezervă;

b) determine cantităţile necesare de rezerve de reglaj secundar şi terţiar pentru fiecare interval orar al perioadei de achiziţie corespunzătoare, în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport şi conform reglementărilor ETSO şi UCTE.

8.2.1.3. Perioadele de achiziţie pentru rezervele de reglaj secundar şi terţiar pot fi perioade de timp continue anuale, trimestriale, lunare precum şi alte perioade de timp. O perioadă de achiziţie poate fi limitată la zile sau/şi intervale de dispecerizare în cadrul perioadei respective, cum ar fi zile lucrătoare, zile nelucrătoare şi sărbători legale, ore de zi sau de noapte, ore de vârf sau de gol de sarcină sau alte tipuri de intervale.

8.2.1.4. OTS poate stabili perioade diferite de achiziţie pentru tipuri diferite de rezerve. 

8.2.1.5. Cantităţile necesare de rezerve de reglaj secundar şi terţiar vor fi supuse licitaţiei pentru întreaga perioadă de achiziţie, pentru fiecare tip de rezervă şi pentru fiecare interval orar din perioada respectivă. 
8.2.1.6. OTS publică cantitatea de rezerve de reglaj secundar sau terţiar necesară a fi achiziţionată în perioada de achiziţie respectivă şi anunţă detaliile referitoare la licitaţie nu mai târziu de:

a) o (1) lună înainte de începerea perioadei de achiziţie, în cazul licitaţiilor pentru perioade de achiziţie de o (1) lună şi mai mari de o (1) lună;

b) o (1) săptămână înainte de începerea perioadei de achiziţie în cazul licitaţiilor pentru perioade de achiziţie mai mici de o (1) lună. 

8.2.2. Achiziţia rezervelor de reglaj secundar şi terţiar

8.2.2.1. OTS va achiziţiona, pentru fiecare perioadă de achiziţie, tipul şi cantitatea corespunzătoare de rezervă de reglaj secundar şi terţiar necesară printr-o licitaţie publică. Participarea la aceste licitaţii trebuie să fie permisă tuturor furnizorilor STS calificaţi pentru furnizarea tipului de serviciu tehnologic de sistem respectiv.

8.2.2.2. Participanţii la PE au obligaţia să oferteze pe PE energia de echilibrare aferentă rezervelor de reglaj secundar, terţiar rapid şi terţiar lent contractate cu OTS.

8.2.2.3. OTS este responsabil de elaborarea regulilor şi procedurilor privind:

a) ofertarea rezervelor de reglaj secundar şi terţiar, de către furnizorii STS calificaţi;

b) acceptarea ofertelor individuale de către OTS şi

c) obligaţiile privind plăţile OTS pentru ofertele acceptate ale furnizorilor STS calificaţi. 

8.2.2.4. Regulile şi procedurile elaborate conform prevederilor paragrafului 8.2.2.3 trebuie să permită furnizorilor STS calificaţi transmiterea de oferte agregate pentru unităţi sau consumuri dispecerizabile care sunt repartizate aceleiaşi PRE conform prevederilor secţiunii 10. Astfel de reguli şi proceduri nu vor face discriminări între unităţile sau consumurile dispecerizabile individuale.

8.2.2.5. Regulile şi procedurile menţionate la paragraful 8.2.2.3 trebuie să fie transparente şi nediscriminatorii. 

8.2.2.6. Regulile şi procedurile elaborate şi aplicarea lor conform prevederilor paragrafului 8.2.2.3 se supun avizării autorităţii competente.
8.2.2.7. OTS este îndreptăţit să accepte parţial ofertele sau să anuleze întreaga licitaţie în următoarele situaţii:

a) în cazul în care oferta agregată a rezervelor este mai mică decât cantitatea determinată de OTS pentru achiziţia prin această licitaţie;

b) în cazul în care OTS consideră că unele sau toate preţurile ofertelor sunt nerezonabil de mari.

8.2.2.8. În cazul în care oferta agregată a furnizorilor STS calificaţi nu acoperă necesarul de rezerve de reglaj secundar şi terţiar, corespunzător unei licitaţii, OTS poate decide următoarele:

a) validarea ofertelor transmise pentru această licitaţie la ultimul preţ ofertat şi achiziţionarea diferenţei până la cantitatea necesară în alte sesiuni de licitaţie;

b) informarea tuturor furnizorilor STS calificaţi despre neacoperirea necesarului de rezervă şi organizarea unei noi licitaţii;

c) repetarea licitaţiei şi solicitarea furnizorilor STS calificaţi privind ofertarea unor cantităţi suplimentare, în limita posibilităţilor tehnice ale acestora, independent de contractele de vânzare a energiei electrice pe care respectivii furnizori STS calificaţi le-au încheiat pe piaţa de energie electrică; în acest caz, solicitarea OTS are caracter obligatoriu pentru toţi furnizorii STS calificaţi.

8.2.2.9. În cazul în care consideră că unele sau toate preţurile ofertelor corespunzătoare unei licitaţii sunt nerezonabil de mari, OTS poate opri temporar procesul licitaţiei în vederea consultării cu autoritatea competentă. La solicitarea OTS, autoritatea competentă trebuie să analizeze rezultatele licitaţiei luând în considerare perioada rămasă până la începutul perioadei de achiziţie şi să transmită răspunsul către OTS şi anume:

a) acordul că unele sau toate preţurile ofertelor corespunzătoare unei licitaţii sunt nerezonabil de mari, sau

b) considerarea preţurilor ofertelor ca fiind rezonabile.

8.2.2.10. Ca o alternativă, înaintea începerii licitaţiei, OTS poate impune un preţ maxim de ofertare. Acest preţ va fi aprobat de către autoritatea competentă, dar nu va fi făcut cunoscut furnizorilor STS calificaţi sau altor părţi. În acest caz preţurile ofertelor care depăşesc preţul maxim de ofertare vor fi considerate nerezonabile.

8.2.2.11. Dacă autoritatea competentă respinge solicitarea OTS conform prevederilor paragrafului 8.2.2.9. litera b), sau cantitatea agregată a rezervelor ofertate la preţuri considerate rezonabile este cel puţin egală cu cea determinată de OTS pentru achiziţia prin licitaţia respectivă, OTS va valida rezultatele licitaţiei respective .

8.2.2.12. Dacă autoritatea competentă confirmă că preţurile ofertelor corespunzătoare unei licitaţii sunt nerezonabil de mari conform prevederilor paragrafului 8.2.2.9. litera a), sau cantitatea agregată a rezervelor ofertate la preţuri considerate rezonabile este mai mică decât cea determinată de OTS pentru achiziţia prin licitaţia respectivă, OTS poate decide următoarele:

a) validarea exclusivă a ofertelor cu preţuri considerate rezonabile şi achiziţionarea diferenţei până la cantitatea necesară în alte sesiuni de licitaţie;

b) informarea tuturor furnizorilor STS calificaţi despre neacoperirea necesarului de rezervă şi organizarea unei noi licitaţii;

c) validarea exclusivă a ofertelor cu preţuri considerate rezonabile şi adresarea unei solicitări către autoritatea competentă de a impune contracte reglementate în conformitate cu prevederile  secţiunii 8.2.4.

8.2.2.13. Independent de decizia OTS referitoare la măsurile care vor fi aplicate în cazul constatării unor preţuri ale ofertelor nerezonabil de mari, atât OTS cât şi autoritatea competentă sunt îndreptăţite să investigheze asemenea cazuri în conformitate cu prevederile secţiunii 15.3.

8.2.2.14. OTS va monitoriza comportamentul la licitaţii al furnizorilor STS calificaţi situaţi într-o zonă afectată de congestii. În cazul în care OTS constată că unii furnizori STS solicită preţuri semnificativ diferite în cazul unei congestii interne faţă de preţurile solicitate de acei furnizori STS în condiţii similare dar în absenţa unei congestii interne, OTS transmite această constatare către autoritatea competentă. 

8.2.3. Contractare bilaterală directă pentru achiziţia STS în vederea managementului congestiilor interne 

8.2.3.1. OTS poate contracta bilateral direct rezerve terţiare rapide şi terţiare lente, pentru managementul congestiilor interne, cu unul sau mai mulţi furnizori STS calificaţi, dar numai în cazul în care are nevoie de rezervele corespunzătoare într-o anumită secţiune a SEN unde sunt întrunite concomitent condiţiile următoare:

a) OTS anticipează că între secţiunea respectivă a SEN şi restul SEN pot apare congestii interne în mod regulat;

b) congestiile interne pot fi rezolvate doar utilizând cantităţile de rezerve contractate prin contracte bilaterale şi

c) furnizorii STS calificaţi care pot furniza rezerve în respectiva parte a SEN nu sunt mai mult de trei (3).

8.2.3.2. Contractele bilaterale pot fi încheiate pe perioade de timp determinate, pentru care se aplică condiţiile din paragraful 8.2.3.1. 
8.2.3.3. Contractele bilaterale directe se vor încheia după obţinerea avizului autorităţii competente. În vederea obţinerii acestuia, OTS va argumenta  în scris autorităţii competente că sunt îndeplinite concomitent condiţiile de la paragraful 8.2.3.1.

8.3 Achiziţionarea serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate
8.3.1. Scop

8.3.1.1. Stabilirea, implementarea, utilizarea şi încetarea utilizării sistemului tehnologic de sistem rezervă de capacitate se realizează în baza metodologiei elaborate de către autoritatea competentă.
8.3.1.2. Selectarea şi desemnarea unităţilor de producere dispecerizabile pentru constituirea rezervei de capacitate se va realiza după cum urmează:
a) în faza I , fază anterioară definirii mecanismului de piaţă pentru asigurarea rezervei de capacitate, achiziţia rezervei de capacitate se face în regim reglementat de către OTS. Titularii de licenţă care exploatează unităţi dispecerizabile şi OTS vor pune la dispoziţia autorităţii competente datele necesare stabilirii preţului maxim şi a cantităţii necesare pentru serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate;
b) în faza a II-a achiziţia rezervei de capacitate se face prin mecanisme concurenţiale de către OTS.
8.3.2 Achiziţia necesarului de serviciu tehnologic de sistem rezervă de capacitate
8.3.2.1. OTS va stabili perioadele de achiziţie şi necesarul de serviciu tehnologic de sistem rezervă de capacitate, care va fi achiziţionat de la unităţile dispecerizabile calificate pentru a furniza serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate, conform prevederilor procedurii elaborate de către OTS şi avizată de către autoritatea competentă.
8.3.2.2. Furnizorii care deţin mai multe unităţi dispecerizabile calificate pentru a furniza serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate pot transfera producţia între aceste unităţi dispecerizabile în conformitate cu cantitatea de rezervă de capacitate contractată, numai cu notificarea OTS în conformitate cu metodologia specificată la paragraful 8.3.1.1.

8.3.2.3. Furnizorii care deţin contracte pentru a furniza serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate vor oferta pe PE cantitatea de energie electrică corespunzătoare cantităţilor de servicii tehnologice de sistem rezervă de capacitate contractate, numai în perioada în care unităţile de producere dispecerizabile sunt utilizate la comanda OTS.
8.3.2.4. OTS este responsabil de elaborarea regulilor şi procedurilor privind:

a) ofertarea rezervei de capacitate de către furnizorii care deţin unităţi dispecerizabile calificate pentru a furniza serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate;

b) selectarea şi desemnarea unităţilor dispecerizabile care furnizează serviciul tehnologic de sistem rezervă de capacitate;
c) utilizarea şi încetarea utilizării serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate;

d) obligaţiile privind plăţile pentru furnizarea serviciului tehnologic de sistem rezervă de capacitate.
8.3.2.5. Regulile şi procedurile menţionate la paragraful 8.3.2.4 trebuie să fie transparente şi nediscriminatorii. 

8.3.2.6. Regulile şi procedurile elaborate şi aplicarea lor conform prevederilor paragrafului 8.3.2.4 se supun avizării autorităţii competente.
8.4. Achiziţia puterii reactive pentru reglarea tensiunii

8.4.1. Scop

8.4.1.1. Pentru fiecare perioadă de achiziţie, OTS achiziţionează de la furnizorii STS calificaţi, cantitatea necesară de putere reactivă pentru reglarea tensiunii, produsă în banda secundară, separat pentru puterea reactivă inductivă şi puterea reactivă capacitivă.

8.4.1.2. Cantitatea de putere reactivă pentru reglarea tensiunii, solicitată de OTS şi produsă în banda primară nu se plăteşte.

8.4.2 Determinarea perioadelor de achiziţie şi a necesarului de putere reactivă pentru reglarea tensiunii

8.4.2.1. OTS va stabili perioadele de achiziţie şi necesarul de putere reactivă pentru reglarea tensiunii, care vor fi achiziţionate de la furnizorii STS calificaţi, în aceleaşi condiţii cu cele în care se achiziţionează rezerva de reglaj secundar şi terţiar. 

8.4.3. Achiziţia necesarului de putere reactivă pentru reglarea tensiunii

8.4.3.1. Furnizorii STS calificaţi au obligaţia să oferteze OTS rezerva de putere reactivă inductivă şi capacitivă.

8.4.3.2. OTS este responsabil de elaborarea procedurii privind:

a) ofertarea puterii reactive inductive şi capacitive pentru reglarea tensiunii, de către furnizorii STS calificaţi sau operatorii de distribuţie;

b) acceptarea ofertelor individuale de către OTS şi

c) obligaţiile privind plăţile OTS pentru ofertele acceptate ale furnizorilor STS calificaţi. 

8.4.3.3. Procedura elaborată conform prevederilor paragrafului 8.3.3.2. trebuie să permită unuia sau mai multor furnizori STS calificaţi transmiterea de oferte agregate pentru mai multe unităţi sau consumuri dispecerizabile, conectate la partea reţelei electrice pentru care OTS a solicitat puterea reactivă. 

8.4.3.4. Prevederile procedurii menţionate la paragraful 8.3.3.2. trebuie să fie transparente şi nediscriminatorii. După consultarea publică, OTS va transmite procedura autorităţii competente, în vederea avizării. OTS va pune procedura la dispoziţia părţilor implicate, după avizare.

8.4.3.5. În cazul în care oferta agregată a furnizorilor STS calificaţi nu acoperă necesarul de rezervă de putere reactivă, OTS poate solicita acestora ofertarea unor cantităţi suplimentare de rezervă de putere reactivă, în funcţie de posibilităţile sale tehnice. Cererea OTS reprezintă o obligaţie pentru furnizorii STS calificaţi cărora le este adresată. 

8.5. Achiziţia energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice
8.5.1. Scop

8.5.1.1. Fiecare operator de reţea  achiziţionează energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice, separat pe fiecare interval de tranzacţionare.

8.5.1.2. Un operator de reţea  poate achiziţiona energia electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice prin utilizarea procedurilor de ofertare publică sau/şi prin intermediul PZU. Diferenţa dintre energia electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice achiziţionată prin procedurile de ofertare publică sau/şi achiziţionată/vândută prin intermediul PZU şi energia electrică efectiv utilizată pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice va fi vândută/cumpărată, după caz, exclusiv prin intermediul PE.

8.5.2. Achiziţie

8.5.2.1. Operatorul de reţea stabileşte perioadele de achiziţie a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice. Aceste perioade de achiziţie pot fi perioade de timp continue la nivel anual, trimestrial, lunar sau alte perioade de timp. O perioadă de achiziţie poate fi limitată la zile şi/sau intervale de dispecerizare în cadrul perioadei respective, cum ar fi zile lucrătoare, zile nelucrătoare şi sărbători legale, ore de zi sau de noapte, ore de vârf sau de gol de sarcină sau alte tipuri de intervale.

8.5.2.2. Operatorul de reţea determină cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice necesară a fi achiziţionată în perioada respectivă de achiziţie. Cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice ce va fi achiziţionată nu va depăşi valoarea prognozată a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice pentru fiecare moment din perioada de achiziţie respectivă.

8.5.2.3. Fiecare operator de reţea  publică cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice necesară a fi achiziţionată în perioada de achiziţie nu mai târziu de:

a) două (2) zile de tranzacţionare înainte de începutul perioadei de achiziţie în cazul în care perioada de achiziţie este zilnică;

b) două (2) săptămâni înainte de începutul perioadei de achiziţie pentru perioade de achiziţie între o (1)săptămână şi o (1) lună 

c) o (1) lună înainte de începutul perioadei de achiziţie pentru perioade de achiziţie mai mari sau egale cu o (1) lună.

8.5.2.4. Fiecare operator de reţea este responsabil cu elaborarea procedurii pentru:

a) ofertarea către operatorul de reţea respectiv a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice;

b) acceptarea ofertelor individuale de către acesta;
c) obligaţiile privind plăţile efectuate de acesta pentru ofertele care au fost acceptate. 

8.5.2.5. Prevederile procedurii menţionate la paragraful 8.5.2.4 trebuie să fie transparente şi nediscriminatorii. După consultarea publică, operatorul de reţea va transmite procedura autorităţii competente, în vederea avizării. Operatorul de reţea va pune procedura la dispoziţia părţilor implicate, după avizare.

8.5.2.6. Oricare operator de reţea  nu poate participa în calitate de vânzător la licitaţiile organizate pentru achiziţionarea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice.

.

8.5.3 Achiziţia de pe piaţa pentru ziua următoare a energiei electrice pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice 

8.5.3.1. În cazul în care prin aplicarea mecanismului de achiziţie prin ofertă publică descris în secţiunea 8.5.2 nu se acoperă necesarul prognozat de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice sau în cazul în care există o cantitate suplimentară contractată, operatorul de reţea respectiv achiziţionează sau vinde diferenţa prin intermediul PZU, pe fiecare interval de tranzacţionare.

8.5.3.2. Pentru achiziţionarea sau vânzarea energiei electrice conform prevederilor paragrafului 8.5.3.1, un operator de reţea se va înregistra ca participant la PZU şi va transmite oferte de cumpărare sau oferte de vânzare pentru cantitatea corespunzătoare de energie electrică conform regulilor PZU din secţiunea 5.

8.6. Contractare bilaterală directă în regim reglementat 

8.6.1. Autoritatea competentă poate decide impunerea unor contracte reglementate de achiziţie a rezervelor, puterii reactive pentru reglarea tensiunii în cazul în care constată un nivel scăzut de concurenţă pentru achiziţia acestora. 

8.6.2. Operatorii de reţea pot solicita autorităţii competente achiziţionarea rezervelor, puterii reactive pentru reglarea tensiunii, prin contracte reglementate în cazul unui nivel scăzut de concurenţă.
8.6.3. Autoritatea competentă poate desemna furnizorii STS calificaţi / titulari de licenţă, după caz, să încheie contracte reglementate conform prevederilor de la paragrafele 8.6.1.şi 8.6.2. Autoritatea competentă determină preţurile şi cantităţile din contractele reglementate pe baza reglementărilor emise de aceasta.

8.7. Compensarea schimburilor neplanificate

8.7.1. Tranzacţii pe PZU pentru compensarea schimburilor neplanificate

8.7.1.1. OTS achiziţionează sau vinde, după caz, energie electrică necesară compensării schimburilor neplanificate  prin:

a)  intermediul PZU,  energia electrică pe care acesta o are de returnat sau urmează să i se returneze (în baza acordurilor încheiate cu alţi operatori de sistem), pe baza unui program stabilit anterior orei până la care se pot transmite oferte de cumpărare, respectiv de vânzare pe PZU; 
b)  intermediul PE, în cazul în care nu este îndeplinită condiţia prevăzută la lit. a).

8.7.1.2. OTS determină cantitatea de energie electrică necesară pentru compensarea schimburilor neplanificate desfăşurate conform obligaţiilor internaţionale asumate şi/sau acordurilor bilaterale cu OTS din alte ţări, conform prevederilor secţiunii 12.4.

9. Regulile pieţei pentru alocarea prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune

9.1 Introducere

9.1.1. Obiective

9.1.1.1. Prevederile prezentei secţiuni au în vedere îndeplinirea următoarelor obiective:

a) determinarea de către OTS a capacităţilor disponibile de interconexiune în condiţii de transparenţă;

b) alocarea dreptului de utilizarea a capacităţilor disponibile de interconexiune către participanţii la piaţă şi utilizarea acestor capacităţi într-o manieră competitivă, nediscriminatorie şi transparentă; 

c) facilitarea realizării unei pieţe regionale de energie electricǎ prin introducerea unor mecanisme de alocare comune agreate de ţările participante.

9.1.1.2. Pentru a asigura accesul la capacităţile de interconexiune, participarea la licitaţii, conform prevederilor prezentei secţiuni, este deschisă tuturor utilizatorilor reţelei electrice de transport, respectiv producători de energie electrică şi furnizori, români şi străini, care s-au înregistrat ca participanţi la licitaţie.

9.1.2. Domeniu de aplicare

9.1.2.1. Prezenta secţiune defineşte regulile şi procedurile privind:

a) înregistrarea participanţilor la licitaţie;

b) determinarea capacităţilor disponibile de interconexiune;

c) alocarea capacităţilor disponibile de interconexiune pe diferite perioade de alocare în decursul unui an;

d) licitarea capacităţilor disponibile de interconexiune de către participanţii la licitaţie şi transferul capacităţilor neutilizate în cadrul licitaţiilor următoare;

e) regulile de desemnare a utilizării capacităţilor de interconexiune alocate prin licitaţii; 

f) alocarea pe PZU a capacităţilor disponibile de interconexiune rămase de la licitaţiile anterioare.
9.2. Înregistrarea participanţilor la licitaţie
9.2.1. Înregistrarea participanţilor la licitaţie
9.2.1.1. Numai participanţii la licitaţie care s-au înregistrat conform prevederilor prezentei secţiuni pot participa la licitaţii conform prevederilor secţiunii 9.3.3 .

9.2.1.2. Statutul de participant la licitaţie poate fi atribuit :

a) producătorilor de energie electrică şi furnizorilor, titulari de licenţă care au atribuit un cod EIC ;

b) persoanelor juridice străine care au alocat un cod EIC; în cazul în care acestea nu au alocat un cod EIC, trebuie să fie deţinătoare a unui act echivalent licenţei, recunoscut de către autoritatea competentă.

9.2.1.3. Orice participant la piaţa de energie electrică care doreşte să participe la licitaţiile de alocare a capacităţii de interconexiune trebuie să îndeplinească următoarele condiţii prealabile :

a) să îndeplinească prevederile paragrafului 9.2.1.2.;

b) să nu aibă restanţe la plata integrală şi la termen a facturii pentru utilizarea capacităţii de interconexiune în perioadele de alocare anterioare.
9.2.1.4. Participanţii la piaţa de energie electrică ce doresc să se înregistreze ca participanţi la licitaţie solicită acest lucru în scris către OTS. Solicitantul va completa şi va semna o cerere pentru înregistrarea ca participant la licitaţie, precum şi un contract de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN,   în formatele stabilite şi publicate de către OTS. 

9.2.1.5. Fiecare solicitare trebuie să conţină minim următoarele date:

a) numele, sediul social şi detaliile de contact;

b) codul EIC;

c) tipul şi numărul licenţei deţinute sau al actului echivalent licenţei, recunoscut de către autoritatea competentă;

d) codul de identificare al PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru solicitant.

9.2.1.6. Contractul de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN va fi întocmit pe baza unui contract cadru elaborat de OTS şi aprobat de către autoritatea competentă.
9.2.1.7. OTS verifică datele transmise de solicitant. Dacă nu au fost comunicate toate datele necesare conform prevederilor paragrafului 9.2.1.4, OTS va solicita datele lipsă. În acest caz, prevederile paragrafului 9.2.1.8 se aplicǎ după completarea respectivelor date. 

9.2.1.8. OTS informează solicitantul asupra aprobării sau respingerii solicitării de înregistrare ca participant la licitaţie într-un interval de zece (10) zile lucrătoare după primirea solicitării, dacă următoarele condiţii sunt îndeplinite:

a) informaţiile înaintate de solicitant nu conţin informaţii incorecte;

b) OTS a verificat dacă solicitantul îndeplineşte condiţiile prevăzute la 
paragraful 9.2.1.5.

c) solicitantul a completat şi semnat contractul de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN.

9.2.1.9. OTS informeazǎ solicitantul în cazul în care decide că nu aprobă solicitarea motivând respingerea. Dacă aprobarea solicitării este amânată din lipsă de informaţii, termenul menţionat în paragraful 9.2.1.8. va fi extins până la cinci (5) zile lucrătoare după ce OTS a primit informaţiile lipsă; termenul prevăzut la paragraful 9.2.1.7 nu poate fi extins la mai mult de treizeci (30) de zile de la primirea solicitării.

9.2.1.10. Imediat după aprobarea solicitării, OTS trebuie:

a) să adauge în registrul de licitaţie participantul la licitaţie;

b) să informeze solicitantul despre înregistrarea sa şi data intrării în vigoare a respectivei înregistrări, printr-o notificare în format stabilit şi publicat de OTS;

c) să semneze contractul de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN şi să transmită un exemplar participantului la licitaţie.

9.2.1.11. Înregistrarea unui participant la licitaţie intră în vigoare la data semnării contractului de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN de ambele părţi.

9.2.2. Renunţarea la statutul de participant la licitaţie şi revocarea unui participant la licitaţie

9.2.2.1. Un participant la licitaţie care doreşte să renunţe la statutul de participant la licitaţie este obligat să informeze OTS printr-o notificare scrisă, într-un format stabilit şi publicat de OTS.

9.2.2.2. OTS va decide revocarea unui participant la licitaţie în următoarele cazuri:
a) participantul la licitaţie este în situaţia de faliment;

b) licenţa participantului la licitaţie este suspendată sau retrasă;

c) participantul la licitaţie nu respectă prevederile Codului comercial .

9.2.2.3. În cazurile prevăzute la paragrafele 9.2.2.1. şi 9.2.2.2. OTS transmite participantului la licitaţie şi autorităţii competente, o înştiinţare în care se specifică data renunţării la statutul de participant la licitaţie sau data revocării, după caz şi motivaţia deciziei sale.

9.2.2.4. Dacă renunţarea la statutul de participant la licitaţie este aprobată de către OTS înregistrarea ca participant la licitaţie îşi va pierde valabilitatea în prima zi a lunii calendaristice, dar nu mai devreme de două (2) săptămâni de la data înregistrării cererii participantului la licitaţie.
9.2.2.5. Dacă înregistrarea participantului la licitaţie este revocată pentru motivele cuprinse la paragraful 9.2.2.2, lit.a), b), revocarea îşi va produce efectele imediat. În cazul în care participantul la licitaţie nu respectă prevederile Codului comercial, conform prevederilor paragrafului 9.2.2.2. lit.c), OTS este autorizat să revoce înregistrarea unui participant la licitaţie numai dacă respectivul participant nu şi-a îndeplinit obligaţiile timp de 4 săptămâni de la data notificării din partea OTS.

9.3. Managementul congestiilor pe liniile de interconexiune
9.3.1. Determinarea capacităţilor disponibile de interconexiune 

9.3.1.1. OTS determinǎ capacităţile disponibile de interconexiune identificând posibilele congestii interne şi pe liniile de interconexiune, în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport, reglementărilor ETSO şi UCTE, înainte de fiecare licitaţie aferentă unei perioade de alocare. 

9.3.1.2. Pentru determinarea capacităţilor de interconexiune, OTS poate combina mai multe linii de interconexiune într-un grup de linii de interconexiune. 

9.3.1.3. După definirea grupurilor de linii de interconexiune, OTS calculează, armonizează cu partenerii de interconexiune şi publică, separat pentru fiecare linie de interconexiune sau grup de linii de interconexiune şi pentru fiecare sens, de import şi respectiv export, următoarele date:

a) TTC;

b) TRM convenită ţinând seama de:

(i) abateri involuntare ale fluxurilor fizice în timpul operaţiilor, ca urmare a funcţionării fizice a reglajului de frecvenţă;

(ii) schimburi de urgenţă cu alte ţări pentru a soluţiona situaţiile neprevăzute de dezechilibru în timp real;

(iii) inexactităţi de modelare a sistemului interconectat şi inexactităţi în măsurare;
c) NTC; 

d) AAC;

e) ATC. 

9.3.2. Determinarea perioadelor de alocare

9.3.2.1. OTS defineşte coordonat cu partenerii de interconexiune perioadele de alocare, care sunt perioade continue de timp anuale, lunare sau alte perioade de timp. 

9.3.2.2. –(1) După determinarea capacităţilor disponibile de interconexiune pentru următorul an calendaristic şi a perioadelor de alocare, dar cu cel puţin şaizeci (60) de zile înainte de sfârşitul anului curent, OTS va înainta către autoritatea competentǎ o propunere de principiu privind cotele de alocare a ATC pentru fiecare perioadă de alocare, prin:

a) licitaţii explicite, conform prevederilor procedurii de alocare prin licitaţii a dreptului de utilizare a capacităţii disponibile de interconexiune, elaborată de OTS şi aprobată de către autoritatea competentă;

b) licitaţii implicite.
(2) Până la alocarea coordonată (comună) prevederile alin. (1) se referă la cota aferentă OTS român. La alocare comună orice decizie se va lua prin consens cu partenerii.
9.3.2.3. Autoritatea competentǎ este autorizată să solicite sau să adopte orice modificare a propunerii înaintate conform prevederilor paragrafului 9.3.2.2. După aprobarea de către autoritatea competentǎ, cotele de alocare a capacităţilor disponibile de interconexiune pe diferite perioade de alocare şi pe cele două modalităţi de licitare devin obligatorii pentru OTS (pentru alocarea capacităţii de interconexiune prin licitaţii explicite) şi OPZU (pentru licitaţiile implicite). Autoritatea competentă va comunica decizia sa către OTS şi OPZU în trei (3) săptămâni după primirea solicitării de la OTS.

9.3.2.4. După aprobarea de cǎtre autoritatea competentǎ, dar cu cel puţin cincizeci (50) de zile înainte de începerea noului an calendaristic, OTS publicǎ, pentru fiecare perioadă de alocare, capacităţile disponibile de interconexiune conform prevederilor paragrafului 9.3.2.3.

9.3.2.5. OTS publică ATC într-o anumită perioadă de alocare, luând în calcul atât ATC care nu a fost deja alocată într-o licitaţie anterioară sau a fost alocată si nu a fost utilizată şi care se referă la perioada de alocare curentă. OTS publică ATC şi anunţă detaliile referitoare la licitaţie nu mai târziu de:

a) şase (6) săptămâni înainte de începerea perioadei de alocare, în cazul unei licitaţii anuale sau pentru perioade de timp mai mari sau egale cu o lunǎ;

b) o (1) săptămână înainte de începerea perioadei de alocare, în cazul unei licitaţii pentru perioade de timp mai mici de o lunǎ.

9.3.3. Procedura de licitaţie

9.3.3.1. Participanţii la licitaţie pot obţine prin licitaţie dreptul de a utiliza o parte din ATC corespunzătoare importului şi exportului de energie electrică în România, alocată unei anumite perioade de alocare. 

9.3.3.2. Licitaţiile sunt organizate de OTS. Pentru fiecare perioadă de alocare, pentru fiecare secţiune şi pentru fiecare direcţie (import şi export) se organizează licitaţii separate. 

9.3.3.3. OTS organizează într-o zi lucrătoare o licitaţie pentru alocarea capacităţilor disponibile de interconexiune, cu cel puţin: 

a) patru (4) săptămâni înainte de începerea perioadei de alocare, în cazul unei licitaţii anuale sau pentru perioade de timp mai mari sau egale cu o lunǎ;

b) trei (3) zile lucrătoare înainte de începerea perioadei de alocare, în cazul unei licitaţii pentru perioade de timp mai mici de o lunǎ.

9.3.3.4. Participanţii la licitaţie pot depune, pentru o anumită licitaţie, numai o singură ofertă până la ora 12:00 a zilei anunţate şi publicate de către OTS ca fiind ziua limită de transmitere a ofertelor, conform prevederilor paragrafului 9.3.2.5.

9.3.3.5. OTS stabileşte şi publică conţinutul şi formatul cadru ale ofertelor şi modul de transmitere a ofertelor. Ulterior avizării de cǎtre autoritatea competentǎ, OTS informează despre acestea participanţii la licitaţie, într-un mod corespunzător şi cu o notificare prealabilă.

9.3.3.6. Participanţii la licitaţie pot modifica sau anula orice ofertă până la termenul limită specificat la paragraful 9.3.3.4.

9.3.3.7. OTS validează ofertele care îndeplinesc cerinţele privind conţinutul-cadru şi formatul-cadru imediat după primire. În cazul în care invalidează o ofertă, OTS informează participantul la licitaţie respectiv şi îi comunică motivele. 

9.3.3.8. După validarea ofertelor OTS alocă capacitatea disponibilă de interconexiune ofertată în respectiva licitaţie participanţilor la licitaţie după cum urmează:

a) dacă suma capacităţilor corespunzătoare tuturor perechilor preţ – capacitate este mai mică sau egală cu capacitatea disponibilǎ de interconexiune ce trebuie alocată prin această licitaţie, toate perechile preţ-capacitate vor fi complet acceptate şi preţul licitaţiei în acest caz va fi zero (0);
b) dacă suma capacităţilor solicitate este mai mare decât capacitatea disponibilǎ de interconexiune pentru o linie/grup de linii de interconexiune, şi pentru o subperioadă conform paragrafului 9.3.2.6., fiecare ofertă mai mare de 50% din capacitatea disponibilǎ de interconexiune este limitată la 50% din capacitatea disponibilǎ de interconexiune, cu ordonarea perechilor capacitate-preţ în ordinea descrescătoare a preţurilor ofertate şi cu rotunjire inferioară la 1 MW; Ofertele validate sunt ordonate descrescător în funcţie de preţ pentru fiecare produs până la ultima ofertă care completează capacitatea disponibilǎ de interconexiune; Ofertele cu acelaşi preţ sunt ordonate cronologic, în funcţie de momentul primirii.
9.3.3.9. Preţul ultimei oferte acceptate reprezintă preţul de licitaţie, plătit de toţi participanţii cărora li s-a acordat dreptul de a utiliza capacitatea de interconexiune pentru operaţiunea de transport al energiei electrice.

9.3.3.10. OTS garanteză fiecărui participant la licitaţie căruia i s-a acceptat complet sau parţial oferta dreptul de utilizare a capacităţii de interconexiune, cu excepţia cazurilor în care siguranţa funcţionării SEN este periclitată. 

9.3.3.11. Contractele de alocare a capacitǎţii de interconexiune a SEN pe baza cărora participanţii la licitaţie au obţinut dreptul de utilizare a unor capacităţi de interconexiune vor fi înregistrate de către OTS. OTS înregistrează cel puţin următoarele date:

a) numele şi codul EIC al participantului la licitaţie;

b) codul de identificare al ofertei acceptate;

c) perioada de alocare;

d) capacitatea ofertei care a fost acceptată.

9.3.4. Alocarea capacităţilor de interconexiune rămase disponibile 

9.3.4.1. Capacitatea rămasă disponibilă cuprinde toate capacităţile care au fost disponibile la licitaţia curentă conform prevederilor secţiunii 9.3.3., dar au rămas nealocate participanţilor la licitaţie. Capacitatea rămasă disponibilă va fi alocată prin licitaţie pentru perioade de alocare mai scurte decât cea iniţială.

9.3.5. Transferul drepturilor şi obligaţiilor de utilizare a capacităţilor de interconexiune

9.3.5.1. OTS poate autoriza participanţii la licitaţie să-şi transfere drepturile şi obligaţiile de utilizare a capacităţilor de interconexiune altor participanţi la licitaţie. Transferul drepturilor de utilizare a capacităţii de interconexiune este posibil numai până cel mai târziu cu o (1) zi lucrătoare înainte de termenul limită pentru notificarea privind utilizarea capacităţii de interconexiune corespunzătoare în concordanţă cu prevederile secţiunii 9.3.6.

9.3.5.2. OTS va elabora o procedură care va cuprinde condiţiile necesare şi descrierea procesului pentru autorizarea transferului drepturilor şi obligaţiilor de utilizare a capacităţii de interconexiune. După aprobarea procedurii de către autoritatea competentă, OTS o va pune la dispoziţia participanţilor la licitaţie şi altor părţi interesate. Procedura va conţine cel puţin următoarele:

a) tipul şi capacitatea de interconexiune care poate fi transferată;

b) condiţiile necesare a fi îndeplinite de către participanţii la licitaţie;

c) formatul şi termenele limită privind notificarea transferului drepturilor de utilizare şi aprobarea sau respingerea de către OTS;

9.3.6. Notificarea privind utilizarea capacităţilor de interconexiune

9.3.6.1. Participanţii la licitaţie sunt obligaţi să notifice OTS asupra modului de utilizare a capacităţilor de interconexiune nu mai târziu de ora 08:00 a zilei de tranzacţionare ce precede ziua de livrare. 

9.3.6.2. Notificarea trebuie să cuprindă grupul de linii de interconexiune dintr-o secţiune (zonei de tranzacţionare de frontieră), direcţia schimbului (import sau export) şi graficul de livrare în formatul stabilit de OTS.

9.3.6.3. OTS elaborează procedura prin care stabileşte formatul, conţinutul, modul de transmitere şi de validare a notificării conform prevederilor paragrafului 9.3.6.1. şi o supune consultării publice. Procedura va fi elaborată în analogie cu procedura aplicabilă notificărilor fizice conform prevederilor secţiunii 6. După avizarea de către autoritatea competentă, OTS pune procedura la dispoziţia participanţilor la licitaţie.
9.3.6.4. Dacă exportul sau importul notificat de utilizatorul de reţea electricǎ conform prevederilor paragrafului 9.3.6.1 depăşeste capacitatea de interconexiune pe care avea dreptul să o utilizeze, OTS modifică notificarea în concordanţă cu dreptul obţinut.

9.3.6.5. OTS informează fiecare participant la licitaţie asupra validării notificărilor conform prevederilor paragrafului 9.3.6.1 şi orice modificare operată conform prevederilor paragrafului 9.3.6.4, dar nu mai târziu de ora 09:00 a zilei de tranzacţionare ce precede ziua de livrare. 

9.3.6.6. Notificările stabilesc o obligaţie a PRE care are responsabilitatea echilibrǎrii pentru participantul la licitaţie, de a anunţa, după caz, un import sau un export, în notificarea sa fizică ca PRE conform prevederilor secţiunii 6. Dacă notificarea fizică a PRE specifică un import sau un export diferit de suma cantitǎţilor de energie electricǎ din notificarea transmisă conform prevederilor paragrafului 9.3.6.1 de participanţii la licitaţie pentru care PRE are responsabilitatea echilibrǎrii, OTS este îndreptăţit să ajusteze notificarea fizică a PRE astfel încât să fie conformă cu notificările respective.

9.3.6.7. –(1) Participanţii la licitaţie, deţinători ai unor drepturi de utilizare pentru capacităţi de interconexiune, care nu au făcut notificări conform prevederilor secţiunii 9.3.6 vor pierde drepturile de utilizare a acestor capacităţi.

 (2) În cazul în care participantul la licitaţie a obţinut drepturi de utilizare pentru capacităţi de interconexiune, dar nu le-a utilizat, va fi în continuare obligat să plătească preţul prevăzut în contract corespunzător acelei capacităţi.

9.3.6.8. Dacă un participant la licitaţie nu utilizează cel puţin o capacitate limită din capacitatea rezervată în timpul unei perioade consecutive de treizeci (30) de zile calendaristice, rezervarea acesteia poate fi anulată iar capacitatea respectivă poate deveni disponibilă pentru alocare în conformitate cu prevederile paragrafului 9.3.4.1.

9.3.7. Alocarea capacităţii de interconexiune pe PZU

9.3.7.1. Capacitatea disponibilă de interconexiune pentru alocare pe PZU cuprinde:

a) capacitatea stabilită de OTS cu OTS-urile din ţările vecine în conformitate cu paragraful 9.3.2.2. lit. b) şi aprobată de autoritatea competentă;

b) întreaga capacitate rămasă disponibilă în urma alocărilor conform prevederilor secţiunii 9.3.3. 

c) capacitatea rezervatǎ dar neutilizatǎ de participantul la licitaţie.

9.3.7.2. OTS determină zilnic capacitatea disponibilă de interconexiune pentru PZU conform prevederilor paragrafului 9.3.7.1. şi o comunică OPZU până la ora [...] a zilei de tranzacţionare ce precede ziua de livrare.

9.3.7.3. Formatul de transmitere a datelor privind capacitatea disponibilă de interconexiune pentru alocare pe PZU este stabilit de către OPZU de comun acord cu OTS.
9.3.7.4. În cadrul licitaţiilor pe PZU organizate conform prevederilor secţiunii 5, capacitatea disponibilă de interconexiune se alocă implicit.

9.3.8. Mecanism de coordonare a licitaţiilor pentru alocarea capacităţilor de interconexiune

9.3.8.1. Pentru a facilita realizarea unei pieţe regionale de electricitate, autoritatea competentǎ este îndreptăţită să aprobe sau să emită reguli şi proceduri pentru mecanisme de coordonare a licitaţiilor pentru alocarea capacităţilor de interconexiune considerate a fi necesare şi convenite între OTS/autoritatea competentǎ pe de o parte şi alţi/alte OTS/autorităţi de reglementare din alte ţări, pe de altă parte. Regulile şi procedurile pentru mecanisme de coordonare a licitaţiilor pentru alocarea capacităţilor de interconexiune pot include, dar nu se limitează neapărat la:

a) delegarea unei părţi sau a întregii responsabilităţi de operare a mecanismelor descrise în secţiunile 9.3.1.- 9.3.7. către o instituţie dintr-o altă ţară, dacă respectiva instituţie este responsabilă pentru alocarea de capacităţi de interconexiune către România;

b) delegarea responsabilităţii pentru alocarea unei părţi din capacităţile de interconexiune cu o altă ţară către o instituţie străină, dacă partea rămasă din capacităţile respective este alocată conform secţiunii 9;

c) înlocuirea mecanismelor aplicate în alocarea capacităţilor de interconexiune cu alte mecanisme convenite între OTS/autoritatea competentǎ pe de o parte şi alţi OTS/autorităţi de reglementare din una sau mai multe ţări pe de altă parte sau

d) împărţirea venitului provenit din alocarea capacităţilor de interconexiune cu alte ţări.

9.3.8.2. OTS şi OPZU pot propune autorităţii competente în vederea aprobării proceduri pentru mecanisme de coordonare a licitaţiilor pentru alocarea capacităţilor de interconexiune.

10. Responsabilitatea echilibrării

10.1 Introducere

10.1.1. Obiective

10.1.1.1. Obiectivul acestei secţiuni este crearea cadrului prin care se stabilesc părţile responsabile cu echilibrarea. Conceptul de responsabilitate a echilibrării şi stabilirea PRE asigură:

a) efectuarea tranzacţiilor cu energie electrică pe piaţa angro de energiei electricǎ într-un mod ordonat; 

b) stabilirea balanţei energiei electrice a SEN; 

c) separarea tranzacţiilor financiare de cele fizice şi

d) o decontare corectă a tranzacţiilor cu energie electrică pe piaţa angro de energie electricǎ.
10.1.1.2. Participanţii la piaţa angro de energie electrică ce activează pe aceastǎ piaţǎ, trebuie să-şi asume responsabilitatea financiară pentru consecinţele acţiunilor lor asupra operării sigure, stabile şi economice a SEN. 

10.1.1.3. Conceptul responsabilităţii echilibrării realizează o optimizare în alocarea responsabilităţii financiare pentru dezechilibrele dintre producţia planificată şi cea realizată, consumul şi schimburile de energie electrică, permiţând totodată participanţilor la piaţa angro de energie electrică să îşi agrege dezechilibrele până la un nivel limită acceptat de producţie/consum, stabilit de către autoritatea competentă. 

10.1.2. Domeniu de aplicare

10.1.2.1. Prezenta secţiune stabileşte regulile referitoare la: 

a) asumarea responsabilităţii echilibrării de către participanţii la piaţa angro de energie electrică; 

b) înregistrarea PRE în registrul pentru evidenţa PRE de către OPE; 

c) drepturile şi obligaţiile PRE;

d) alocarea punctelor de racordare către PRE. 

10.1.2.2. Prevederile secţiunii 10 se aplică tuturor titularilor de licenţă şi anume: 

a) producătorilor de energie electrică;

b) furnizorilor;
c) OPZU;

d) OTS;

e) operatorilor de distribuţie.

10.2. Obligaţii privind echilibrarea 

10.2.1. Generalităţi

10.2.1.1. Responsabilitatea echilibrării revine titularilor de licenţă corespunzători pentru: 

a) asigurarea echilibrului fizic între producţia măsurată, achiziţiile programate şi importurile de energie electrică, pe de o parte, şi consumul măsurat, vânzările programate şi exporturile de energie electrică, pe de altă parte, pentru unul sau mai multe puncte de racordare şi/sau pentru una sau mai multe tranzacţii; 

b) asumarea responsabilităţii financiare faţă de OTS pentru toate dezechilibrele fizice care apar datorită producţiei programate sau realizate, achiziţiei, importului, consumului, vânzărilor şi exportului de energie electrică pentru unul sau mai multe puncte de racordare şi/sau una sau mai multe tranzacţii bilaterale care nu sunt echilibrate. 

10.2.2. Obligativitatea asumării responsabilităţii echilibrării 

10.2.2.1. Fiecare titular de licenţă trebuie să-şi asume responsabilitatea echilibrării faţă de OTS, pentru întreaga sa producţie, achiziţie, import, consum, vânzare sau export de energie electrică. 

10.2.2.2. Titularii de licenţă trebuie să se înregistreze ca PRE, sau să îşi transfere responsabilitatea echilibrării către o altă PRE, conform prevederilor secţiunilor 10.3.2., respectiv 10.3.4. pentru a tranzacţiona energie electrică pe piaţa angro.
10.2.2.3. Fiecare punct de racordare al instalaţiilor deţinute de un producător de energie electrică sau un consumator de energie electrică trebuie alocat unei singure PRE, conform prevederilor secţiunii 10.3.

10.2.2.4. Numai titularii de licenţă alocaţi unei PRE conform prevederilor secţiunii 10.3, au dreptul să se angajeze în tranzacţii, incluzând schimburi bloc, import şi export de energie electrică. 

10.2.2.5. În vederea facilitării funcţionării pieţei angro de energie electricǎ şi conform prevederilor secţiunii 10.3.4, titularilor de licenţă le este permis să-şi transfere responsabilitatea echilibrării unei PRE care a fost înregistrată la OPE, conform prevederilor secţiunii 10.3.2 şi care nu este operator de reţea, cu excepţia prevăzută la secţiunea 10.2.5. 

10.2.2.6. Un titular de licenţă se poate înregistra sau poate participa în mai multe PRE-uri, cu condiţia ca fiecare punct de racordare al instalaţiilor deţinute de acesta sǎ fie alocat numai unei singure PRE.
10.2.3 Responsabilitatea echilibrării pentru consumatorii captivi şi pentru consumatorii eligibili

10.2.3.1. Fiecare furnizor implicit este obligat să îşi asume responsabilitatea echilibrării pentru consumatorii captivi pe care îi deserveşte. 

10.2.3.2. –(1) Fiecare furnizor îşi asumǎ responsabilitatea echilibrǎrii pentru consumatorii eligibili deserviţi.

(2) În cazul consumatorilor eligibili deserviţi simultan de mai mulţi furnizori, unul dintre aceştia îşi asumǎ responsabilitatea echilibrǎrii respectivilor consumatori eligibili deserviţi.
10.2.3.3. Transferul responsabilităţii echilibrǎrii unui consumator eligibil către un alt furnizor va deveni valabil numai după ce operatorul de reţea la care este racordat consumatorul a obţinut confirmarea transferului din partea OTS.
10.2.3.4. Furnizorul care şi-a asumat reponsabilitatea echilibrarii atât pentru consumatorii captivi cât şi pentru consumatorii eligibili de energie electrică va transmite spre aprobare autorităţii competente algoritmul de calcul care va fi utilizat pentru repartizarea costurilor sau veniturilor rezultate în urma dezechilibrelor corespunzătoare celor două categorii de consumatori.
10.2.4 Responsabilitatea echilibrării pentru operatorul pieţei pentru ziua următoare 

10.2.4.1. OPZU îşi asumă responsabilitatea echilibrării pentru fiecare tranzacţie comercială în care este parte pe PZU.

10.2.4.2. OPZU nu are dreptul să-şi asume responsabilitatea echilibrării pentru:

a) niciun punct de racordare şi

b) nicio PRE.

10.2.5 Responsabilitatea echilibrării pentru operatorii de reţea 

10.2.5.1. OTS îşi asumă responsabilitatea echilibrării şi înfiinţeazǎ PRE-uri separate pentru:

a) schimburile neplanificate şi

b) consum propriu tehnologic în reţeaua electrică de transport.

10.2.5.2. OTS nu are dreptul sǎ transfere responsabilitatea echilibrării conform paragrafului 10.2.5.1 către niciun alt titular de licenţă. 
10.2.5.3. Fiecare operator de distribuţie va înfiinţa o PRE separată pentru consumul propriu tehnologic în reţeaua electrică de distribuţie proprie sau poate să transfere responsabilitatea echilibrării oricărei alte PRE în condiţiile prevăzute la paragraful 10.2.5.4.
10.2.5.4. Un operator de distribuţie poate să transfere responsabilitatea echilibrării conform prevederilor paragrafului 10.2.5.3 oricărei alte PRE, cu aprobarea autorităţii competente. La solicitarea aprobării, operatorul de distribuţie şi respectiva PRE vor transmite autorităţii competente algoritmul de calcul privind distribuirea costurilor sau veniturilor rezultate în urma dezechilibrului PRE între dezechilibrul corespunzător consumului propriu tehnologic şi dezechilibrul corespunzător cantităţii de energie electrică necesară a fi livrată pentru asigurarea consumului consumatorilor de energie electrică pentru care titularii de licenţă din respectiva PRE şi-au asumat responsabilitatea echilibrării.
10.2.6. Responsabilitatea echilibrării pentru tranzacţiile internaţionale

10.2.6.1. PRE îşi asumă responsabilitatea echilibrării pentru exportul şi importul de energie electrică, notificate de aceasta şi aprobate de către OTS, în conformitate cu prevederile secţiunilor 6 şi 9.

10.3 Părţile responsabile cu echilibrarea

10.3.1 Drepturile şi obligaţiile PRE

10.3.1.1. Fiecare PRE este obligatǎ să planifice producţia şi achiziţiile, inclusiv importul de energie electrică, pentru fiecare interval de dispecerizare al fiecărei zile de livrare, în aşa fel, încât să corespundă consumurilor anticipate şi vânzărilor, inclusiv exportul de energie electrică, pentru toţi titularii de licenţă pentru care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării. 

10.3.1.2. Fiecare PRE este obligată să transmită notificări fizice conform prevederilor secţiunii 6.

10.3.1.3. Numai PRE au dreptul să notifice: 

a) schimburi bloc cu alte PRE-uri;

b) importuri şi exporturi de energie electrică, corespunzătoare alocării prin licitaţii explicite a dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune.
10.3.1.4. Fiecare PRE îşi asumă responsabilitatea financiară faţă de OTS pentru suma dezechilibrelor aferente producţiei, achiziţiei, importului, consumului, vânzărilor şi exportului de energie electrică, pentru toţi titularii de licenţă pentru care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării. Dezechilibrele vor fi calculate şi decontate conform prevederilor secţiunilor 12.3 şi 13.7. 

10.3.1.5. Fiecare PRE va plăti pentru menţinerea în funcţiune a sistemelor de comunicaţie necesare pentru transmiterea notificărilor fizice, precum şi pentru recepţionarea notificărilor OPE conform prevederilor secţiunii 6.

10.3.1.6. Fiecare PRE va nominaliza cel puţin o persoană de contact care să acţioneze în numele său şi care să ţină legătura cu OPE pe parcursul fiecărei zile de tranzacţionare, începând cu ora 12:00 şi până la sfârşitul orelor de tranzacţionare. 

10.3.1.7. Fiecare PRE este obligată să furnizeze garanţii financiare conform prevederilor secţiunii 13.3.

10.3.1.8. Drepturile şi obligaţiile unei PRE şi ale OTS sunt prevăzute în Contractul de asumare a responsabilităţii echilibrării . 

10.3.1.9. Drepturile şi obligaţiile unei PRE nu sunt transferabile. 

10.3.2 Înregistrarea PRE 

10.3.2.1. În vederea înregistrării ca PRE, titularul de licenţă trebuie să transmită o cerere scrisă către OPE. Cererea va include un formular completat corespunzător, va fi însoţită de documentaţia suport relevantă şi trebuie să fie semnată de reprezentantul autorizat al titularului de licenţă.

10.3.2.2. Procedura care va cuprinde conţinutul şi formatul formularului care trebuie să fie completat de titularii de licenţă, precum şi modul de transmitere, verificare, acceptare sau respingere a solicitării de înregistrare ca PRE va fi elaborată de OPE şi supusă consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

10.3.2.3. OPE stabileşte conţinutul Contractului cadru de asumare a responsabilităţii echilibrării care trebuie să cuprindă drepturile şi obligaţiile reciproce ale OPE şi ale fiecărei PRE şi îl supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, Contractul cadru de asumare a responsabilităţii echilibrării va fi pus de OPE la dispoziţia părţilor implicate.

10.3.2.4. Titularul de licenţă care solicită înregistrarea ca PRE trebuie să aibă încheiat un contract de măsurare cu un operator de măsurare şi un contract de măsurare agregare cu OTS-OM care trebuie să cuprindă drepturile şi obligaţiile reciproce ale titularului de licenţă, ale operatorului de măsurare şi respectiv ale OTS-OM.
10.3.2.5. OTS-OM stabileşte conţinutul contractului cadru de măsurare agregare care trebuie să cuprindă drepturile şi obligaţiile reciproce ale PRE şi ale OTS-OM şi îl va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, Contractul cadru de măsurare agregare va fi pus de OTS – OM la dispoziţia părţilor implicate.
10.3.2.6. Semnarea Contractului de asumare a responsabilităţii echilibrării este condiţionată de semnarea în prealabil a Contractului de măsurare agregare.

10.3.2.7. Înregistrarea unei PRE devine efectivă începând cu data intrării în vigoare a Contractului de asumare a responsabilităţii echilibrării.

10.3.3 Retragerea şi revocarea părţilor responsabile cu echilibrarea 

10.3.3.1. Dacă un titular de licenţă nu mai doreşte să activeze în calitate de PRE, acesta transmite la OPE o solicitare de retragere scrisă. Conţinutul şi formatul-cadru pentru o astfel de solicitare de retragere vor fi elaborate de OPE. OPE va pune la dispoziţia tuturor părţilor implicate aceste informaţii.

10.3.3.2. OPE poate revoca înregistrarea unei PRE, în oricare din următoarele cazuri:

a) garanţiile financiare furnizate de titularul de licenţă înregistrat ca PRE sunt mai mici decât valoarea stabilită pentru respectiva PRE ; 

b) OPE este informat de falimentul sau lichidarea titularului de licenţă; 

c) licenţa respectivului titular de licenţă a fost retrasă de către autoritatea competentă;

d) în cazul înregistrării unor dezechilibre majore, frecvente şi de lungă durată ale respectivei PRE, definite în conformitate cu prevederile procedurii specifice elaborate de către OTS şi avizată de către autoritatea competentă.
10.3.3.3. În cazul în care OPE decide anularea înregistrării ca PRE a unui titular de licenţă, la solicitarea acestuia de retragere sau conform prevederilor paragrafelor 10.3.3.2. OPE trebuie:

a) să informeze imediat titularul de licenţă înregistrat ca PRE şi pe toţi titularii de licenţă alocaţi respectivei PRE;

b) să notifice anularea înregistrării respectivei PRE către OPZU şi toţi operatorii de distribuţie; 

c) să deruleze procedurile de anulare a înregistrării respectivei PRE în registrul pentru evidenţa PRE şi 

d) să transmită o notă informativă OTS-OM şi participanţilor la piaţa angro de energie electrică. 

10.3.3.4. Dacă înregistrarea ca PRE a unui titular de licenţă a fost revocată în temeiul prevederilor de la paragraful 10.3.3.2 lit. c), revocarea va avea efect imediat. În toate celelalte cazuri, înregistrarea ca PRE a unui titular de licenţă poate fi anulată numai în prima zi a primei luni calendaristice care urmează datei deciziei de revocare. 

10.3.3.5. Dacă înregistrarea ca PRE a unui titular de licenţă este anulată, toţi titularii de licenţă pentru care respectiva PRE îşi asumase responsabilitatea echilibrării trebuie să se înregistreze ca PRE sau să transfere responsabilitatea echilibrării către alte PRE-uri. 

10.3.4. Transferul responsabilităţii echilibrării

10.3.4.1. Un titular de licenţă care doreşte să-şi transfere responsabilitatea echilibrării, numit în această secţiune 10.3.4 “parte transferantă” şi acea PRE care doreşte să-şi asume responsabilitatea echilibrării pentru el, numită în această secţiune 10.3.4 “PRE solicitantă”, trebuie să transmită la OPE şi la OTS-OM o solicitare de transfer scrisă. În cazul unui titular de licenţă conectat la reţelele electrice de distribuţie, după primirea unei astfel de solicitări, OPE va transmite o notificare către operatorul de distribuţie local. 

10.3.4.2. Procedura privind transferul responsabilităţii echilibrării care va cuprinde conţinutul şi formatul-cadru pentru solicitarea de transfer al responsabilităţii echilibrării, precum şi modul de transmitere, verificare, acceptare sau respingere a acestei solicitări va fi elaborată de OPE şi supusă consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OPE pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

10.3.4.3. După primirea unei solicitări de transfer al responsabilităţii echilibrării, OPE trebuie să stabilească garanţiile financiare care trebuie asigurate de PRE solicitantă şi de PRE la care era alocată partea transferantă şi să informeze părţile implicate. 

10.3.4.4. După aprobarea unei solicitări de transfer al responsabilităţii echilibrării, OPE trebuie: 

a) să informeze imediat partea transferantă, PRE solicitantă, OTS-OM şi, după caz, operatorul de distribuţie local; 

b) să notifice transferul responsabilităţii echilibrării şi cuantumul garanţiei financiare către PRE la care era alocată partea transferantă şi

c) să înregistreze transferul responsabilităţii echilibrării în registrul pentru evidenţa PRE .

10.3.4.5. Transferul responsabilităţii echilibrării intră în vigoare în prima zi a primei luni calendaristice care urmează datei de aprobare a transferului responsabilităţii echilibrării. 

10.3.5. Registrul pentru evidenţa PRE

10.3.5.1. OPE întocmeşte şi actualizează registrul pentru evidenţa PRE. 

10.3.5.2. Datele corespunzătoare PRE vor fi înregistrate în registrul pentru evidenţa PRE. Acesta conţine, cel puţin următoarele date pentru fiecare PRE: 

a) numele, sediul social şi detaliile de contact ale titularului de licenţă care s-a înregistrat ca PRE; 

b) data şi numărul de înregistrare al Contractului de asumare a responsabilităţii echilibrării; 

c) codul de identificare al punctului de racordare pentru care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării (cod EIC);

d) codul de identificare al PRE.

10.3.5.3. Fiecare PRE are dreptul să consulte informaţiile care o privesc din registrul pentru evidenţa PRE prevăzute la paragraful 10.3.5.2 şi să corecteze orice inexactitate constatată. 

10.3.5.4. OPE are obligaţia să pună la dispoziţia operatorilor de distribuţie informaţiile conţinute în registrul pentru evidenţa PRE.

10.3.5.5. OPE informează imediat operatorii de distribuţie asupra oricăror modificări efectuate în registrul pentru evidenţa PRE. 

10.3.5.6. OPE informează autoritatea competentă despre înregistrarea unei PRE noi sau despre anularea înregistrării unei PRE existente. 

10.3.6 Registrul de serviciu pe sistem 

10.3.6.1. Fiecare operator de reţea  întocmeşte şi actualizează un registru de serviciu pe sistem pentru zona de licenţă proprie. 

10.3.6.2. Registrul de serviciu pe sistem al fiecărui operator de reţea  conţine cel puţin următoarele date pentru fiecare punct de racordare al unui consumator sau producător de energie electrică din zona de licenţă proprie:

a) codul de identificare al punctului de racordare;

b) capacitatea instalată sau înregistrată a punctului de racordare;

c) numele şi detaliile de contact ale consumatorului sau producătorului de energie electrică, după caz, care deţine respectivul punct de racordare; 

d) Contractul de transport şi servicii de sistem sau Contractul de distribuţie corespunzător, după caz; 

e) codul de identificare a PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru respectivul punct de racordare.

10.3.6.3. Fiecare consumator sau producător de energie electrică are dreptul să consulte informaţiile din registrul de serviciu pe sistem prevăzute la paragraful 10.3.6.2 şi să corecteze orice inexactitate care îl priveşte. 

11. Măsurare

11.1. Introducere

11.1.1. Obiective

11.1.1.1. Obiectivul regulilor pentru măsurare este crearea unui cadru pentru măsurarea, colectarea validarea şi agregarea datelor necesare pentru decontarea cantităţilor tranzacţionate pe piaţa angro de energie electrică, incluzând schimburile bilaterale, PE, dezechilibrele, serviciile tehnologice de sistem, plăţi pentru utilizarea reţelei, şi orice alte servicii şi taxe aplicabile conform prezentului Cod comercial.

11.1.1.2. Regulile pentru măsurare completează din punct de vedere comercial regulile pentru măsurarea şi colectarea datelor prevăzute în Codul de măsurare a energiei electrice.

11.1.2. Domeniu de aplicare

11.1.2.1. Regulile pentru măsurare se referă la:

a) cerinţele legate de măsurare şi comunicare, suplimentare faţă de prevederile Codului de măsurare a energiei electrice;

b) înregistrarea valorilor măsurate;

c) colectarea, verificarea şi aprobarea valorilor măsurate;

d) agregarea valorilor măsurate aprobate; şi

e) comunicarea valorilor măsurate.

11.1.2.2. Decontarea pe piaţa angro de energie electrică se bazează pe intervale de dispecerizare şi intervale de tranzacţionare, necesitând utilizarea grupurilor de măsurare corespunzătoare. Pentru cazurile în care nu se justifică economic utilizarea grupurilor de măsurare pe interval, se prevăd reguli de estimare a energiilor corespunzătoare acestor intervale. Aceste reguli pentru măsurare prevăd în plus elaborarea de reguli şi condiţii specifice care stau la baza modului de tratare a punctelor de racordare care nu sunt dotate cu grupuri de măsurare pe interval.

11.1.2.3. Referirile la termenii „măsurat”, „măsurare” şi orice alţi termeni asociaţi se consideră ca fiind exclusiv atribuite pentru grupurile de măsurare, sistemele informatice şi procedurile folosite pentru decontare pe piaţa angro de energie electrică în conformitate cu prezentul Cod comercial. Prezentele reguli pentru măsurare nu se aplică pentru echipamentele şi sistemele de măsurare utilizate numai în scop operaţional.

11. 2. Cerinţe legate de măsurare şi comunicare

11.2.1. Generalităţi

11.2.1.1. Regulile de ordin tehnic şi condiţiile care se aplică în privinţa grupurilor de măsurare şi sistemelor informatice corespunzătoare pentru citirea, procesarea, transmiterea şi stocarea valorilor măsurate şi pentru instalarea, deţinerea, întreţinerea şi citirea echipamentului de măsurare sunt stabilite prin Codul de măsurare a energiei electrice. 

11.2.1.2. Punctele următoare sunt definite ca puncte de măsurare şi trebuie echipate cu grupuri de măsurare conform prevederilor secţiunii 11.2.2:

a) fiecare punct de racordare al unui utilizator de reţea electrică;

b) fiecare punct de racordare în care o reţea a unui operator de distribuţie este racordată la reţeaua unui alt operator de distribuţie sau a OTS; şi

c) fiecare punct de racordare în care SEN este racordat la reţeaua unei alte ţări.

11.2.1.3. OTS-OM este responsabil cu stabilirea formatului de codificare pentru punctele de mǎsurare din piaţa angro de energie electricǎ. 

11.2.2. Grupul de Măsurare

11.2.2.1. Punctele de măsurare vor fi echipate cu grupuri de măsurare care satisfac cel puţin cerinţele minime din punct de vedere tehnic, de proiectare şi de funcţionare specificate în Codul de măsurare a energiei electrice. 

11.2.2.2. De regulă grupurile de măsurare trebuie să măsoare, să stocheze şi să comunice în format electronic valorile măsurate în fiecare interval de dispecerizare ale cantităţilor de energie activă şi/sau dacă este cazul energie reactivă, livrate într-un punct de măsurare. 

11.2.2.3. În cazul în care grupul de măsurare nu este capabil să furnizeze valori măsurate pentru fiecare interval de dispecerizare se poate stabili, pentru livrările pentru care se foloseşte grupul de măsurare respectiv, un profil de sarcină conform prevederilor secţiunii 11.2.3, prin intermediul căruia valorile măsurate pot fi determinate pentru fiecare interval de dispecerizare.

11.2.3. Reguli şi condiţii speciale pentru punctele de racordare fără grup de măsurare pe interval 

11.2.3.1. Pentru unele puncte de măsurare care nu au contorizare pe interval se pot utiliza profile de sarcină de producţie sau consum, în condiţiile precizate în reglementări specifice. 

11.2.3.2. – (1) Profilele de sarcină se propun de către operatorul de reţea pentru consumatorii de energie electrică şi producătorii de energie electrică ce nu sunt echipaţi cu grup de măsurare pe interval.
(2) Autoritatea competentă poate desemna şi alţi participanţi la piaţa de energie electrică care să propună profile de sarcină. 

11.2.3.3. Pentru categoria de consumatori de energie electrică căreia i se aplică, profilele de sarcină sunt unice pe teritoriul unui operator de reţea.

11.2.3.4. Metodologia de determinare a profilelor de sarcină se aprobă de către autoritatea competentă.

11.3. Înregistrarea datelor măsurate

11.3.1. Registrul de măsurare

11.3.1.1. Fiecare OM va păstra un registru de măsurare pentru stocarea datelor de natură tehnică, administrativă şi fizică relevante pentru punctele de măsurare din responsabilitatea sa, conform prevederilor Codului de măsurare a energiei electrice. OM va avea de asemenea responsabilitatea pentru asigurarea securitatii şi confidenţialităţii în legatură cu modul în care administrează, procesează, întreţine şi păstrează registrul de măsurare. 

11.3.1.2. Registrul de măsurare va conţine pentru fiecare punct de măsurare minim următoarele date:

a) codul de identificare a punctului de măsurare şi, acolo unde este cazul, punctul de racordare;

b) locaţia fizică, reprezentând nodul din SEN la care punctul de măsurare este conectat;

c) identitatea şi caracteristicile tehnice ale grupului de măsurare instalat în punctul de măsurare,  conform prevederilor Codului de măsurare a energiei electrice; 

d) frecvenţa de citire a datelor măsurate; şi

e) identitatea părţii la care este înregistrat grupul de măsurare; aceasta poate fi un titular de licenţă diferit de partea la care este localizat fizic echipamentul de mǎsurare.

11.3.1.3. Fiecare parte are dreptul să inspecteze datele din registrul de măsurare care o privesc şi să solicite corectarea oricǎrei inexactitǎţi constatate în legǎturǎ cu aceste date.

11.3.1.4. OM va elabora o procedură în care să detalieze modul de administrare a registrului de măsurare. După aprobarea acesteia de către autoritatea competentă, OM o va pune la dispoziţia tuturor părţilor interesate.

11.3.2. Baza de date mǎsurate

11.3.2.1. Fiecare OM va organiza o bază de date mǎsurate în care sunt păstrate valorile măsurate pentru punctele de mǎsurare pentru care este operator de măsurare. OM va avea de asemenea responsabilitatea pentru asigurarea securitǎţii şi confidenţialitǎţii în legǎturǎ cu modul în care administreazǎ, proceseazǎ, întreţine şi pǎstreazǎ baza de date mǎsurate. 

11.3.2.2. Baza de date măsurate va conţine toate valorile mǎsurate, calculate şi agregate rezultate din mǎsurare care sunt folosite pentru decontare.

11.3.2.3. Baza de date măsurate va conţine pentru fiecare punct de măsurare, minim urmǎtoarele informaţii:

a) codul de identificare a punctului de mǎsurare;

b) valorile măsurate ale energiei active şi reactive, pe fiecare interval de dispecerizare, colectate din grupul de măsurare pe interval;

c) valorile calculate pe baza valorilor măsurate, procesate de OM (cu precizarea metodologiei pe baza căreia au fost calculate);

d) valorile estimate şi corectate sau înlocuite în cazul datelor lipsǎ sau greşite (cu precizarea metodologiei pe baza căreia au fost determinate); şi

e) valorile care sunt transferate în scopul efectuǎrii decontǎrii, conform acestor reguli pentru mǎsurare. 

11.3.2.4. Valorile vor fi pǎstrate în baza de date măsurate pentru o perioadă de şase (6) ani. 

11.3.2.5. Fiecare parte are acces la datele din baza de date mǎsurate care se referǎ la punctele sale de mǎsurare şi să solicite corectarea oricǎrei inexactitǎţi constatate în legǎturǎ cu aceste date.

11.3.2.6. OTS-OM va organiza o bază de date măsurate a întregii pieţe angro de energie electrică, în care sunt păstrate valorile măsurate din sistemul propriu şi de la ceilalţi OM, pentru toate punctele de măsurare pentru care primeşte date precum şi valorile agregate şi toate formulele de agregare utilizate în calcule direct de acesta.

11.3.3. Identificarea punctelor de măsurare

11.3.3.1. OTS-OM va atribui fiecărui punct de măsurare  un cod de identificare. 

11.3.3.2. Regulile şi conditiile pentru determinarea şi atribuirea codurilor de identificare a punctelor de măsurare vor fi stipulate în Codul de măsurare a energiei electrice şi vor fi în concordanţă cu reglementările internaţionale aplicabile şi în mod obligatoriu cu reglementările stabilite de către ETSO.

11.4. Colectarea, verificarea şi aprobarea valorilor măsurate

11.4.1. Generalităţi

11.4.1.1. Dacă nu se specifică altfel, toate valorile măsurate se vor referi la valoarea netă de energie electrică ce a fost livrată către sau din SEN într-un punct de racordare.

11.4.1.2. Fiecare OM este responsabil pentru colectarea tuturor valorilor măsurate conform Codului de măsurare a energiei electrice şi pentru elaborarea regulilor şi procedurilor necesare în vederea implementarii Codului de măsurare a energiei electrice. 

11.4.1.3. OM va colecta valorile măsurate prin achiziţie la distanţă, utilizând mijloace adecvate de transfer, validare, procesare, securizare şi stocare a datelor  în baza de date măsurate. Dacă achiziţia la distanţă nu este posibilă sau devine indisponibilă, OM va organiza obţinerea datelor relevante prin citire locală. 

11.4.1.4. În cazul datelor lipsă sau datelor greşite, OM va estima, corecta sau înlocui orice dată greşită sau lipsă privind valorile măsurate conform prevederilor din Codul de măsurare a energiei electrice.
11.4.2. Determinarea valorilor măsurate aprobate

11.4.2.1. Fiecare OM înregistrează valorile măsurate lunar sau pe o perioadă mai scurtă de timp, conform prevederilor Codului de măsurare a energiei electrice si conform prevederilor prezentului Cod comercial.

11.4.2.2. OM transmite valorile măsurate fiecǎrui participant la piaţa angro de energie electrică prevăzut în secţiunile 11.5.7-11.5.10, la termenele precizate în aceleaşi secţiuni. 
11.4.2.3. Fiecare participant la piaţa angro de energie electrică care primeşte valori măsurate conform prevederilor paragrafului 11.4.2.2. le poate contesta la OM în termenele stabilite conform prevederilor secţiunilor 11.5.7.-11.5.9. 

11.4.2.4. Dacă un participant la piaţa angro de energie electrică  nu a transmis nicio contestaţie  conform prevederilor de la paragraful 11.4.2.3. se consideră că valorile măsurate au fost validate de participantul respectiv.

11.4.2.5. OM verifică orice contestaţie  în termenele prevăzute în secţiunile 11.5.7-11.5.9.

11.4.2.6. Valorile măsurate, inclusiv cele care au fost subiectul corectării, validate de către participanţii la piaţa angro de energie electrică devin valori măsurate aprobate, după ultima dată la care OM trebuia să răspundă tuturor contestaţiilor. 

11.5. Comunicarea şi agregarea valorilor măsurate 
11.5.1. Comunicarea valorilor măsurate aprobate 

11.5.1.1. Fiecare OM transmite valorile măsurate aprobate corespunzătoare fiecărui punct de măsurare administrat de acesta, părţilor specificate la paragraful 11.5.1.2, respectând termenele limită de la secţiunile 11.5.7.-11.5.10.

11.5.1.2. OM transmite următoarele date părţilor, pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare, în cazul în care nu se specifică altfel în prezentul Cod comercial:

a) către OTS-OM: valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care respectivul OM măsoară energia livrată de unitatea dispecerizabilă, respectiv consumul dispecerizabil, după caz; 

b) către un producător de energie electrică: valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care respectivul OM măsoară energia livrată de către producătorul de energie electrică;
c) către un operator de reţea: valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare pentru zona de licenţă respectivă; 
d) către un furnizor: valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de racordare la SEN al consumatorului al cărui consum de energie electrică este asigurat de respectivul furnizor;
e) către OTS–OM, valorile măsurate aprobate pentru titularii de licenţă de producere de energie electrică, de trasport al energiei electrice şi de distribuţie a energiei electrice şi valorile agregate aprobate pentru titularii de licenţă de furmizare de energie electrică, pentru calcularea dezechilibrelor PRE-urilor.

11.5.2. Agregarea pe titular de licenţă de producere sau furnizare a energiei electrice

11.5.2.1. OM calculează pe fiecare interval de dispecerizare, pe baza valorilor măsurate producţia, respectiv consumul agregat corespunzător fiecărui titular de licenţă de producere şi consumul agregat corespunzător fiecărui titular de licenţă de furnizare a energiei electrice pentru care prestează serviciul de măsurare, respectând termenele limită de la secţiunile 11.5.7.-11.5.10.

11.5.2.2. Producţia, respectiv consumul agregat al fiecărui titular de licenţă de producere a energiei electrice este egal cu suma tuturor valorilor măsurate în punctele de racordare la SEN ale unităţilor de producţie ale respectivului producător de energie electrică pentru care respectivul OM prestează serviciul de măsurare. 

11.5.2.3. Consumul agregat al fiecărui titular de licenţă de furnizare a energiei electrice este egal cu suma tuturor valorilor măsurate în punctele de racordare la SEN ale consumatorului al cărui consum de energie electrică este asigurat de respectivul furnizor. 

11.5.3. Agregarea pe parte responsabilă cu echilibrarea
11.5.3.1. OTS-OM calculează producţia agregată, respectiv consumul agregat aferente fiecărei PRE, pentru fiecare interval de dispecerizare, pe baza valorilor agregate aprobate transmise de fiecare OM la acesta, respectând termenele limită de la secţiunile 11.5.7.-11.5.10.
11.5.3.2. Producţia agregată aferentă unei PRE este egală cu suma producţiei agregate determinată conform prevederilor secţiunii 11.5.2. a tuturor producătorilor de energie electrică pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării.

11.5.3.3. Consumul agregat aferent unei PRE este egal cu suma consumului agregat, determinat conform prevederilor secţiunii 11.5.2. al tuturor furnizorilor pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării.

11.5.4. Agregarea pe operator de reţea

11.5.4.1. Pe baza valorilor măsurate aprobate, fiecare operator de reţea determină energia electrică primită, respectiv livrată în/din zona sa de licenţă pentru fiecare interval de dispecerizare.

11.5.4.2. Energia electrică primită în zona de licenţă a unui operator de reţea se determină ca sumă a

a) valorilor măsurate aprobate aferente fiecărui titular de licenţă de producere de energie electrică ce livrează energie electrică înspre respectiva zonă de licenţă şi a

b) valorile măsurate aprobate aferente fiecărui operator de reţea  care livrează energie electrică înspre zona de licenţă respectivă.

11.5.4.3. Energia electrică livrată din zona de licenţă a unui operator de reţea se determină ca sumă a

a) valorilor măsurate aprobate aferente fiecărui titular de licenţă de producere de energie electrică care primeşte energie electrică din respectiva zonă de licenţă şi a

b) valorilor măsurate aprobate aferente fiecărui operator de reţea care primeşte energie electrică din zona de licenţă respectivă şi a 

c) valorilor măsurate aprobate aferente fiecărui titular de licenţă de furnizare de energie electrică ce primeşte energie electrică din zona de licenţă respectivă.

11.5.5. Determinarea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice

11.5.5.1. Operatorul de reţea calculează consumul propriu tehnologic în reţelele electrice corespunzătoare zonei sale de licenţă pe fiecare interval de dispecerizare, pe baza valorilor măsurate aprobate. 

11.5.5.2. Fiecare operator de reţea  calculează consumul propriu tehnologic în reţelele electrice corespunzătoare zonei sale de licenţă, pe fiecare interval de dispecerizare, ca fiind diferenţa între energia electrică primită în zona sa de licenţă, calculată conform prevederilor paragrafului 11.5.4.2. şi energia electrică livrată din zona sa de licenţă, calculată conform prevederilor paragrafului 11.5.4.3.

11.5.5.3. Dacă există cel puţin un punct de măsurare dintr-o zonă de licenţă care nu este dotat cu grupuri de măsurare pe interval, operatorul de reţea în cauză va elabora o metodologie pentru estimarea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice corespunzătoare zonei sale de licenţă, pentru fiecare interval de dispecerizare. Operatorul de reţea va transmite această metodologie către autoritatea competentă pentru aprobare. Ulterior aprobării de către autoritatea competentă, operatorul de reţea va aplica metodologia pentru determinarea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice.

11.5.5.4. Consumul propriu tehnologic în reţelele electrice determinat conform prevederilor secţiunii 11.5.5. va fi considerat valoare măsurată aprobată.

11.5.6. Comunicarea valorilor măsurate agregate

11.5.6.1. Fiecare OM transmite valorile măsurate agregate, pe fiecare zonă de licenţă, corespunzătoare fiecărui titular de licenţă pentru punctele de măsurare pentru care acesta prestează serviciul de măsurare, părţilor specificate la paragraful 11.5.6.2., respectând termenele limită de la secţiunile 11.5.7.-11.5.10.

11.5.6.2.OM transmite următoarele date părţilor, pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare, în cazul în care nu se specifică altfel în prezentul Cod comercial:

a) către un titular de licenţă de producere de energie electrică: producţia, respectiv consumul agregat calculate conform prevederilor paragrafului 11.5.2.2.;

b) către un titular de licenţă de furnizare a energiei electrice: consumul agregat calculat conform prevederilor paragrafului 11.5.2.3.;
c) către OTS- OM: valorile agregate aprobate calculate conform prevederilor secţiunii 11.5.3.;
d) către un operator de distribuţie: consumul agregat al titularilor de licenţă de producere de energie electrică sau de furnizare, pentru punctele de măsurare racordate la reţeaua operatorului de distribuţie pentru care OM prestează serviciul de măsurare.
11.5.6.3. Fiecare operator de reţea transmite la OTS-OM consumul propriu tehnologic în reţelele electrice corespunzătoare zonei sale de licenţă, calculat conform prevederilor secţiunii 11.5.5., pe fiecare interval de dispecerizare.
11.5.6.4. OTS-OM informează fiecare PRE despre valorile agregate conform prevederilor secţiunii11.5.3. în vederea validării acestora, respectând termenele limită prevăzute la paragraful 11.5.10.
11.5.6.5. OTS-OM transmite valorile agregate aprobate aferente fiecărei PRE la OTS-OD, respectând termenele limită prevăzute la secţiunile 11.5.7.-11.5.10.

11.5.7. Termene privind comunicarea, validarea, contestarea valorilor măsurate şi a valorilor agregate pe unităţi dispecerizabile/consumuri dispecerizabile şi termen pentru rezolvarea contestaţiilor

11.5.7.1. Fiecare OM transmite valoarea măsurată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care măsoară întreaga sau parte din energia livrată/consumată de unitatea/consumatorul dispecerizabil, în termen de patru (4) zile lucrătoare de la începutul primei luni calendaristice care urmează lunii de livrare către 

a) titularul de licenţă care exploatează unitatea dispecerizabilă/consumatorul dispecerizabil pentru care prestează serviciul de măsurare, în vederea validării; 
b) operatorul de distribuţie/OTS la care este racordată unitatea dispecerizabilă/consumatorul dispecerizabil, în vederea validării;
c) OTS-OM, în vederea publicării pe pagina web proprie.

11.5.7.2. – (1) Titularul de licenţă care exploatează unitatea dispecerizabilă /consumatorul dispecerizabil sau operatorul de distribuţie/OTS care a primit valorile măsurate menţionate la paragraful 11.5.7.1. trimite către OM, în termen de trei (3) zile lucrătoare de la data primirii lor: 
a) contestaţie sau

b) confirmare; lipsa confirmării în termen este implicit confirmare.

11.5.7.3. Fiecare OM trebuie să verifice şi să soluţioneze contestaţia în termen de trei (3) zile lucrătoare de la data primirii acesteia.
11.5.7.4. Fiecare OM transmite valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care măsoară întreaga sau parte din energia livrată/consumată de unitatea dispecerizabilă/consumatorul dispecerizabil, în ziua în care a terminat operaţia de la paragraful 11.5.7.3. sau în momentul în care a primit toate confirmările impuse de paragraful 11.5.7.2. lit.b), către: 

a) titularul de licenţă care exploatează unitatea dispecerizabilă/consumatorul dispecerizabil pentru care prestează serviciul de măsurare; 
b) operatorul de distribuţie/OTS la care este racordată unitatea dispecerizabilă/consumatorul dispecerizabil şi

c) OTS-OM, în vederea publicării.

11.5.7.5. OTS-OM calculează, după caz, publică şi transmite la OTS-OD energia totală livrată/consumată de fiecare unitate dispecerizabilă/consumator dispecerizabil, în termen de două (2) zile lucrătoare de la primirea valorilor măsurate aprobate, conform prevederilor 11.5.7.4. 
11.5.8. Termene privind comunicarea, validarea, contestarea valorilor măsurate şi a valorilor agregate pe titulari de licenţă şi termen pentru rezolvarea contestaţiilor

11.5.8.1. Fiecare OM transmite titularului de licenţă pentru care prestează serviciul de măsurare precum şi operatorului de distribuţie/OTS la care este racordat punctul de măsurare respectiv, în vederea validării, valoarea măsurată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care măsoară energia, precum şi valorile agregate, pe fiecare zonă de licenţă, conform prevederilor secţiunii 11.5.6., în termen de zece (10) zile lucrătoare de la începutul primei luni calendaristice care urmează lunii de livrare. 

11.5.8.2. – (1) Titularul de licenţă care a primit valorile măsurate, respectiv agregate menţionate la paragraful 11.5.8.1., trimite către OM, în termen de cinci (5) zile lucrătoare de la data primirii lor : 

a) contestaţie sau

b) confirmare; lipsa confirmării în termen este implicit confirmare.

11.5.8.3. Fiecare OM trebuie să verifice şi să soluţioneze contestaţia în termen de cinci (5) zile lucrătoare de la data primirii acesteia.

11.5.8.4. Fiecare OM transmite titularilor de licenţă menţionaţi la paragraful 11.5.8.1 valoarea măsurată aprobată corespunzătoare fiecărui punct de măsurare în care măsoară energia electrică, respectiv valorile agregate aprobate, în ziua în care a terminat operaţia de la paragraful 11.5.8.3. sau în momentul în care a primit toate confirmările de la titularii de licenţă pentru care prestează serviciul de măsurare.
11.5.8.5. Fiecare OM transmite către OTS–OM, în vederea publicării, valorile măsurate aprobate pentru titularii de licenţă de producere de energie electrică, de trasport a energiei electrice, respectiv de distribuţie a energiei electrice şi valorile agregate aprobate pentru titularii de licenţă de furmizare de energie electrică, în termenul specificat la paragraful 11.5.8.4.

11.5.9. Termene privind determinarea, comunicarea, contestarea, validarea valorilor determinate pe baza profilului de consum 
11.5.9.1. În termen de patru (4) zile lucrătoare de la primirea datelor de la paragraful 11.5.8.5., respectiv paragraful 11.5.7.4., pentru fiecare interval de dispecerizare, operatorul de distribuţie:

a) determină consumul propriu tehnologic; 

b) determină, pe baza profilului de consum, consumul agregat al fiecărui furnizor, pentru punctele de măsurare ale consumatorilor racordaţi la reţeaua lui de distribuţie pentru care furnizorul respectiv asigură furnizare şi care nu sunt echipate cu grup de măsurare pe interval;
c) transmite furnizorului, în vederea validării, valoarea determinată pe baza profilului de consum conform prevederilor lit. b). 

11.5.9.2. -.(1) Furnizorul care a primit valoarea determinată la paragraful 11.5.9.1., trimite către operatorul de distribuţie, în termen de două (2) zile lucrătoare de la data primirii acesteia : 

a) contestaţie sau

 b) confirmare; lipsa confirmării în termen este implicit confirmare. 
(2) După validare, valoarea determinată pe baza profilului de consum devine valoare măsurată aprobată. 
11.5.9.3. Operatorul de distribuţie trebuie să verifice şi să soluţioneze contestaţia în termen de două (2) zile lucrătoare de la data primirii acesteia.
11.5.9.4. Operatorul de distribuţie transmite fiecărui furnizor valoarea măsurată aprobată corespunzătoare, în ziua în care a terminat operaţia de la paragraful 11.5.9.3. sau în momentul în care a primit toate confirmările de validare de la furnizorii menţionaţi la paragraful 11.5.9.1., lit. b). 

11.5.9.5. Operatorul de distribuţie transmite valorile măsurate aprobate determinate conform prevederilor secţiunii 11.5.9., în ziua în care a terminat operaţia de la paragraful 11.5.9.3. sau în momentul în care a primit toate confirmările de la furnizorii respectivi:

a) către OTS–OM, în vederea publicării;

b) către fiecare furnizor menţionat la paragraful 11.5.9.1., lit. b), valoarea măsurată aprobată corespunzătoare acestuia. 

11.5.10. Termene privind comunicarea, validarea, contestarea valorilor măsurate şi a valorilor agregate pe PRE şi termen pentru rezolvarea contestaţiilor

11.5.10.1. OTS-OM calculează şi publică valoarea măsurată agregată aferentă fiecărei PRE, pe fiecare zonă de licenţă, în termen de trei (3) zile lucrătoare de la data primirii valorilor măsurate aprobate pentru titularii de licenţă de producere de energie electrică, de transport al energiei electrice şi de distribuţie a energiei electrice şi a valorilor agregate aprobate pentru titularii de licenţă de furmizare de energie electrică, determinate conform prevederilor secţiunilor 11.5.7. ,11.5.8. şi 11.5.9., pentru luna de livrare.

11.5.10.2. Fiecare PRE, după verificarea valorilor prevăzute la paragraful 11.5.10.1., trimite la OTS-OM, în termen de trei (3) zile lucrătoare de la data primirii lor : 

a) contestaţie sau

b) confirmare; lipsa confirmării în termen este implicit confirmare.

11.5.10.3. OTS-OM verifică şi soluţionează contestaţia primită conform prevederilor paragrafului 11.5.10.2. în termen de trei (3) zile lucrătoare de la data primirii acesteia.

11.5.10.4. OTS-OM publică valorile agregate aprobate (cea determinată prin măsurare, cea determinată pe baza profilului de consum precum şi valoarea agregată totală, obţinută prin suma lor, pe fiecare zonă de licenţă) şi transmite valoarea agregată aprobată (totală) corespunzătoare fiecărei PRE la OTS-OD, în. ziua în care a terminat operaţia de la paragraful 11.5.10.3. sau în momentul în care a primit toate confirmările de la PRE-uri.
12. Reguli de calcul al dezechilibrelor

12.1. Introducere

12.1.1. Obiective

12.1.1.1. Obiectivul regulilor de calcul al dezechilibrelor este acela de a stabili modul de calcul al dezechilibrelor.

12.1.1.2. Pentru calculul dezechilibrelor, valorile programate sunt considerate cele din contracte pe care participanţii la piaţă le-au notificat la OTS în conformitate cu prevederile din secţiunea 6 şi le-au asumat înainte de ziua de livrare, inclusiv pe PZU şi pe PE, iar valori realizate sunt considerate producţia, consumul şi schimburile fizice ce au avut loc în timpul zilei de livrare.

12.1.1.3. Dezechilibrele se calculează pentru producţia, consumul şi schimburile fizice agregate ale PRE.

12.1.1.4. Producătorii de energie electrică ce exploatează unităţi dispecerizabile au responsabilitatea dezechilibrelor de la notificare a unităţilor dispecerizabile pentru a asigura conformitatea cu angajamentele contractuale şi dispoziţiile de dispecer primite de la OTS. Dispoziţiile de dispecer au prioritate faţă de angajamentele contractuale.

12.1.1.5. Determinarea dezechilibrelor necesită de asemenea luarea în considerare a schimburilor neplanificate de energie electrică cu părţi externe interconectate.

12.1.2. Domeniu de aplicare 

12.1.2.1. În această secţiune se stabilesc regulile şi condiţiile pentru calculul următoarelor tipuri de dezechilibre:
a) dezechilibrul PRE-ului, determinat pentru fiecare PRE, pe baza poziţiei nete contractuale şi respectiv a poziţiei nete măsurate, ale respectivei PRE;

b) dezechilibrele de la notificare pentru fiecare unitate dispecerizabilǎ, care cuantifică valoarea abaterii dintre cantitatea de energie electrică planificată să fie livrată în reţeaua electrică şi cea efectiv livrată de respectiva unitate dispecerizabilă;
c) dezechilibrul sistemului care reprezintă dezechilibrul agregat al SEN în fiecare interval de dispecerizare.
12.1.2.2. Pentru a permite determinarea dezechilibrelor menţionate la paragraful 12.1.2.1. se stabilesc regulile şi condiţiile pentru determinarea:

a) poziţiei nete contractuale a fiecărei PRE, pe baza tuturor livrărilor contractuale de energie electrică stabilite cu alte PRE-uri, inclusiv tranzacţii derulate pe PZU şi pe PE;

b) poziţiei nete măsurate a fiecărei PRE, pe baza tuturor livrărilor măsurate de energie electrică, din sau către SEN sau între diferite părţi ale SEN în conformitate cu valorile măsurate aprobate în punctele de racordare corespunzătoare; şi

c) schimburile neplanificate de energie electrică.

12.1.2.3. OTS va efectua toate calculele prevăzute în secţiunea 12. 

12.2. Determinarea poziţiei nete contractuale şi a poziţiei nete măsurate 

12.2.1. Determinarea livrărilor contractuale şi a poziţiei nete contractuale 

12.2.1.1. Următoarele schimburi de energie electrică sunt definite ca livrări contractuale:

a) schimburi bloc între diferite PRE-uri;

b) importuri contractate de un titular de licenţă;

c) exporturi contractate de un titular de licenţă;

d) livrarea energiei de echilibrare în concordanţă cu confirmările de tranzacţie corespunzătoare.

12.2.1.2. Poziţia netă contractuală 
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 - cantităţile de energie de echilibrare livrate de către/către participanţii la PE pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării.

12.2.1.3. Pozitia netă contractuală va fi determinată pentru fiecare PRE, pentru fiecare interval de dispecerizare şi se va baza pe ultima notificare fizică aprobată a fiecărei PRE pentru ziua de livrare corespunzătoare. Cantităţile de energie de echilibrare livrate  aferente creşterii de putere şi reducerii de putere, se determină în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.5.

12.2.1.4. Pentru calculul poziţiei nete contractuale energia totală livrată sau primită de-a lungul unui interval de dispecerizare este considerată ca fiind livrată constant de-a lungul fiecărui interval de dispecerizare.
12.2.1.5. Livrările contractuale aferente fiecărei ore sunt exprimate în MWh.

12.2.2. Determinarea livrărilor măsurate şi a poziţiei nete măsurate 

12.2.2.1. Următoarele schimburi de energie electrică sunt definite ca livrări măsurate:

a) producţia netă, care este energia electrică ce este livrată de o unitate de producţie în SEN; 

b) consumul net, care este energia electrică pe care un consumator o preia din SEN;

c) schimbul net de energie electrică dintre reţelele electrice aparţinând de doi operatori de reţea diferiţi;

d) exporturile realizate din SEN către alte ţări;

e) importurile realizate din alte ţări către SEN şi

f) energia electrică pentru acoperirea consumurilor proprii tehnologice în reţelele electrice.

12.2.2.2. Livrările măsurate prevăzute la paragraful 12.2.2.1 lit.a) şi lit.e) şi, în cazul în care energia electrică este primită de la alţi operatori de reţea (paragraful 12.2.2.1 lit.c)) vor fi considerate ca valori pozitive. Livrările măsurate prevăzute la paragraful 12.2.2.1 lit.b),lit.d) şi lit.f) şi, în cazul în care energia electrică este livrată către alţi operatori de reţea, (paragraful12.2.2.2 lit.c) vor fi considerate ca valori negative.

12.2.2.3. Pozitia netă măsurată a unei PRE, alta decât un operator de reţea  este determinatǎ ca diferenţă între:

a) producţia netă agregată a producătorilor de energie electrică pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării,şi
b) consumul net agregat al consumatorilor de energie electrică pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării.

12.2.2.4. Poziţia netă măsurată a unei PRE care este un operator de reţea va fi determinată în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.3.

12.2.2.5. Poziţia netă măsurată se determină pentru fiecare PRE şi pentru fiecare interval de dispecerizare pe baza valorilor măsurate aprobate.

12.2.2.6. Pentru calculul poziţiilor nete măsurate, energia totală livrată sau primită pe parcursul unui interval de dispecerizare este considerată ca fiind livrată constant pe parcursul respectivului interval de dispecerizare.

12.2.2.7. Livrările măsurate aferente fiecărei ore sunt exprimate în MWh.

12.2.3. Poziţiile nete măsurate ale operatorilor de reţea

12.2.3.1. Poziţia netă măsurată a unei PRE pentru consumul propriu tehnologic în respectiva reţea electrică se calculează conform prevederilor secţiunii 11.5.5.

12.2.4. Obligaţii contractuale de livrare a energiei de echilibrare 

12.2.4.1. Obligaţiile contractuale pentru livrarea cantităţilor de energie de echilibrare vor fi calculate de către OTS.

12.2.4.2. OTS va elabora procedura pentru calculul cantităţilor de energie de echilibrare care trebuie livrate de un participant la PE în conformitate cu tranzacţiile încheiate pe PE şi o va supune consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă, OTS pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.

12.2.4.3. Cantitatea de energie de echilibrare care trebuie să fie livrată de un participant la PE va fi determinată luând în considerare fiecare tranzacţie în care a intrat respectivul participant la PE în conformitate cu prevederile secţiunii 7, pentru fiecare interval de dispecerizare şi pentru fiecare unitate sau consum dispecerizabil, după caz.

12.2.4.4. OTS calculează cantitatea de energie de echilibrare 
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 care trebuie să fie livrată în timpul respectivului interval de dispecerizare, în conformitate cu prevederile secţiunii 7, astfel:
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 reprezintă energia de echilibrare corespunzătoare tranzacţiei k pentru reglajul terţiar la creştere, respectiv reducere de putere care trebuie livrată conform prevederilor secţiunii 7.6.2.;

- i - toate tranzacţiile pentru reglajul terţiar la creştere de putere;

- j - toate tranzacţiile pentru reglajul terţiar la reducere de putere;
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 - energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar la reducere de putere care trebuie livrată.

12.2.4.5. Cantitatea de energie de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar care trebuie livrată se calculeză conform prevederilor procedurii elaborate de către OTS şi aprobată de către autoritatea competentă.

12.2.5. Energia de echilibrare livrată

12.2.5.1. Cantitatea de energie de echilibrare livrată este calculată de către OTS.

12.2.5.2. Energia de echilibrare livrată de o unitate dispecerizabilă, respectiv de un grup de unităţi dispecerizabile sau de un consumator dispecerizabil se determină pe baza notificării fizice aprobate (corectată cu cantităţile de energie de echilibrare care trebuie să fie livrate conform prevederilor secţiunii 12.2.4) şi producţiei nete sau consumului net al respectivei unităţi dispecerizabile, respectiv grup dispecerizabil sau consumator dispecerizabil, după caz. Energia de echilibrare livrată în fiecare interval de dispecerizare se determină pentru fiecare unitate dispecerizabilă, respectiv grup de unităţi dispecerizabile sau consumator dispecerizabil, după caz.

12.2.5.3.OTS va determina energia de echilibrare livrată considerând că, în cazul în care unitatea dispecerizabilă a fost conectată la regulatorul central în urma dispoziţiei de dispecer, energia de echilibrare livrată corespunzătoare reglajului secundar este egală cu energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar care trebuia livrată în concordanţă cu dispoziţia de dispecer comunicată. OTS va elabora procedura pentru determinarea energiei de echilibrare livrate pe PE. După avizarea acesteia de către autoritatea competentă, OTS va pune procedura la dispoziţia părţilor interesate.

12.2.5.4. Tranzacţiile pentru pornire în cazul unei unităţi dispecerizabile sau al unui consumator dispecerizabil, după caz, se vor considera ca fiind îndeplinite, cu următoarele excepţii în care OTS decide neacordarea preţului pentru pornire:

a) în cazul unei unităţi dispecerizabile, dacă aceasta nu a fost gata pentru sincronizare cu SEN în momentul pentru care a fost dată comanda de către OTS, în conformitate cu tranzacţia corespunzătoare;

b) în cazul unui consumator dispecerizabil, dacă acesta nu a fost gata pentru a-şi reduce consumul în momentul pentru care a fost dată comanda de către OTS, în conformitate cu tranzacţia corespunzătoare.

12.2.5.5. Tranzacţiile pentru menţinere în rezervă caldă în cazul unei unităţi dispecerizabile se vor considera ca fiind îndeplinite, cu excepţia cazului în care unitatea dispecerizabilă respectivă nu a fost gata pentru resincronizare cu SEN în momentul pentru care a fost dată comanda de către OTS, în conformitate cu tranzacţia corespunzătoare.

12.2.5.6. În secţiunea 12.2.5. energie de echilibrare va fi exprimată în valori pozitive în cazul creşterii de putere şi în valori negative în cazul reducerii de putere.

12.2.5.7. Energia de echilibrare va fi considerată livrată numai în cazul în care participantul la PE îşi va îndeplini obligaţiile de livarare a energiei de echilibrare în condiţiile de timp şi limitări tehnice conforme cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport şi în condiţiile tranzacţiilor în care respectiva parte le-a încheiat pe PE. OTS va elabora, în conformitate cu Codul tehnic al reţelei electrice de transport, proceduri pentru monitorizarea şi testarea conformării unui participant la PE cu obligaţiile sale de a vinde/cumpăra energie de echilibrare către/de la OTS. 

12.3. Determinarea dezechilibrelor

12.3.1. Dezechilibrele părţilor responsabile cu echilibrarea

12.3.1.1. Dezechilibrul unei PRE se calculează pentru fiecare interval de dispecerizare şi include dezechilibrele individuale ale tuturor unităţilor de producţie, consumurilor dispecerizabile şi titularilor de licenţă pentru care respectiva PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării. Dezechilibrul PRE se determină ca diferenţa între:

a) poziţia netă măsurată a PRE, determinată în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.2. şi

b) poziţia netă contractuală a PRE, determinată în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.1. 

12.3.2. Dezechilibrele de la notificare

12.3.2.1. Dezechilibrul de la notificare se calculează ca diferenţă între energia electrică livrată şi cea care trebuia să fie livrată de o unitate dispecerizabilă. Dezechilibrele de la notificare trebuie determinate pentru fiecare unitate dispecerizabilă, pentru fiecare interval de dispecerizare şi pentru fiecare caz de oprire neplanificată.
12.3.2.2. Dezechilibrele de la notificare sunt însoţite de timpul de notificare a dezechilibrului, care este timpul în minute în care o comunicare privind dezechilibrul de la notificare a fost transmisă în avans către OTS. 

12.3.2.3. Energia electrică livrată de o unitate dispecerizabilă într-un interval de dispecerizare se consideră egală cu producţia netă a unităţii dispecerizabile, în conformitate cu valorile măsurate aprobate.

12.3.2.4. Energia electrică care trebuia să fie livrată de o unitate dispecerizabilă într-un interval de dispecerizare se consideră egală cu valoarea din ultima notificare fizică aprobată pentru unitatea dispecerizabilă respectivă.

12.3.2.5. Dacă o unitate dispecerizabilă nu a suferit nicio oprire neplanificată care să determine o modificare a notificării sale fizice aprobate pentru ziua de livrare, timpii de notificare a dezechilibrelor pentru toate intervalele de dispecerizare vor avea valoarea zero iar dezechilibrul de la notificare 
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- qlivrat, i reprezintă energia electrică livrată de unitatea dispecerizabilă în intervalul de dispecerizare i;

- qplan,i – energia electrică ce trebuia să fie livrată de unitatea dispecerizabilă în intervalul de dispecerizare i.

12.3.2.6. Dacă o unitate dispecerizabilă a suferit una sau mai multe opriri neplanificate ce au cauzat o modificare a notificării sale fizice aprobate pentru ziua de livrare, dezechilibrele de la notificare se calculează după cum urmează:

a) pentru toate intervalele de dispecerizare i în care oprirea neplanificată nu a determinat o reducere a energiei electrice livrate de către unitatea dispecerizabilă, timpul de notificare a dezechilibrului pentru respectivele intervale de dispecerizare va fi stabilit la zero iar dezechilibrul de la notificare 
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unde:

- qlivrat,i reprezintă energia electrică livrată de unitatea dispecerizabilă în intervalul de dispecerizare i;

- qplan,i - energia electrică ce trebuia să fie livrată de unitatea dispecerizabilă în intervalul de dispecerizare „i”.

b) pentru toate intervalele de dispecerizare pe parcursul cărora o oprire neplanificată a determinat o reducere a energiei electrice livrate de o unitate dispecerizabilă, timpul de notificare a dezechilibrului va fi perioada cuprinsă între momentul la care întreruperea neplanificată a fost anunţată la OTS în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport şi începutul intervalului de dispecerizare respectiv, iar dezechilibrele de la notificare vor fi stabilite la valorile cu care energia electrică ce trebuia să fie livrată de unitatea dispecerizabilă a fost redusă în conformitate cu prevederile Codului tehnic al reţelei electrice de transport ca rezultat al acestei opriri neplanificate;

c) dacă o unitate dispecerizabilă a suferit mai multe opriri neplanificate ce au determinat o modificare a notificărilor fizice aprobate, algoritmul se va aplica separat pentru fiecare dintre opririle respective.

12.3.3. Dezechilibrul sistemului

12.3.3.1. Dezechilibrul sistemului reprezintă dezechilibrul total din SEN pentru fiecare interval de dispecerizare.
12.3.3.2. Dezechilibrul sistemului pe fiecare interval de dispecerizare se va calcula de cǎtre OTS astfel:

a) cantitatea agregată a energiei de echilibrare corespunzătoare creşterii de putere care a fost livrată în intervalul de dispecerizare în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.5;

b) minus cantitatea agregată a energiei de echilibrare corespunzătoare reducerii de putere care a fost livrată în intervalul de dispecerizare în conformitate cu prevederile secţiunii 12.2.5;

c) plus suma schimburilor neplanificate de energie electrică cu toate părţile externe interconectate, calculate în conformitate cu prevederile secţiunii 12.4.

12.3.3.3. Pentru calculul dezechilibrului sistemului, energia totală livrată pentru creştere de putere/reducere de putere pe parcursul unui interval de dispecerizare este considerată a fi livrată la o valoare constantă pe parcursul întregului interval de dispecerizare.

12.4. Determinarea schimburilor neplanificate de energie electrică

12.4.1. Schimburile neplanificate de energie electrică reprezintă diferenţa între energia electrică ce a fost efectiv schimbată cu părţile externe interconectate şi suma tuturor exporturilor şi importurilor ce au fost notificate în conformitate cu prevederile secţiunii 6, în intervalul de dispecerizare respectiv, fără a lua în considerare corecţia cu variaţia  frecvenţei.

12.4.2. Schimbul neplanificat de energie electrică (ESN) cu o parte externă interconectată se calculează astfel:

(1) pentru cazul în care OTS a vândut o cantitate de energie electrică pe PZU în vederea compensării schimburilor neplanificate:
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(2) pentru cazul în care OTS a cumpărat o cantitate de energie electrică pe PZU în vederea compensării schimburilor neplanificate:
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unde:

- Imreal reprezintă importul realizat pe o linie de interconexiune care aparţine aceleiaţi zone de tranzacţionare de frontieră;
- Improg - importul comercial programat al unei PRE, reprezentând importul notificat la OTS de către PRE (conform prevederilor secţiunii 6) şi validat de către OTS; 
- Exreal - exportul realizat pe o linie de interconexiune care aparţine aceleiaşi zone de tranzacţionare de frontieră;
- Exprog - exportul comercial programat al unei PRE , reprezentând exportul notificat la OTS de către PRE (conform prevederilor secţiunii 6) şi validat de către OTS;

- 
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 - cantitatea de energie electrică ce a fost vândută de OTS pe PZU pentru compensarea schimburilor neplanificate;

- 
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 - cantitatea de energie electrică ce a fost cumpărată de OTS pe PZU pentru compensarea schimburilor neplanificate.

12.4.3. Pentru calculul schimburilor neplanificate de energie electrică cu fiecare parte externă interconectată, vor fi luate în considerare numai exporturile şi importurile către şi de la părţile externe interconectate corespunzătoare.

12.4.4. Dezechilibrul PRE care a fost înfiinţată de OTS pentru administrarea schimburilor neplanificate de energie electrică va fi egal cu suma tuturor schimburilor neplanificate de energie electrică (ESN) cu toate părţile externe interconectate.

13. Reguli pentru decontare

13.1. Prevederi generale

13.1.1. Regulile pentru decontare asigură un cadru pentru decontarea tranzacţiilor şi stabilirea obligaţiilor de plată şi a drepturilor de încasare rezultate conform prevederilor prezentului Cod comercial, între un titular de licenţă şi o contraparte centrală.

13.1.2. Regulile pentru decontare stabilesc principiile şi condiţiile care stau la baza calculelor pentru decontare, pentru următoarele tipuri de tranzacţii:

a) tranzacţii încheiate pe PZU;

b) tranzacţii încheiate pe PE;

c) tranzacţii încheiate între PRE şi OTS;

d) tranzacţii pentru servicii tehnologice de sistem;

e) tranzacţii pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice;

f) tranzacţii pentru alocarea prin licitaţie a dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune.

13.1.3. Pentru a facilita un proces de decontare ordonat, transparent şi nediscriminator, regulile pentru decontare creează în plus cadrul pentru:

a) stabilirea şi utilizarea garanţiilor;

b) decontarea dezechilibrelor de la notificare;

c) redistribuirea costurilor şi veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, din alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune, din schimburile neplanificate, din managementul congestiilor interne; 

d) facturarea şi efectuarea plăţilor;

e) măsuri în cazuri de neîndeplinire a obligaţiilor de plată.

13.1.4. Referirile la tranzacţii din prezenta secţiune 13 vizează numai tranzacţiile corespunzătoare lunii de livrare, dacă nu se specifică altfel.
13.1.5. –(1) Autoritatea competentă poate emite un ordin care să prevadă obligaţia de plată parţială pentru tranzacţiile cu energie electrică în care s-au angajat participanţii la PE, PRE-urile şi OTS-ul.

(2) Obligaţiile de plată parţială menţionate la alin. (1) se determină pe baza valorilor măsurate ale energiei electrice livrate în reţelele electrice şi sunt aferente:

a) cantităţilor de energie electrică tranzacţionate pe piaţa de echilibrare;


b) dezechilibrelor PRE-urilor;


c) mangementul congestiilor interne;


d) dezechilibrelor de la notificare ale unităţilor dispecerizabile;


e) redistribuirii costurilor sau veniturilor suplimentare pe piaţa de echilibrare.
13.2. Stabilirea conturilor

13.2.1. Responsabilităţi pentru decontarea centralizată

13.2.1.1. OPZU are întreaga responsabilitate pentru:

a) decontarea tranzacţiilor încheiate pe PZU;

b) emiterea notelor de decontare corespunzătoare tranzacţiilor încheiate pe PZU;

c) stabilirea procedurilor pentru realizarea funcţiilor specifice decontării tranzacţiilor încheiate pe PZU şi a formatului standard pentru notele de decontare şi a oricăror altor note emise sau publicate de către OPZU.

13.2.1.2. OTS are întreaga responsabilitate pentru:

a) decontarea:

(i) tranzacţiilor încheiate pe PE;

(ii) dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune;

(iii) dezechilibrelor PRE şi dezechilibrelor de la notificare;

(iV) costurilor sau veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, veniturilor provenite din alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune, costurilor sau veniturilor provenite din schimburile neplanificate, costurilor provenite din managementul congestiilor interne;

b) emiterea notelor de decontare, a notelor de informare corespunzătoare;

c) stabilirea procedurilor pentru realizarea funcţiilor specifice decontării tranzacţiilor prevăzute la lit.a) şi a formatului standard pentru notele de decontare şi a oricăror altor note emise sau publicate de către OTS. 

13.2.1.3. Operatorii de reţea sunt responsabili pentru decontarea şi stabilirea procedurii de decontare pentru următoarele tranzacţii:

a) pentru servicii tehnologice de sistem;

b) pentru asigurarea energiei electrice corespunzătoare consumului propriu tehnologic în reţele electrice.

13.2.1.4. OPZU, OTS, operatorii de distribuţie, participanţii la PZU, participanţii la PE, PRE, participanţii la licitaţiile de alocare a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune răspund pentru plata sumelor datorate conform facturilor întocmite pe baza notelor de decontare. 

13.2.2. Conturi în numerar 

13.2.2.1. Fiecare titular de licenţă care doreşte să fie înregistrat în calitate de participant la PZU, participant la PE, participant la licitaţiile de alocare a dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune sau PRE trebuie să deschidă un cont în numerar conform prevederilor din secţiunea 13.2.2., la o bancă comercială de pe teritoriul României, denumită în continuare bancă de decontare.

13.2.2.2. OPZU va deschide unul sau mai multe conturi în numerar la una sau mai multe bănci din România (Cont PZU) pentru administrarea plăţilor care trebuie efectuate pentru tranzacţiile încheiate pe PZU, precum şi pentru plăţile datorate către OPZU. Toate plăţile care trebuie efectuate de participanţii la PZU către OPZU vor fi efectuate exclusiv în contul în numerar notificat în prealabil de către OPZU.

13.2.2.3. OTS va deschide unul sau mai multe conturi în numerar la una sau mai multe bănci din România (Cont de Echilibrare) pentru administrarea plăţilor care trebuie efectuate către OTS de participanţii la PE şi PRE. Plăţile care trebuie efectuate de aceştia către OTS vor fi efectuate exclusiv în contul în numerar notificat în prealabil de către OTS.

13.2.2.4. Titularii de cont trebuie să asigure solvabilitatea conturilor în numerar proprii la datele scadente stabilite conform regulilor pentru decontare.

13.2.2.5. Conturile în numerar vor fi deschise în moneda naţională a României.

13.3. Reguli privind garanţiile 

13.3.1. Determinarea, depunerea şi utilizarea garanţiilor 

13.3.1.1. OPZU are dreptul să solicite participantului la PZU care intenţioneză să transmită oferte de cumpărare depunerea unei garanţii înainte de transmiterea acestora.

13.3.1.2. OTS are dreptul sǎ solicite titularilor de licenţă depunerea unei garanţii înainte ca respectivul titular de licenţă să fie înregistrat ca:

a) participant la PE;

b) PRE;

c) participant la licitaţiile pentru alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune.

13.3.1.3. Nivelul garanţiei furnizată de un titular de licenţă înregistrat ca participant la PZU, ca participant la PE, ca participant la licitaţiile pentru alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune sau ca PRE poate limita:

a) volumul financiar total al ofertelor pe care un participant la PZU le poate transmite pe PZU în conformitate cu prevederile secţiunii 5;

b) dimensiunea maximă a unei PRE din punctul de vedere al agregării energiei electrice livrate şi/sau consumate şi/sau volumul corespunzător schimburilor bloc, exporturilor şi importurilor notificate;

c) volumul financiar total al ofertelor pe care un participant la licitaţii le poate depune într-o licitaţie pentru alocarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune în conformitate cu prevederile secţiunii 9.
13.3.1.4. OPZU, respectiv OTS vor elabora procedurile care vor conţine prevederi referitoare la determinarea necesarului şi a tipurilor de garanţii solicitate, realizarea şi verificarea depunerii garanţiilor şi suplimentării acestora, dacă este cazul, precum şi utilizarea disponibilului rămas din garanţia depusă de participanţi. OPZU, respectiv OTS vor supune consultării publice respectivele proceduri. Ulterior avizării de către autoritatea competentă, OPZU, respectiv OTS vor pune procedurile la dispoziţia părţilor interesate.

13.4. Decontarea pe piaţa pentru ziua următoare

13.4.1. Calculele pentru decontarea zilnică 

13.4.1.1. OPZU efectuează calculele pentru decontarea zilnică pe PZU, conform prevederilor din secţiunea 13.4.1, în fiecare zi de tranzacţionare.

13.4.1.2. OPZU determină, pentru fiecare participant la PZU k şi zi de livrare d, suma obligaţiilor de plată 
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 pe care respectivul participant la PZU le are către OPZU, după cum urmează:
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 reprezintă preţul, respectiv cantitatea corespunzătoare tranzacţiei t;
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- tranzacţiile de cumpărare de energie electrică de pe PZU, cu livrare în ziua d, pe care participantul la PZU  k le-a încheiat în ziua de tranzacţionare.

13.4.1.3. OPZU determină, pentru fiecare participant la PZU k şi zi de livrare d, suma obligaţiilor de plată pe care OPZU le are către participantul la PZU, după cum urmează:
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reprezintă preţul, respectiv cantitatea corespunzătoare tranzacţiei t;
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- tranzacţiile de vânzare de energie electrică pe PZU, cu livrare în ziua d, pe care participantul la PZU k le-a încheiat în ziua de tranzacţionare.

13.4.1.4 OPZU determină obligaţiile de plată finale, adăugând, după caz, la valorile precizate la paragrafele 13.4.1.2. şi 13.4.1.3., orice taxă aplicabilă precum şi tariful corespunzător OPZU. 

13.4.2. Decontare şi platǎ

13.4.2.1. OPZU întocmeşte zilnic o notă de decontare, separat pentru fiecare participant la PZU şi pentru fiecare zi de livrare, ce cuprinde cel puţin următoarele date:

a) cantităţile şi preţurile orare aferente tranzacţiilor de cumpărare de energie electrică, cu livrare în ziua d, ale participantului la PZU;

b) cantitatea totală cumpărată de către participantul la PZU şi valoarea 
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 determinată conform prevederilor paragrafului 13.4.1.2;

c) cantităţile şi preţurile orare aferente tranzacţiilor de vânzare de energie electrică, cu livrare în ziua d, ale participantului la PZU;

d) cantitatea totală vândută de participantul la PZU şi valoarea 
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 determinată conform prevederilor paragrafului 13.4.1.3.;

e) valorile obligaţiilor de plată finale către participantul la PZU, respectiv ale acestuia către OPZU, după caz, cu precizarea distinctă a taxelor aplicate şi a tarifului corespunzător OPZU;

f) informaţii cu privire la orice tranzacţie inclusă în nota de decontare zilnică şi care a fost contestată de respectivul participant la PZU conform prevederilor 
secţiunii 5.5.2.

13.4.2.2. OPZU transmite nota de decontare zilnică, stabilită conform prevederilor paragrafului 13.4.2.1, participantului la PZU corespunzător, în termenul prevăzut în procedura de decontare a OPZU.

13.4.2.3. Transmiterea şi modul de soluţionare a contestaţiilor participanţilor la PZU la nota de decontare zilnică se vor face conform prevederilor din procedura de decontare elaborată de OPZU şi avizată de către autoritatea competentă. 

13.4.2.4. OPZU, pe baza notei de decontare zilnice, va emite o factură către fiecare participant la PZU pentru obligaţiile de plată finale ale participantului la PZU corespunzător, pentru ziua de livrare corespunzătoare.

13.4.2.5. Fiecare participant la PZU, pe baza notei de decontare zilnice, va emite o factură către OPZU pentru obligaţiile de plată finale ale OPZU, pentru ziua de livrare corespunzătoare.

13.4.2.6. Facturile vor fi emise şi se vor achita în termenele prevăzute în procedura de decontare a OPZU. Plăţile se consideră efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost debitate sau creditate în Contul PZU.

13.5. Decontarea pe piaţa de echilibrare

13.5.1. Calculul cantităţilor de energie electrică tranzacţionate pe PE 

13.5.1.1. OTS efectuează în fiecare lună calendaristică, în vederea decontării, calculele de determinare a cantităţilor de energie electrică contractate, respectiv livrate pe PE şi transmite fiecărui participant la PE o notă de decontare lunară în termen de trei (3) zile lucrătoare de la primirea valorilor prevăzute la paragraful 11.5.10.6..
13.5.1.2. OTS calculează cantităţile contractate de energie de echilibrare, respectiv cantităţile de energie de echilibrare livrate în conformitate cu prevederile din secţiunile 12.2.4 şi respectiv 12.2.5. OTS efectuează calculele separat pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare, pentru fiecare participant la PE şi pentru fiecare tranzacţie pe PE pe care respectivul participant la PE a încheiat-o în luna de livrare.

13.5.2. Decontare şi plăţi 

13.5.2.1. OTS efectuează, pentru fiecare lună de livrare, calculele de decontare a cantităţilor de energie electrică tranzacţionate pe PE şi le transmite fiecărui participant la PE cu nota de decontare lunară prevăzută la paragraful 13.5.1.1.

13.5.2.2. Pentru fiecare tranzacţie încheiată pe PE de către participantul la PE, OTS calculează următoarele obligaţii de plată: 

a) obligaţia de plată 
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 a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

b) obligaţia de plată 
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

c) obligaţia de plată 
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 a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiilor participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

d) obligaţia de plată 
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferentă tranzacţiilor participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

e) obligaţia de plată 
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 a OTS către participantul la PE pentru furnizarea serviciului de pornire a unei unităţi dispecerizabile, aferent tranzacţiei t a participantului la PE; 

f) obligaţia de plată 
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 a OTS către participantul la PE pentru furnizarea serviciului de menţinere în rezervă caldă, aferent tranzacţiei t a participantului la PE.

13.5.2.3. Obligaţia de plată 
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[image: image72.wmf](

)

(

)

i

d

t

P

t

P

i

d

t

P

livrat

C

Min

C

C

,

,

)

,

,

(

,

sec,

,

sec,

sec,

+

=

,


[image: image73.wmf](

)

(

)

(

)

t

q

t

p

f

t

P

b

Min

C

´

´

´

=

2

1

,

sec,

,


[image: image74.wmf](

)

(

)

(

)

i

d

q

t

p

i

d

t

P

livrat

livrat

C

,

,

,

,

sec,

×

=

,

unde:

- 
[image: image75.wmf])

(

,

sec,

t

P

Min

C

reprezintă dreptul de încasare minim pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare benzii de reglaj secundar selectate conform prevederilor secţiunii 7.5.3., aferentă tranzacţiei t;
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 - dreptul de încasare pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere livrată, aferentă tranzacţiei t; 
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 - energia de echilibrare corespunzătoare benzii de reglaj secundar selectate conform prevederilor secţiunii 7.5.3., aferentă tranzacţiei t;
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 - energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere livrată de către participantul la PE, în intervalul de dispecerizare i al zilei d (determinată conform prevederilor din secţiunea 12.2.5.). 

13.5.2.4. Obligaţia de plată 
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d se determină după cum urmează :
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 reprezintă dreptul de încasare minim pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare benzii de reglaj secundar selectată conform prevederilor secţiunii 7.5.3., aferente tranzacţiei t; 
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 - obligaţia de plată pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere livrată, aferente tranzacţiei t; 
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 - factor de bandă de reglaj secundar; 
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 - preţul, respectiv cantitatea corespunzătoare tranzacţiei t;
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 - energia de echilibrare corespunzătoare benzii de reglaj secundar selectate conform prevederilor secţiunii 7.5.3., aferentă tranzacţiei t;
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 - energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere livrată de către participantul la PE, în intervalul de dispecerizare i al zilei d (determinata conform prevederilor din secţiunea 12.2.5.).
13.5.2.5. OTS stabileşte şi, după avizarea acesteia de către ANRE, publică valoarea factorului de bandă f. Aceasta poate fi modificată de către OTS, cu avizul ANRE, valoarea modificată fiind anunţată cu cel puţin doua (2) zile înainte de prima zi de livrare la care se aplică.

13.5.2.6. Obligaţia de plată 
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 a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiilor participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d se calculează după cum urmează:
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 - toate tranzacţiile încheiate de către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului tertiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;

- 
[image: image94.wmf])

(

),

(

t

q

t

p

livrat

 - preţul, repectiv energia de echilibrare livrată, corespunzătoare tranzacţiei t.

13.5.2.7. Obligaţia de plată 
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferentă tranzacţiilor participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d se calculează după cum urmează:
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 - toate tranzacţiile încheiate de către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d; 
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13.5.2.8. Obligaţia de plată 
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13.5.2.9. Obligaţia de plată 
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13.5.2.10. Penalitatea pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d se calculează astfel:
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 - toate tranzacţiile încheiate de către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;
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 - energia de echilibrare corespunzătoare tranzacţiei t;
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 - penalitatea pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t din intervalul de dispecerizare i al zilei d;
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 - penalitatea specifică pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d; 
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 - energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere livrată de către participantul la PE ca urmare a tranzacţiei t, în intervalul de dispecerizare i al zilei d (determinata conform prevederilor din secţiunea 12.2.5.);
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 - factor de penalizare pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului tertiar de creştere de putere, stabilit de către autoritatea competentă (PFterCp > 1);
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.- toate tranzacţiile încheiate de către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;
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 - cel mai mare preţ al ofertelor selectate pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei de livrare d;
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 - unitatea dispecerizabilă care a fost selectată pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d.

13.5.2.11. Penalitatea pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d se calculează astfel:
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 - toate tranzacţiile încheiate de către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d; 
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 - penalitatea pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferentă tranzacţiei t din intervalul de dispecerizare i al zilei d ; 
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 - penalitatea specifică pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d; 
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 - energia de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere livrată de către participantul la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d (determinată conform prevederilor din secţiunea 12.2.5.);
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 - factor de penalizare pentru livrarea parţială sau nelivrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, stabilit de către autoritatea competentă (PFter,R > 1); 
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 - toate tranzacţiile încheiate de către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;
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 - cel mai mic preţ al tranzacţiei încheiate de către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d;
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 - cel mai mare preţ al ofertelor selectate pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei de livrare d;
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 - unitatea dispecerizabilă care a fost selectată pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al zilei d.

13.5.2.12. Suplimentar prevederilor paragrafelor 13.5.2.10.şi 13.5.2.11., autoritatea competentă poate să stabilească valori ale penalităţilor specifice care să fie utilizate dacă valorile acestora determinate conform prevederilor respectivelor paragrafe scad sub o anumită valoare.

13.5.2.13. Penalităţile ce trebuie plătite pentru nefurnizarea serviciului de pornire a unei unităţi dispecerizabile, respectiv a serviciului de menţinere în rezervă caldă vor fi stabilite de către autoritatea competentă.

13.5.2.14. Nota de decontare lunară transmisă fiecărui participant la PE, prevăzută la paragraful 13.5.1.1. cuprinde cel puţin următoarele date:

a) cantitatea de energie de echilibrare contractată cu OTS pe PE de respectivul participant la PE, determinată conform prevederilor din secţiunea 12.2.4, respectiv energia de echilibrare livrată de respectivul participant la PE către OTS, determinată conform prevederilor din secţiunea 12.2.5., defalcate :

(i) pe fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare;

(ii) pe fiecare unitate dispecerizabilă sau consum dispecerizabil, după caz;

(iii) pentru fiecare tranzacţie încheiată în intervalul de dispecerizare, cu precizarea unităţii dispecerizabile sau consumului dispecerizabil, după caz şi separat pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, reglajului secundar de reducere de putere, reglajului terţiar de creştere de putere, reglajului terţiar de reducere de putere, pentru serviciul de pornire, respectiv de menţinere în rezervă caldă a unei unităţi dispecerizabile;
b) valorile aferente fiecărui interval de dispecerizare, determinate conform prevederilor paragrafelor 13.5.2.3., 13.5.2.4., 13.5.2.6., 13.5.2.7., 13.5.2.8., 13.5.2.9, cu precizarea distinctă a preţurilor şi cantităţilor aferente respectivelor tranzacţii;

c) obligaţiile lunare de plată, respectiv drepturile lunare de încasare pentru tranzacţiile încheiate de respectivul participant la PE în luna de livrare, egale cu suma valorilor de la paragrafele 13.5.2.4., 13.5.2.7., respectiv de la paragrafele 13.5.2.3., 13.5.2.6., 13.5.2.8., 13.5.2.9., aferente intervalelor de dispecerizare din luna de livrare;

d) obligaţiile finale de plată, respectiv drepturile finale de încasare pentru tranzacţiile încheiate de respectivul participant la PE în luna de livrare, care se calculează adăugând, după caz, la obligaţiile lunare de plată sau la drepturile lunare de încasare prevăzute la lit.c), orice taxă aplicabilă; tipul şi valoarea taxei se vor preciza distinct;

e) obligaţiile lunare de plată, respectiv drepturile lunare de încasare pentru tranzacţiile încheiate de respectivul participant la PE în luna de livrare, separat pentru energia de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, reglajului secundar de reducere de putere, reglajului terţiar de creştere de putere, reglajului terţiar de reducere de putere, pentru serviciul de pornire, respectiv de menţinere în rezervă caldă a unei unităţi dispecerizabile în luna de livrare;

f) obligaţiile lunare de plată ale participantului la PE corespunzătoare penalităţilor prevăzute la paragrafele 13.5.2.10., 13.5.2.11, 13.5.2.13.

13.5.2.15. Valorile care desemnează cantităţi de energie electrică trebuie înţelese ca numere pozitive în prezenta secţiune.

13.5.2.16. OTS va emite o factură către fiecare participant la PE pentru obligaţiile finale de plată ale acestuia faţă de OTS, precum şi pentru obligaţiile lunare de plată ale participantului la PE corespunzătoare penalităţilor, prevăzute în nota de decontare lunară, în .ziua lucrătoare în care a transmis fiecărui participant la PE notificarea prevăzută la paragraful 13.5.2.17.
13.5.2.17. Fiecare participant la PE va emite o factură către OTS pentru obligaţiile finale de plată ale acestuia către participantul la PE respectiv, prevăzute în nota de decontare lunară, în ziua lucrătoare în care a primit o notificare de la OTS prin care anunţă terminarea operaţiei(lor) de la secţiunea 13.12.2. sau/şi 13.12.3. şi că factura poate fi emisă.
13.5.2.18. Facturile se vor achita în termen de şapte (7) zile lucrătoare de la data înregistrării lor la cumpărător. Plăţile se vor considera efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost debitate sau creditate în Contul de Echilibrare al OTS.

13.5.3. Determinarea cotelor din costurile sau veniturile care trebuie atribuite echilibrării sistemului şi managementului congestiilor interne 

13.5.3.1. OTS calculează, pentru fiecare tranzacţie aferentă energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar:

a) energia de echilibrare care trebuie atribuită managementului congestiilor interne şi 

b) cotele din costurile sau veniturile corespunzătoare energiei de echilibrare care trebuie atribuite echilibrării sistemului, respectiv managementului congestiilor interne.

13.5.3.2. Calculul cotelor prevăzute la paragraful 13.5.3.1., lit. b) se bazează pe selectarea făcută de către OTS a energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar, aferentă fiecărei unităţi dispecerizabile sau consum dispecerizabil, după caz, pe fiecare interval de dispecerizare din ziua de livrare, ţinând seamă de orice abatere de la ordinea de merit în conformitate cu prevederile secţiunii 7.5.7. Detaliile de calcul vor fi precizate într-o procedură elaborată de OTS şi supusă consultării publice. După avizarea de către autoritatea competentă OTS va pune procedura la dispoziţia părţilor implicate.

13.5.3.3. La calculul cotelor prevăzute la paragraful 13.5.3.1., lit.b) se va considera că toate tranzacţiile aferente energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar au fost încheiate numai pentru echilibrarea sistemului. 

13.5.4. Determinarea costurilor sau veniturilor pentru echilibrarea sistemului, managementul congestiilor interne, serviciile de pornire şi de menţinere în rezervă caldă

13.5.4.1. OTS determină pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare veniturile sau costurile pentru echilibrarea sistemului, managementul congestiilor interne, serviciile de pornire şi de menţinere în rezervă caldă.

13.5.4.2. OTS calculează venitul pentru echilibrarea sistemului la reducere de putere pe fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare astfel:
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 reprezintă toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere în luna de livrare;
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de reducere de putere, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.4.;
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 - toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere în intervalul de dispecerizare i al lunii de livrare;
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 - cota din obligaţia de plată a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.7.;
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 - obligaţia de plată a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.7.

13.5.4.3. OTS calculeaza costul pentru echilibrarea sistemului la creştere de putere pe fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare astfel:
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 reprezintă toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere în luna de livrare;
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 - numărul de intervale de dispecerizare din luna de livrare;
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 - obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.4.;
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 - toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere în intervalul de dispecerizare i al lunii de livrare;
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 - cota din obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.6.;
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 - obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.6.

13.5.4.4. OTS calculează valoarea decontării pentru managementul congestiilor interne pentru întrega lună de livrare, astfel:
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 reprezintă toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, respectiv de reducere de putere, în luna de livrare;
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 - obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere, aferentă tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.6.;
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 - obligaţia de plată 
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 a participantului la PE către OTS pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere, aferente tranzacţiei t a participantului la PE în intervalul de dispecerizare i al zilei d, calculată conform prevederilor de la paragraful 13.5.2.7.

13.5.4.5. OTS calculează costul pentru serviciile de pornire şi de menţinere în rezervă caldă pentru întreaga lună de livrare astfel:
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 reprezintă obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru furnizarea serviciului de pornire a unei unităţi dispecerizabile, aferent tranzacţiei t a participantului la PE, calculat conform prevederilor paragrafului 13.5.2.8.;
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 - obligaţia de plată a OTS către participantul la PE pentru furnizarea serviciului de menţinere în rezervă caldă, aferent tranzacţiei t a participantului la PE, calculat conform prevederilor paragrafului 13.5.2.9.;
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 - reprezintă toate tranzacţiile pentru furnizarea serviciului de pornire, respectiv de menţinere în rezervă caldă, în luna de livrare.
13.5.4.6. În cazul în care valoarea calculată la paragraful 13.5.4.4 este negativă reprezintă un venit pentru OTS, iar in cazul în care este pozitivă reprezintă un cost pentru OTS.

13.6. Decontarea dezechilibrelor părţilor responsabile cu echilibrarea 

13.6.1. Comunicarea dezechilibrelor părţilor responsabile cu echilibrarea şi a decontării acestor dezechilibre

13.6.1.1. OTS va emite către fiecare PRE, pentru fiecare lună de livrare, o notă de decontare care va cuprinde, pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare, datele prevăzute la paragraful 13.6.3.2. corespunzătoare decontării dezechilibrelor PRE. Nota de decontare lunară va fi emisă de către OTS în termen de trei (3) zile lucrătoare de la primirea valorilor prevăzute la paragraful 11.5.10.4.
13.6.2. Calculul preţurilor pentru decontarea dezechilibrele părţilor responsabile cu echilibrarea 

13.6.2.1. OTS determină, pentru fiecare lună de livrare următoarele preţuri pentru decontarea dezechilibrelor PRE:

a) preţul pentru deficit de energie, care reprezintă preţul unitar pe care o PRE trebuie să îl plătească OTS pentru dezechilibrele negative ale respectivei PRE şi 

b) preţul pentru excedent de energie, care reprezintă preţul unitar pe care o PRE îl primeşte de la OTS pentru dezechilibrele pozitive ale respectivei PRE.
13.6.2.2. Preţul pentru deficit de energie 
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pentru fiecare interval de dispecerizare i se calculeză după cum urmează:
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 reprezintă un factor pentru dezechilibrele negative ale PRE (
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 - preţul de închidere a PZU pentru zona naţională de tranzacţionare aplicabil intervalului de dispecerizare respectiv;
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 - costul pentru echilibrarea sistemului la creştere de putere în intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.5.4.;
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 - cantitatea de energie de echilibrare livrată ca urmare a tranzacţiei t, în intervalul de dispecerizare i;
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 - toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de creştere de putere care au fost utilizate pentru echilibrarea sistemului în intervalul de dispecerizare i.
13.6.2.3. Preţul pentru excedent de energie 
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pentru fiecare interval de dispecerizare i se calculeză după cum urmează:
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 reprezintă un factor pentru dezechilibrele pozitive ale PRE (
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 - preţul de închidere a PZU pentru zona naţională de tranzacţionare aplicabil intervalului de dispecerizare respectiv;
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 - venitul pentru echilibrarea sistemului la reducere de putere în intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.5.4.;
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 - cantitatea de energie de echilibrare livrată ca urmare a tranzacţiei t, în intervalul de dispecerizare i;
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 - toate tranzacţiile pentru livrarea energiei de echilibrare corespunzătoare reglajului terţiar de reducere de putere care au fost utilizate pentru echilibrarea sistemului în intervalul de dispecerizare i.

13.6.3. Calculul decontării dezechilibrelor părţilor responsabile cu echilibrarea 

13.6.3.1. Pentru fiecare PRE, OTS calculează următoarele valori 
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care, în cazul în care sunt negative, semnifică obligaţiile de plată ale acesteia către OTS, iar în cazul în care sunt pozitive semnifică drepturile de încasare ale acesteia de la OTS, pentru fiecare interval de dispecerizare i al lunii de livrare, după cum urmează:
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- DEZ(i) reprezintă dezechilibrul respectivei PRE în intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 12.3.1.;
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 - preţul pentru deficit de energie pentru intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.1.;
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 - preţul pentru excedent de energie pentru intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.1.

13.6.3.2. Nota de decontare lunară emisă şi transmisă fiecărei PRE de către OTS va cuprinde cel puţin următoarele:

a) valorile de la paragraful 13.6.3.1., cu precizarea dezechilibrului respectivei PRE determinat în conformitate cu prevederile prevederilor secţiunii 12.3.1., preţului pentru deficit de energie, respectiv preţului pentru excedent de energie, după caz, pentru fiecare interval de dispecerizare i din luna de livrare;

b) obligaţiile de plată lunare ale PRE către OTS, după caz, determinate prin însumarea valorilor negative de la pargraful 13.6.3.1.;

c) drepturile lunare de încasare ale PRE de la OTS, după caz, determinate prin însumarea valorilor pozitive de la paragraful. 13.6.3.1.;

d) obligaţiile finale de plată ale PRE către OTS, respectiv drepturile finele de încasare ale PRE de la OTS în luna de livrare, care se calculează adăugând, după caz, la obligaţiile lunare prevăzute la lit.b) sau la drepturile lunare de încasare prevăzute la lit.c), orice taxă aplicabilă; tipul şi valoarea taxei se vor preciza distinct.

13.6.3.3. OTS va emite o factură către fiecare PRE pentru obligaţiile finale de plată ale acesteia către OTS, precizate în nota de decontare lunară, în ziua lucrătoare în care a transmis fiecărei PRE notificarea prevăzută la paragraful 13.6.3.4.
13.6.3.4. Fiecare PRE va emite o factură către OTS pentru drepturile sale de încasare de la OTS, precizate în nota de decontare lunară, în ziua lucrătoare în care a primit o notificare de la OTS prin care anunţă terminarea operaţiei(lor) de la secţiunea 13.12.2. sau/şi 13.12.3. şi că factura poate fi emisă.
13.6.3.5. Facturile se vor achita în termen de şapte (7) zile lucrătoare de la data înregistrarii lor la cumpărător. Plăţile se vor considera efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost debitate sau creditate în Contul de Echilibrare al OTS.

13.7. Decontarea dezechilibrelor de la notificare

13.7.1. Comunicarea dezechilibrelor de la notificare

13.7.1.1. OTS efectuează, pentru fiecare lună de livrare, calculele pentru determinarea dezechilibrelor de la notificare şi calculele pentru decontarea acestora şi transmite fiecărui participant la PE care exploatează unităţi dispecerizabile, numit în cadrul secţiunii producător, o notă de decontare lunară în termen de trei (3) zile lucrătoare de la primirea valorilor prevăzute la paragraful 11.5.10.4.
13.7.1.2. Pentru fiecare interval de dispecerizare din luna de livrare şi pentru fiecare producător, OTS determină pentru fiecare unitate dispecerizabilă dezechilibrul de la notificare şi intervalul de notificare a dezechilibrului corespunzător acesteia, în conformitate cu prevederile secţiunii 12.3.2. 

13.7.2. Calculul de decontare

13.7.2.1. OTS calculează pentru fiecare producător, pentru fiecare interval de dispecerizare i din luna de livrare şi pentru fiecare unitate dispecerizabilă, obligaţia de plată pentru dezechilibrul de la notificare 
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 reprezintă dezechilibrul de la notificare al unităţii dispecerizabile u în intervalul de dispecerizare i
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reprezintă dezechilibrul de la notificare ca urmare a ieşirii din funcţiune 0 a unităţii dispecerizabile u în intervalul de dispecerizare i;
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 – intervalul de notificare a dezechilibrului aplicabil pentru ieşirea neprevăzută din funcţiune 0 a unităţii dispecerizabile u în intervalul de dispecerizare i;
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- 0 – numărul ieşirii neprevăzute din funcţiune anunţate ale unităţii dispecerizabile u în intervalul de dispecerizare i;
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 – penalitate specifică  pentru dezechilibrul de la notificare.
13.7.2.2. Penalitatea specifică 
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pentru intervalul de dispecerizare i se calculează după cum urmează: 
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unde:

- a, b, c şi d reprezintă constante determinate de către autoritatea competentă; constanta a este exprimată în lei/MWh, iar constantele b, c şi d reprezintă cote procentuale; autoritatea competentă are dreptul să stabilească valori diferite ale acestor constante pentru dezechilibrele de la notificare pozitive şi negative;

- PIPi – preţul de inchidere a PZU pentru zona naţională de tranzacţionare în intervalul de tranzacţionare din care face parte intervalul de dispecerizare i;
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 – preţul pentru deficit de energie în intervalul de dispecerizare i;

- 
[image: image183.wmf])

(

i

P

EX

 – preţul pentru excedent de energie în intervalul de dispecerizare i.
13.7.2.3. Nota de decontare lunară emisă şi transmisă fiecărui producător cuprinde cel puţin următoarele: 

a) dezechilibrul de la notificare şi intervalul de notificare a dezechilibrului corespunzător fiecărei unităţi dispecerizabile pe care o exploatează, în conformitate cu prevederile secţiunii 12.3.2., pentru fiecare interval de dispecerizare din luna de livrare; 
b) penalitatea specifică şi obligaţiile de plată pentru dezechilibrele de la notificare pentru fiecare interval de dispecerizare i din luna de livrare şi fiecare unitate dispecerizabilă;
c) obligaţia de plată lunară pentru dezechilibrele de la notificare, calculată ca sumă a obligaţiilor de plată pentru dezechilibrele de la notificare pentru fiecare interval de dispecerizare i din luna de livrare şi fiecare unitate dispecerizabilă;

d) obligaţia finală de plată pentru dezechilibrul de la notificare care se calculează adăugând, după caz, la obligaţia de plată lunară prevăzută la lit.c), orice taxă aplicabilă; tipul şi valoarea taxei se vor preciza distinct.

13.7.2.4. OTS va emite o factură către fiecare producător pentru obligaţia finală de plată a acestuia către OTS, precizată în nota de decontare lunară, în ziua lucrătoare în care a transmis fiecărui producător o notificare prin care anunţă terminarea operaţiei(lor) de la secţiunea 13.12.2. sau/şi 13.12.3. şi că factura poate fi emisă.
13.7.2.5. Facturile se vor achita în termen de şapte (7) zile lucrătoare de la data înregistrarii lor la cumpărător. Plăţile se vor considera efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost creditate în Contul de Echilibrare al OTS.

13.8. Decontarea dreptului de utilizare a capacităţilor de interconexiune alocate prin licitaţii
13.8.1. Calculul plăţilor 

13.8.1.1. OTS efectueazǎ în fiecare lună calendaristică decontarea dreptului de utilizare a capacitǎţilor de interconexiune alocate prin licitaţii conform prevederilor prezentei secţiuni.

13.8.1.2. În secţiunea 13.8. licitaţiile simultane pentru diferite capacităţi de interconexiune, precum cele corespunzătoare unor linii de interconexiune cu ţări diferite sau cele pentru perioade diferite, vor fi considerate ca licitaţii separate.

13.8.1.3. Pentru perioade de licitaţie mai mici de o lună sau în cazul licitaţiilor lunare, pentru fiecare participant la licitaţie care a obţinut dreptul de a utiliza capacitatea de interconexiune, OTS determinǎ obligaţia de plată a acestuia faţă de OTS ca sumă pentru toate intervalele orare din perioada de alocare, a produselor dintre capacitatea alocată prin licitaţie respectivului participant la licitaţie în fiecare oră a perioadei de alocare şi preţul de licitaţie din ora respectivă. 
13.8.1.4. Pentru perioade de licitaţie mai mari de o lună sau în cazul licitaţiilor anuale, pentru fiecare participant la licitaţia pentru capacităţile de interconexiune care a obţinut dreptul de a utiliza capacitatea de interconexiune, OTS determinǎ obligaţia de plată lunară a acestuia faţă de OTS ca sumă pentru toate intervalele orare din luna respectivǎ, a produselor dintre capacitatea alocatǎ prin licitaţie respectivului participant la licitaţie în fiecare orǎ a lunii respectrive şi preţul de licitaţie din ora respectivǎ.

13.8.2 Decontare şi plată

13.8.2.1 OTS întocmeşte şi transmite fiecărui participant la licitaţie care are dreptul de a utiliza capacitatea de interconexiune o factură care conţine obligaţiile de plată ale acestuia către OTS, determinate conform prevederilor paragrafului 13.8.1.3., respectiv 13.8.1.4., după caz, în maxim:

a) [...] zile lucrătoare de la data publicării rezultatelor licitaţiei, în cazul perioadelor de licitaţie mai mici de o lună sau în cazul licitaţiilor lunare;

b) primele [...] zile lucrătoare ale lunii anterioare lunii la care se referă obligaţiile de plată, pentru perioade de licitaţie mai mari de o lună sau în cazul licitaţiilor anuale. 

13.8.2.2. Facturile emise de către OTS trebuie achitate de către participanţii la licitaţii în termen de [...] zile de la data înregistrării lor la cumpărător. Plăţile se consideră efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost creditate în contul indicat de către OTS în contractul de alocare a capacităţii de interconexiune a SEN.

13.9 Decontarea serviciilor tehnologice de sistem, a schimburilor neplanificate de energie electrică şi a consumului propriu tehnologic în reţelele electrice 

13.9.1 Calcule pentru decontarea serviciilor tehnologice de sistem

13.9.1.1. În fiecare lună calendaristică OTS efectuează decontarea pentru luna anterioară a tuturor contractelor pentru servicii tehnologice de sistem încheiate conform prevederilor secţiunilor 8.2., 8.3. şi 8.4., în conformitate cu prevederile respectivelor contracte.

13.9.1.2. Serviciile tehnologice de sistem contractate vor fi decontate la preţul de contract şi pentru cantitatea de servicii tehnologice de sistem care trebuie pusă la dispoziţie conform prevederilor contractului. Penalităţile aplicate pentru nerealizarea cantităţilor contractate de servicii tehnologice de sistem, precum şi pentru neplata sau plata cu întârziere a acestora vor fi decontate conform prevederilor din contract. 

13.9.1.3. Costurile aferente achiziţionării serviciilor tehnologice de sistem sunt suportate de OTS şi se recuperează de către acesta prin tariful de serviciu de sistem, conform prevederilor reglementărilor elaborate de către autoritatea competentă.
13.9.2. Decontarea schimburilor neplanificate de energie electrică 

13.9.2.1.OTS efectuează decontarea schimburilor neplanificate de energie electrică conform prevederilor prezentei secţiuni, în luna care urmează lunii de livrare.

13.9.2.2.Valoarea decontării schimburilor neplanificate de energie electrică se calculează după cum urmează:

a) costurile sau veniturile rezultate din tranzacţiile pe PZU încheiate de către OTS pentru compensarea schimburilor neplanificate de energie electrică în luna de livrare
b) plus costurile şi/sau minus veniturile rezultate ca urmare a oricărui dezechilibru cauzat de schimburile neplanificate de energie electrică în luna de livrare.

13.9.2.3. Costurile sau veniturile 
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rezultate ca urmare a oricărui dezechilibru cauzat de schimburile neplanificate de energie electrică, în luna de livrare, se calculează după cum urmează:
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 reprezintă preţul pentru deficit de energie în intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.2.;
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- 
[image: image188.wmf])

(

i

P

EX

 - preţul pentru excedent de energie în intervalul de dispecerizare i, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.2;
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 - toate intervalele de dispecerizare din luna de livrare.

13.9.2.4. Calculele vor avea la bază valorile măsurate aprobate.

13.9.2.5. Plăţile pentru schimburile neplanificate de energie electrică vor fi făcute conform prevederilor referitoare la decontarea dezechilibrelorPRE.

13.9.3. Decontarea energiei electrice corespunzătoare acoperirii consumului propriu tehnologic în reţelele electrice

13.9.3.1. În fiecare lună calendaristică operatorii de reţea efectuează decontarea energiei electrice corespunzătoare acoperirii consumului propriu tehnologic contractat conform prevederilor secţiunii 8.5. în conformitate cu prevederile respectivelor contracte.
13.9.3.2.Costurile aferente achiziţionării energiei electrice corespunzătoare acoperirii consumului propriu tehnologic sunt suportate de către operatorul de reţea respectiv şi se recuperează de către acesta prin tarifele de transport sau de distribuţie, după caz, conform prevederilor reglementărilor elaborate de către autoritatea competentă.

13.10. Decontarea costurilor sau veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului
13.10.1. Determinarea şi decontarea costurilor sau veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului

13.10.1.1. OTS efectuează, pentru fiecare lună de livrare, calculele pentru determinarea şi decontarea costurilor sau veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului şi transmite o notă de decontare lunară fiecărei PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică în termen de trei (3) zile lucrătoare de la primirea valorilor prevăzute la paragraful 11.5.10.4.
13.10.1.2. OTS publică o notă de informare care va cuprinde datele prevăzute la paragraful 13.10.1.3., după efectuarea calculelor conform prevederilor 13.10.1.1. 

13.10.1.3. - (1) Costul sau venitul suplimentar lunar provenit din echilibrarea sistemului este egal cu:

a) costul OTS pentru echilibrarea sistemului la creştere de putere, calculat ca sumă pe toate intervalele de dispecerizare ale lunii respective a costurilor OTS pentru echilibrarea sistemului determinate conform prevederilor din secţiunea 13.5.4. minus

b) venitul OTS pentru echilibrarea sistemului la reducere de putere, determinat ca sumă pe toate intervalele de dispecerizare ale lunii respective a veniturilor OTS pentru echilibrarea sistemului determinate conform prevederilor secţiunii 13.5.4.; plus 

c) costul OTS pentru serviciile de pornire şi de menţinere în rezervă caldă, determinat conform prevederilor secţiunii 13.5.4.; plus

d) costul OTS pentru dezechilibrele PRE, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.; minus

e) venitul OTS pentru dezechilibrele PRE, determinat conform prevederilor secţiunii 13.6.; minus

f) venitul OTS de la  participanţii la PE care exploatează unităţi dispecerizabile pentru dezechilibrele de la notificare, determinat conform prevederilor secţiunii 13.7.; minus

g) venitul OTS de la participanţii la PE ca urmare a penalităţilor prevăzute la paragrafele 13.5.2.10., 13.5.2.11, 13.5.2.13.; plus dacă este cost/minus dacă este venit

h) valoarea pentru schimburile neplanificate, determinată conform prevederilor secţiunii 13.9.

(2) În cazul în care valoarea rezultată la alin. (1) este pozitivă aceasta reprezintă costul suplimentar provenit din echilibrarea sistemului şi în cazul în care este negativă aceasta reprezintă venitul suplimentar provenit din echilibrarea sistemului.

13.10.1.4. Autoritatea competentă stabileşte cota din costurile sau veniturile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului care va fi reţinută de către OTS. Cota rămasă 
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din costurile sau veniturile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului va fi numită “valoare suplimentarǎ” în secţiunea 13.10.1. şi va fi alocată tuturor PRE care şi-au asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică. Aceasta se calculează după cum urmează:
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 - cota din costul sau venitul suplimentar provenit din echilibrarea sistemului care trebuie reţinută de către OTS;

- J – toate PRE-urile care şi-au asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică;
- Ctot(j) – consumul total al PRE j care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică, determinat conform prevederilor secţiunii 11. 

13.10.1.5. Costul sau venitul suplimentar 
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(j) provenit din echilibrarea sistemului care revine fiecărei PRE j care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică se calculeză după cum urmează:
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 reprezintă cota calculată conform prevederilor paragrafului 13.10.1.4;

- Ctot(j) – consumul total al PRE j care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică, determinat conform prevederilor secţiunii 11. 

13.10.1.6. După calculul 
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, OTS calculează costul sau venitul suplimentar final, prin adăugarea, după caz, a taxelor aferente la valoarea de la paragraful 13.10.1.5. Dreptul de încasare al OTS este egal cu costul suplimentar final, iar dreptul de încasare a PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică este egal cu venitul suplimentar final.

13.10.1.7. OTS emite o factură către fiecare PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică pentru dreptul său de încasare, calculat conform prevederilor de la paragraful 13.10.1., în ziua lucrătoare în care a transmis fiecărei PRE notificarea prevăzută la paragraful 13.10.1.8.
13.10.1.8. Fiecare PRE care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru consumatori de energie electrică emite o factură către OTS pentru dreptul său de încasare, calculat conform prevederilor de la paragraful 13.10.1.7., în ziua lucrătoare în care a primit o notificare de la OTS prin care anunţă terminarea operaţiei(lor) de la secţiunea 13.12.2. sau/şi 13.12.3. şi că factura poate fi emisă.
13.10.1.9. Facturile se achită în termen de şapte (7) zile lucrătoare de la data înregistrarii lor la cumpărător. Plăţile se consideră efectuate la data la care valorile corespunzătoare au fost debitate sau creditate în Contul de Echilibrare al OTS.

13.10.2. Calculul venitului suplimentar provenit din alocarea capacitǎţilor de interconexiune

13.10.2.1.OTS calculează pentru fiecare lună venitul suplimentar provenit din alocarea capacitǎţilor de interconexiune, separat pe fiecare grup de linii de interconexiune stabilit de OTS conform prevederilor secţiunii 9.2.3., astfel:

a) venitul rezultat în urma alocării dreptului de utilizare a capacităţii de interconexiune respective înmulţit cu cota din acest venit care urmează să fie reţinut de către România, plus

b) venitul care revine României rezultat din alocarea prin licitaţii a capacităţilor de interconexiune organizate de către instituţii specializate desemnate la nivel regional.

13.10.2.2. Cotele care urmează să fie reţinute de către România şi venitul menţionate la paragraful 13.10.2.1, lit.a) şi b) vor fi stabilite de către OTS şi OTS din respectivele ţări, cu aprobarea autorităţii competente.

13.10.2.3. OTS întocmeşte şi publică o notă lunară care va cuprinde cel puţin următoarele, separat pentru fiecare grup de linii de interconexiune şi pentru întregul SEN:


a) venitul total rezultat din alocarea prin licitaţii a capacităţilor de interconexiune, venitul care trebuie reţinut de către România şi venitul care trebuie plătit altor ţări;
b)venitul rezultat din alocarea prin licitaţii a capacităţilor de interconexiune organizate de către instituţii specializate desemnate la nivel regional, venitul care revine României.
13.10.2.4. Plăţile provenite din alocarea capacităţilor de interconexiune între România şi alte ţări vor fi decontate direct între OTS şi respectiva contraparte.

13.10.2.5. Venitul suplimentar provenit din alocarea capacităţilor de interconexiune va fi utilizat de către OTS conform prevederilor din reglementările emise de către autoritatea competentă.

13.11. Plăţi şi situaţii de neîndeplinire a obligaţiilor

13.11.1. Plata facturilor care fac obiectul unor diferende

13.11.1.1. Fiecare parte care primeşte, respectiv emite o facturǎ pe baza unei note de decontare trebuie să plătească, respectiv este îndreptăţită să primească valoarea totală cuprinsă în respectiva facturǎ, la data scadentă de plată, respectiv de încasare, indiferent dacă există sau nu o dispută în legătură cu sumele din respectiva factură.

13.11.2. Plăţi întârziate şi penalităţi pentru plăţile întârziate

13.11.2.1. Orice titular de licenţă, inclusiv OPZU şi OTS, trebuie să plătească contravaloarea unei facturi de penalizare suplimentară obligaţiilor de plată cuprinse în facturile primite, în oricare din următoarele cazuri: 
a) dacă respectivul titular de licenţă nu a achitat sumele datorate şi care nu au fost contestate, până la data scadentă de plată;

b) dacă respectivul titular de licenţă trebuie să efectueze o plată corespunzătoare soluţionării unei dispute din care au rezultat plăţi întârziate;

c) dacă respectivul titular de licenţă trebuie să efectueze o plată corespunzătoare soluţionării unei dispute pentru care sumele care fac obiectul disputei au fost achitate la timp, dar contestate în mod justificat de cealaltă parte.

13.11.2.2. În cazurile de la paragraful 13.11.2.1 lit.a) şi b), penalităţile reprezintă o plată suplimentară faţă de suma datorată, care trebuie efectuată de către debitor, pentru fiecare zi de întârziere, începând cu prima zi lucrătoare după data scadenţei; cuantumul penalităţilor pentru fiecare zi de întârziere este egal cu nivelul majorării de întârziere datorate pentru neplata la termen a obligaţiilor pentru bugetul de stat.

13.11.2.3. În cazul de la paragraful 13.11.2.1 lit. c), penalităţile reprezintă o plată suplimentară faţă de suma plătită dar justificat contestată de cealaltă parte, pentru fiecare zi de întârziere, începând cu prima zi lucrătoare după ce plăţile au fost efectuate de către partea care contestă şi sfârşind cu penultima zi lucrătoare la care suma contestată este efectiv returnată părţii care a contestat; cuantumul penalităţilor pentru fiecare zi de întârziere este egal cu nivelul majorării de întârziere datorate pentru neplata la termen a obligaţiilor pentru bugetul de stat.

13.11.3. Situaţii de neîndeplinire a obligaţiilor 

13.11.3.1. Un titular de licenţă se află într-o situaţie de neîndeplinire a obligaţiilor în oricare din următoarele cazuri:

a) dacă acesta nu îndeplineşte cerinţele privind garanţiile menţionate în secţiunea 13.3;

b) dacă acesta nu îşi îndeplineşte obligaţiile rezultate din decontare în conformitate cu prevederile regulilor pentru decontare până la datele scadente corespunzătoare;

c) dacă acesta devine insolvabil sau i se retrage licenţa de către autoritatea competentă.

13.11.3.2. OPZU, respectiv OTS vor elabora procedurile aplicabile pentru situaţii de neîndeplinire a obligaţiilor pe care le vor supune consultării publice. Acestea ar putea include instrucţiuni pentru creşterea garanţiei, utilizarea garanţiei disponibile pentru asigurarea plăţilor sau orice alte măsuri prevăzute în legislaţia în vigoare.

13.11.3.3. Ulterior avizării de către autoritatea competentă, OPZU, respectiv OTS vor pune procedurile elaborate conform  prevederilor paragrafului 13.11.3.2. la dispoziţia părţilor interesate. 

13.12. Contestaţii 
13.12.1. Notificarea contestaţilor 
13.12.1.1. Părţile implicate pot contesta la emitent, respectiv OTS sau OPZU, după caz, orice dată cuprinsă într-o notă de decontare sau orice altă notă transmisă sau publicată de către OTS sau de către OPZU, după caz, conform regulilor pentru decontare.

13.12.1.2. Orice contestaţie  va fi transmisă de partea implicată printr-o notificare scrisă. Notificarea trebuie să specifice în mod clar perioada de timp vizată, cum ar fi ziua de livrare, intervalul de tranzacţionare sau intervalul de dispecerizare, data emiterii respectivei note, data contestată, motivul contestării, data modificată, dacă este cazul şi va fi însoţită de orice probă disponibilă care poate să vină în sprijinul contestaţie i.

13.12.1.3. Orice parte implicată poate contesta o notă de decontare sau orice altă notă emisă conform regulilor pentru decontare în termen de:

a) două (2) zile lucrătoare de la data când i-a fost comunicată de către OPZU nota de decontare zilnică contestată; 
b) cinci (5) zile lucrătoare de la data când i-a fost comunicată sau a fost publicată nota contestată, în toate celelalte cazuri.

13.12.1.4. Dacă o parte implicată nu a transmis nicio contestaţie  în legătură cu o notă de decontare sau orice altă notă emisă de către OPZU, respectiv OTS, după caz, conform regulilor pentru decontare în intervalul menţionat la paragraful 13.12.1.3, după caz, nota respectivă se consideră că a fost validată de respectiva parte implicată.

13.12.2. Soluţionarea contestaţiilor

13.12.2.1. OTS sau OPZU, după caz, are obligaţia să soluţioneze contestaţiile formulate în legătură cu notele de decontare sau orice alte note comunicate sau publicate, după caz, în termen de maxim: 

a) două (2) zile lucrătoare de la data primirii acestora, în cazul notelor care se referă la notele de decontare zilnice, transmise de OPZU;

b) şase (6) zile lucrătoare de la data primirii acestora, în cazul celorlalte note.

13.12.2.2. Atunci când verifică o notă de decontare sau orice altă notă contestată, emitentul poate solicita părţilor implicate informaţii suplimentare. Dacă informaţiile suplimentare solicitate nu sunt furnizate de partea implicată, emitentul este îndreptăţit să respingă contestaţia respectivă.

13.12.2.3. Emitentul va informa părţile implicate în legătură cu rezultatul verificărilor efectuate. Dacă o notă contestată a fost incorectă, emitentul va reface calculele şi va transmite o notă corectată tuturor părţilor implicate.

13.12.3. Corectarea notelor de decontare sau a oricăror note emise de către OTS şi OPZU

13.12.3.1. Dacă OTS sau OPZU, după caz, constată existenţa unei date eronate într-o notă de decontare sau orice altă notă transmisă conform regulilor pentru decontare, emitentul va reface calculele şi va transmite o notă corectată tuturor părţilor implicate în termen de:

a) patru (4) zile lucrătoare de la data comunicării notei contestate, în cazul unei note de decontare zilnice transmisă de OPZU;

b) unsprezece (11) zile lucrătoare de la data comunicării de către OPZU sau OTS, în toate celelalte cazuri.

13.13. Elaborarea procedurilor de decontare

13.13.1. OPZU şi OTS au obligaţia să elaboreze procedurile pentru realizarea funcţiilor specifice decontării conform prezentelor reguli pentru decontare pe care le vor supune consultării publice. Ulterior avizării de către autoritatea competentă, OTS şi OPZU vor pune la dispoziţia tuturor părţilor interesate aceste proceduri.

13.13.2. OPZU şi OTS stabilesc prin proceduri formatul standard pentru fiecare notă de decontare şi orice altă notă emisă de către OPZU, respectiv OTS, după caz, conform prezentelor reguli pentru decontare, pe care le vor supune consultării publice. Ulterior avizării de către autoritatea competentă, OTS şi OPZU pun la dispoziţia părţilor interesate aceste proceduri. 

14. Raportare şi publicarea informaţiilor despre piaţă

14.1.Introducere

14.1.1. Obiective

14.1.1.1.Obiectivul secţiunii 14 este de a prevedea condiţii de acces la informaţiile relevante despre piaţă pentru participanţii la piaţă şi pentru alte părţi interesate, de o manieră nediscriminatorie, simplă şi transparentă. Informaţiile sunt asigurate de către:

a) operatorul pieţei pentru ziua următoare;

b) operatorul pieţei de echilibrare;

c) operatorul de transport şi de sistem ; 

d) operatorii de distribuţie;

e) producătorii  de energie electrică.

14.1.2. Domeniu de aplicare

14.1.2.1. Pentru realizarea obiectivelor secţiunii 14 sunt stabilite regulile privind obligaţiile OPZU, OTS, OPE şi operatorilor de distribuţie pentru gestionarea şi publicarea informaţiilor relevante despre diferitele pieţe şi proceduri definite în prezentul Cod comercial.
14.2. Generalităţi

14.2.1. Obligaţii de raportare 

14.2.1.1. Este în sarcina OPZU, OTS, OPE şi operatorilor de distribuţie gestionarea informaţiilor relevante, într-un mod transparent nediscriminatoriu, având în vedere că participanţii la piaţă se bazează pe aceste informaţii în scopul de a-şi formula ofertele şi de a-şi îndeplini sarcinile de planificare, prognoză şi programare în conformitate cu prezentul Cod comercial. 

14.2.1.2. Dacă informaţia nu a fost publicată sau este inexactă, partea responsabilă va suporta consecinţele conform legii ale nerespectării reglementărilor.

14.2.1.3. În cazul în care informaţia nu este publică ea va fi protejată în mod egal faţă de toate celelalte părţi interesate, pentru a evita orice posibilitate de acces discriminatoriu la acea informaţie. Metodele de protecţie pot include numirea de persoane responsabile cu conformarea referitoare la separarea informaţiei, sisteme distincte de management al informaţiei şi datelor şi separarea corespunzătoare a managementului corporativ.

14.2.1.4. Operatorii pieţelor centralizate de energie electrică vor schimba reciproc informaţiile publice pe care le deţin, în vederea facilitării accesului rapid al participanţilor la informaţiile relevante necesare funcţionării eficiente a pieţelor pe care le operează; schimbul de informaţii se va face pe bază de acorduri prin care să se precizeze orarele de transmitere a informaţiilor şi responsabilităţile reciproce.

14.2.2. Modalităţi de publicare

14.2.2.1. Informaţiile se pun la dispoziţia participanţilor la piaţă simultan, prin intermediul internetului; modalitatea principală va fi publicarea informaţiilor de piaţă pe paginile web ale entităţilor menţionate la paragraful 14.1.1.1.

14.2.2.2. Informaţiile de pe paginile web la care se face referire în paragraful 14.2.2.1 vor fi disponibile în limba română, precum şi în limba engleză, într-o formă clară, uşor de descărcat şi care să facă posibilă prelucrarea.

14.2.2.3. În cazul în care părţile solicită şi plătesc serviciul, datele publice pot fi transmise în format electronic, simultan cu publicarea, printr-o metodă agreată cu partea interesată.

14.2.3. Frecvenţa publicării şi perioadele de referinţă

14.2.3.1. Informaţiile publicate în conformitate cu prevederile acestei secţiuni vor fi furnizate separat pentru fiecare perioadă de timp relevantă, incluzînd de exemplu intervalele de tranzacţionare sau dispecerizare, zilele de tranzacţionare sau livrare, sau pe săptămână, lună, an. Datele raportate vor fi actualizate periodic ori de câte ori informaţia se modifică. 

14.2.3.2. Momentul publicării, perioada de timp la care se referă datele şi tipul intervalelor relevante din cadrul acesteia, precum şi durata de păstrare a informaţiilor ca disponibile vor fi stabilite/detaliate în proceduri elaborate de către entităţile responsabile cu publicarea şi aprobate de către autoritatea competentă.

14.2.3.3. Informaţiile privind execuţia, preţurile şi volumele pe PZU, PE, procesul de programare, achiziţia serviciilor tehnologice de sistem şi consumului propriu tehnologic în reţelele electrice, tranzacţiile pe liniile de interconexiune şi rezultatele decontării pe pieţele centralizate vor fi făcute disponibile cât de curând posibil după închiderea pieţei corespunzătoare sau altui proces relevant.

14.3. Rapoarte

14.3.1. Informaţii publicate de OTS

14.3.1.1. Următoarele tipuri de informaţii vor fi făcute publice de către OTS, care le va determina pe baza prelucrării datelor primare furnizate obligatoriu de entităţile care le deţin:
- informaţii privind producerea energiei electrice:

a) capacitatea totală de producere instalată şi disponibilă în SEN pe fiecare unitate dispecerizabilă, diferenţiată pe surse primare de energie, publicată la sfârşitul anului pentru anul următor; 

b) capacitatea totală de producere instalată şi disponibilă în SEN, la nivel agregat pentru unităţile nedispecerizabile, diferenţiat pe surse primare de energie, publicată la sfârşitul anului pentru anul următor;

c) prognoza evoluţiei cel puţin pe următorii 3 ani a capacităţii totale de producere instalată şi disponibilă în SEN, în formă agregată, inclusiv tipul unităţilor de producere ale proiectelor noi, retragerile definitive şi de lungă durată din exploatare, precum şi trecerile în conservare, planificate;

d) informaţii ex post privind energia electrică orară livrată în reţele de unitatea de producţie cu putere instalata mai mare sau egală cu 10 MW, publicate cât mai aproape după momentul livrării;

e) informaţii ex ante privind indisponibilităţile programate ale unităţilor de producţie cu putere instalată mai mare sau egală cu 50 MW (datele de începere şi finalizare ale reparaţiilor planificate, capacitatea indisponibilă) publicate în fiecare an pentru anul următor şi actualizate periodic imediat ce sunt disponibile noi informaţii; 

f) informaţii ex post privind indisponibilităţile programate/accidentale ale unităţilor de producţie cu putere instalată mai mare sau egală cu 50 MW (datele de începere şi finalizare ale ieşirilor din funcţiune şi capacitatea indisponibilă realizată), publicate imediat ce sunt disponibile/cât mai aproape de momentul producerii; 

g) gradul de umplere agregat, exprimat procentual, al lacurilor de acumulare cu acumulare sezonieră, publicat săptămânal pentru săptămâna anterioară;

h) prognoza pentru ziua următoare a energiei electrice livrate de unităţile nedispecerizabile, publicată zilnic, nu mai târziu de ora 08:00;

i) producţia totală programată (notificată) de energie electrică livrată (valori orare), publicată după aprobarea notificărilor fizice, dar nu mai târziu de ora 17:00;

- informaţii privind capacităţile de interconexiune cu alte sisteme electroenergetice:

j) capacităţile maxime de transport ale liniilor de interconexiune;

k) principalele proiecte de investiţii pentru dezvoltarea reţelei de foarte înaltă tensiune şi impactul acestora asupra capacităţii de transport interne şi a celor de interconexiune cu alte sisteme, pentru următorii trei (3) ani cel puţin;

l) retragerile din funcţiune programate ale liniilor de interconexiune (cu menţionarea datelor de retragere/repunere în funcţiune) şi impactul lor asupra capacităţii fiecărei interconexiuni, publicate anual pentru anul următor şi actualizate lunar, funcţie de schimbări;

m) prognoze pentru anul următor ale capacităţilor de interconexiune, pe săptămâni, cu delimitarea pe ore de vârf şi în afara vârfului, cu actualizare lunară;

n) prognoze pentru săptămâna următoare ale capacităţii de interconexiune, pe ore;

o) descrierea generală a metodelor utilizate în diferite circumstanţe pentru rezolvarea congestiilor şi maximizarea capacităţii de interconexiune oferită pe piaţă;

p) metodologia în baza căreia se calculează NTC şi ATC pentru diferite perioade de alocare;

r) informaţiile privind NTC, ATC şi distribuţia ATC pe diferitele sesiuni de licitaţie în conformitate cu prevederile secţiunii 9, publicate în avans pentru fiecare perioadă de licitaţie, pentru fiecare sens (import sau export) şi pentru fiecare grup de linii de interconexiune;
s) volumul total al cererilor depuse, publicat nu mai târziu de ora [14:00] în ziua în care are loc licitaţia pentru alocarea capacităţilor de interconexiune, pentru fiecare sens (import sau export) şi pentru fiecare grup de linii de interconexiune;

ş) ATC alocatǎ participanţilor la licitaţie şi preţul de închidere, publicate nu mai târziu de ora [14:00] în ziua în care are loc licitaţia pentru alocarea capacităţilor de interconexiune, pentru fiecare sens (import sau export) şi pentru fiecare grup de linii de interconexiune;
t) ATC corespunzător licitaţiilor implicite pentru fiecare zonă de tranzacţionare de frontieră pentru ziua următoare, publicat zilnic, nu mai târziu de ora [08:00];

ţ) capacităţile disponibile de interconexiune pentru ziua următoare, pe ore; rezultate după desfăşurarea licitaţiilor implicite;
u) volumul orar al exporturilor şi importurilor  pentru fiecare zonă de tranzacţionare de frontieră, publicat după aprobarea notificărilor fizice, dar nu mai târziu de ora 17:00;

v) fluxurile orare fizice de energie pe interconexiuni publicate în fiecare săptămână, pentru săptămâna anterioară; 

x) detalii privind ieşirile din funcţiune programate şi accidentale ale  capacităţilor de interconexiune imediat după apariţie; detalii privind momentul când se prognozează repunerea în funcţiune a componentelor afectate;

y) descrierea motivelor şi efectelor acţiunilor efectuate de OTS care au avut impact asupra tranzacţiilor transfrontaliere, incluzând reducerea drepturilor de utilizare a capacităţilor alocate anterior, pentru fiecare oră, cu publicarea fluxurilor şi a efectelor imediat după producere şi a altor informaţii în ziua următoare;

z) veniturile rezultate din scoaterea la licitaţie a capacităţilor de interconexiune, în conformitate cu prevederile de la secţiunea 13.10.2.;

z1) un raport anual cuprinzând descrierea standardelor aplicabile de securitate operaţionale şi pe termen lung, grupurile de linii de interconexiune pe care au apărut congestii şi motivele apariţiei acestora, precum şi metodele aplicate pentru rezolvarea lor şi planurile de diminuare a acestora în viitor.

- informaţii privind consumul de energie electrică:

aa) prognoza de consum net totală şi la vârf cel puţin pentru anul următor (până la maximum 10 ani în avans);

bb) consumul net orar prognozat de OTS pentru urmatoarele 7 zile, publicat zilnic, nu mai târziu de ora 08:00; 

cc) consumul net realizat al SEN în ziua anterioară, publicat zilnic, nu mai târziu de 
ora 08:00; 

dd) consumul /consumul net naţional total de energie electrică corespunzător notificărilor fizice ale PRE, publicat după aprobarea notificărilor fizice, dar nu mai târziu de ora 17:00;

- informaţii privind funcţionarea pieţei de echilibrare:

ee) rezerva orară prognozată de OTS pentru ziua următoare, determinată ca diferenţă între capacitatea disponibilă notificată şi suma între prognoza de consum şi soldul export/import la nivel de sistem, publicată zilnic;
ff) rezerva necesară, separat pentru reglaj secundar, terţiar rapid şi terţiar lent, publicată imediat după verificarea finală a ofertelor pentru ziua de livrare;

gg) banda disponibilă pentru reglajul secundar, publicată imediat după verificarea finală a ofertelor zilnice pentru ziua de livrare; 

hh) cantitatea de energie de echilibrare disponibilă corespunzătoare reglajului terţiar rapid şi lent, publicată imediat după verificarea finală a ofertelor zilnice pentru ziua de livrare;
ii) cantitatea totală de energie de echilibrare, separat pe tip şi sens, selectată (angajată) în fiecare interval de dispecerizare pentru echilibrarea sistemului, publicată în cel mult  o oră după sfârşitul intervalului de dispecerizare;

jj) cantitatea totală de energie de echilibrare, separat pe tip şi sens, efectiv livrată în fiecare interval de dispecerizare pentru echilibrarea sistemului, publicată la încheierea decontării pe PE;

kk) cantitatea totală de energie de echilibrare, separat pe tip şi sens, selectată în fiecare interval de dispecerizare pentru managementul congestiilor interne, publicată în cel mult o ora după sfârşitul intervalului de dispecerizare;

ll) cantitatea totală de energie de echilibrare, separat pe tip şi sens, efectiv livrată în fiecare interval de dispecerizare pentru managementul congestiilor, publicată la încheierea decontării pe PE;

mm) preţurile marginale pentru energia de echilibrare selectată corespunzătoare reglajului secundar de creştere de putere, respectiv reducere de putere, publicate în cel mult  o oră după sfîrşitul intervalului de dispecerizare; 
nn) preţul mediu pentru energia de echilibrare selectată corespunzătoare reglajului terţiar rapid de creştere (de scădere) de putere, publicat în ziua următoare zilei de dispecerizare, pentru fiecare interval de dispecerizare;
oo) preţul mediu pentru energia de echilibrare selectată corespunzătoare reglajului terţiar lent de creştere (de scădere) de putere, publicat în ziua următoare zilei de dispecerizare, pentru fiecare interval de dispecerizare;

pp) preţurile dezechilibrelor pozitive/negative pe fiecare interval de dispecerizare, publicate la încheierea decontării pe PE/dezechilibrelor PRE;

rr) volumul total al dezechilibrului SEN, în fiecare interval de dispecerizare, publicat la încheierea decontării pe PE;

ss) volumele agregate ale dezechilibrelor pozitive, respectiv negative ale PRE-urilor în fiecare interval de dispecerizare, publicate la încheierea decontării 
dezechilibrelor PRE;

tt) informaţii privind bilanţul financiar lunar al PE/dezechilibrelor PRE, înainte de redistribuire (costuri/venituri pe PE, costuri/venituri din dezechilibre PRE), publicate la încheierea decontării pe PE/dezechilibrelor PRE;
- informaţii privind achiziţia serviciilor tehnologice de sistem :

uu) cantitatea de servicii tehnologice de sistem, inclusiv consumul propriu tehnologic în reţeaua electrică de transport, care trebuie achiziţionate în conformitate cu prevederile secţiunii 8; 
vv) cantităţile de servicii tehnologice de sistem solicitate de către OTS, publicate în conformitate cu prevederile secţiunii 8;

ww) cantităţile de servicii tehnologice de sistem achiziţionate de către OTS, publicate nu mai târziu de ziua următoare zilei de tranzacţionare în care au fost achiziţionate serviciile tehnologice de sistem;

xx) preţul (preţurile), publicate nu mai târziu de ziua următoare zilei de tranzacţionare în care au fost achiziţionate serviciile tehnologice de sistem.

14.3.2. Informaţii publicate de OPZU 

14.3.2.1. Informaţiile privind PZU vor fi publicate pentru fiecare interval de tranzacţionare al zilei de livrare. Rapoartele privind PZU trebuie actualizate ori de câte ori informaţiile se modifică.

 14.3.2.2. Următoarele informaţii vor fi făcute disponibile de către OPZU atunci când emite confirmări de tranzacţie în conformitate cu prevederile secţiunii 5:

a) preţul de închidere a PZU; acesta va fi transmis şi OPE imediat după realizarea confirmărilor de tranzacţie;
b) volumul total al tranzacţiilor încheiate în conformitate cu prevederile secţiunii 5;

c) curbele agregate ale cererii şi ofertei.

14.3.3. Informaţiile publicate de operatorii de distribuţie 

14.3.3.1. Fiecare operator de distribuţie va publica pe pagin web proprie informaţii privind cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic în reţelele electrice de distribuţie şi preţurile corespunzătoare, după cum urmează: 

a) cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic solicitată de către operatorul de distribuţie, publicată în conformitate cu prevederile secţiunii 8;

b) cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic achiziţionată de către operatorul de distribuţie, publicată nu mai târziu de ziua următoare zilei de tranzacţionare în care a fost achiziţionată conform prevederilor secţiunii 8;
c) preţul (preţurile), publicate nu mai târziu de ziua următoare zilei de tranzacţionare în care s-a făcut achiziţia conform prevederilor secţiunii 8;
d) cantitatea de energie electrică pentru acoperirea consumului propriu tehnologic tranzacţionată pe PZU de către operatorul de distribuţie şi preţurile corespunzătoare, publicate nu mai târziu de ziua următoare zilei de tranzacţionare;
14.3.4. Informaţii publicate de către operatorii pieţei centralizate pentru încheierea contractelor bilaterale

14.3.4.1. Operatorii pieţei centralizate a contractelor bilaterale vor publica preţurile de închidere a licitaţiei şi volumele agregate tranzacţionate în fiecare sesiune pe pieţele administrate de aceştia, pentru produsele ilustrative, în ziua de tranzacţionare. 

15. Condiţii generale şi finale

15.1. Prevederi generale

15.1.1. Secţiunea 15 cuprinde prevederi care se aplică tuturor părţilor nominalizate în secţiunile individuale ale prezentului Cod comercial, inclusiv OPZU, OTS şi OPE.

15.2. Funcţionarea pieţei

15.2.1. Date şi rapoarte

15.2.1.1. Datele şi rapoartele ce urmează a fi prezentate autorităţii competente, de către OPZU, şi OTS conform prezentului Cod comercial, altele decât datele subiect al cerinţelor specifice Codului comercial  în ceea ce priveşte modalitatea lor de transmitere, vor fi transmise în scris, direct, prin firme de curierat rapid sau prin transmitere fax.

15.2.1.2. Notificările transmise părţilor, din partea celor ce emit astfel de notificări, vor fi adresate unei persoane desemnată ca responsabilă cu primirea respectivelor notificări.

15.2.1.3. Datele solicitate conform prezentului Cod comercial vor fi prezentate în formatul specificat în acesta sau, după caz, în cel specificat de OPZU sau OTS.

15.2.2. Sistemele informatice, de telecomunicaţie şi bazele de date

15.2.2.1. OPZU şi OTS vor stabili fiecare sistemele informatice potrivite, incluzând cerinţele hardware şi software, ce îndeplinesc toate cerinţele următoarelor sisteme: de tranzacţionare, de programare, al pieţei de echilibrare şi respectiv de decontare, conform prezentului Cod comercial.

15.2.2.2. OPZU şi OTS vor stabili fiecare protocoale de interfaţă adecvate pentru comunicarea părţilor cu sistemul de tranzacţionare, sistemul de programare, sistemul pieţei de echilibrare, sistemul de măsurare şi respectiv cu sistemul de decontare, folosind standarde internaţionale corespunzătoare şi vor face disponibile aceste protocoale de interfaţă tuturor părţilor care solicită acest lucru.

15.2.2.3. Suplimentar faţă de responsabilitatea părţilor de a îndeplini prevederile prezentului Cod comercial pentru comunicarea datelor, părţile trebuie să realizeze sisteme corespunzătoare pentru comunicarea eficientă cu sistemul de tranzacţionare al OPZU, sistemul de programare şi sistemul pieţei de echilibrare ale OTS precum şi sistemele de decontare ale OPZU, respectiv OTS.

15.2.2.4. OPZU şi OTS vor comunica în termen util pǎrţilor caracteristicile tehnice ale sistemelor informatice pe care au obligaţia să le implementeze conform prevederilor paragrafului 15.2.2.3.

15.2.2.5. OPZU şi OTS vor realiza şi menţine, fiecare, baze de date ale tuturor informaţiilor ce au fost solicitate să fie furnizate fie de către OPZU sau OTS sau de către o altă parte de la OPZU sau OTS conform prezentului Cod comercial. Fiecare bază de date va păstra o copie  a tuturor datelor corespunzătoare furnizate sau păstrate. Formatul de păstrare a înregistrărilor va fi stabilit de către OPZU, respectiv OTS, după caz. 

15.3. Supravegherea Pieţei

15.3.1. Responsabilitatea supravegherii

15.3.1.1. Autoritatea competentă împreună cu OPZU şi OTS vor lua măsurile necesare pentru a:

a) monitoriza funcţionarea pieţelor în conformitate cu prevederile prezentului Cod comercial;

b) monitoriza respectarea de către părţile implicate a tuturor regulilor şi procedurilor din prezentul Cod comercial precum şi a altor reguli şi proceduri stabilite conform prevederilor acestuia;

c) identifica orice caz de nerespectare a reglementǎrilor sau comportament anti-concurenţial.

15.3.1.2. OPZU şi OTS vor atenţiona autoritatea competentă cu privire la orice aspect care conduce la:

a) o funcţionare inadecvată a pieţelor centralizate;

b) un comportament anticoncurenţial sau inadecvat al oricărui participant la piaţă, prezentând soluţii posibile pentru remedierea situaţiei constatate.

15.3.1.3. Soluţiile menţionate la paragraful precedent vor include, după caz:

a) propuneri de modificare a Codului comercial  sau oricăror altor reglementări şi proceduri în conexiune cu acesta;

b) propuneri de sancţionare a participanţilor al căror comportament a fost sesizat ca inadecvat.

15.3.1.4. Activitatea de supraveghere a pieţei desfăşurată de OPZU şi OTS va fi organizată în cadrul unor compartimente distincte, pe baza unor proceduri avizate de către autoritatea competentă şi se va concentra pe supravegherea activităţilor de tranzacţionare a energiei electrice/serviciilor pe pieţele centralizate pe care le administrează OPZU, respectiv OTS.

15.3.1.5. OPZU şi OTS transmit periodic autorităţii competente, într-un format convenit de comun acord, electronic şi după caz în scris, prin serviciile poştale, informaţiile necesare pentru a permite acesteia să evalueze eficienţa funcţionării pieţei angro şi influenţele reciproce dintre pieţele specifice precizate la secţiunea 3.1.4., componente ale pieţei angro. Informaţiile transmise pot include, dar nu se limitează neapărat la: notificările fizice, ofertele orare ale participanţilor la PZU şi PE, ordinea de merit pe PZU şi respectiv PE, PIP, preţuri marginale pentru energia de echilibrare, prognozele de consum, decontările, declaraţiile de disponibilitate, precum şi rapoarte conţinând sinteze ale unor informaţii de acest tip. 

15.3.1.6. Prezentarea informaţiilor referite la paragraful 15.3.1.5, împreună cu detalierea condiţiilor de efectuare a activităţilor de monitorizare de către autoritatea competentă, OPZU şi OTS fac obiectul unei reglementări specifice elaborate de către autoritatea competentǎ.

15.3.1.7. La solicitarea autorităţii competente, OPZU şi OTS transmit autorităţii competente date istorice din bazele de date deţinute de cei doi operatori, într-un format convenit, pentru efectuarea de către autoritatea competentă a unor analize specifice.

15.3.1.8. Participanţii la piaţă şi PRE vor întocmi şi transmite periodic autorităţii competente un raport cu privire la tranzacţiile desfăşurate pe pieţele componente ale pieţei angro şi informaţii în conexiune cu acestea, pentru a permite evaluarea funcţionării pieţelor respective şi comportamentul pe piaţă al entităţilor respective. Conţinutul, formatul, periodicitatea de transmitere şi modul de transmitere a rapoartelor sunt stabilite de către autoritatea competentă prin proceduri specifice.

15.3.2. Sancţionarea participanţilor la piaţă în caz de neconformitate sau comportament anti-concurenţial

15.3.2.1. Autoritatea competentă analizează pe baza unei proceduri proprii, orice situaţie care denotă un comportament inadecvat al unuia sau mai multor participanţi la piaţă, sesizată de:

a) OPZU/OTS, în conformitate cu prevederile paragrafului 15.3.1;

b) compartimentul de monitorizare a pieţei din cadrul autorităţii competente, ca urmare a activităţii de supraveghere directă a pieţei de către acesta;

c) orice alt participant la piaţă. 

15.3.2.2. Dacă analiza efectuată conform prevederilor paragrafului 15.3.2.1 dovedeşte că unul sau mai mulţi participanţi nu au respectat prevederile prezentului Cod comercial sau alte reguli şi proceduri stabilite conform acestuia, în funcţie de gravitatea faptelor constatate, autoritatea competentă procedează astfel:

a) atenţionează participanţii respectivi să se supună regulilor, să se comporte într-o manieră concurenţială şi să îndepărteze orice motive care împiedică aceasta;

b) aplică sancţiuni părţilor respective, conform prevederilor legii;

c) exclude imediat de pe una sau mai multe pieţe centralizate organizate conform prezentului Cod comercial, participantul găsit vinovat.

15.3.2.3. În cazul în care, pe baza rezultatelor analizei efectuate conform prevederilor paragrafului 15.3.2.1, autoritatea competentă are motive întemeiate să considere încălcarea de către unul sau mai mulţi participanţi la piaţă a unei prevederi legale cu privire la concurenţă şi transparenţă sau producerea unui abuz de poziţie dominantă pe piaţă, autoritatea competentă sesizează ministerul de resort şi Consiliul Concurenţei cu privire la aceasta.

15.4. Administrare

15.4.1. Autoritatea competentă este administratorul prezentului Cod comercial, în această calitate având dreptul să aprobe orice regulă propusă pentru modificarea prevederilor prezentului Cod comercial.

15.4.2. Propunerea de modificare a prevederilor prezentului Cod comercial poate fi făcută autorităţii competente de una din următoarele părţi:

a) titular de licenţă;

b) asociaţii ale consumatorilor de energie electrică.

15.4.3. Aprobarea sau respingerea de către autoritatea competentă a propunerii de modificare a unei(or) prevederi din prezentul Cod comercial, transmisă de părţile stipulate la paragraful anterior, se va face în urma analizării acesteia(ora) conform prevederilor „Normei procedurale privind emiterea reglementărilor”, aprobată de către autoritatea competentă. 

15.4.4. OPZU, OTS sau oricare altă parte solicitată, conform prevederilor prezentului Cod comercial, nu va implementa nicio modificare a Codului comercial  până când autoritatea competentă nu a aprobat respectiva modificare şi nu a publicat-o. Orice astfel de modificare va avea efect începând cu data specificată în ordinul sau decizia emisă de către autoritatea competentă.

15.5. Aprobarea contractelor cadru şi a procedurilor

15.5.1. Părţilor cărora le este solicitat să elaboreze contracte cadru şi proceduri conform prevederilor prezentului Cod comercial sau să specifice conţinutul sau formatul oricărei informaţii ce este transmisă conform prezentului Cod comercial o vor face în timp util. După elaborare şi consultare publică, partea nominalizată va transmite respectivul document pentru aprobare/avizare autorităţii competente.

15.5.2. Aprobarea/avizarea de către autoritatea competentă a documentului prevăzut la paragraful 15.5.1 se va face în urma analizării acestuia conform prevederilor „Normei procedurale privind emiterea reglementărilor”, aprobată de către autoritatea competentă.

15.6 Dispoziţii Finale 

15.6.1. Abrogare totalǎ sau parţialǎ
15.6.1.1. Dacă orice prevedere a Codului comercial  este abrogatǎ total sau parţial, validitatea tuturor celorlalte prevederi ale Codului comercial  neabrogate nu va fi afectată. 
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